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/ Povzetek

Direktiva o skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti (CSDDD) predstavlja
pomemben napredek pri predpisovanju odgovornega ravnanja podjetij v Evropski
uniji (EVU) in zunagj nje. Ta vodnik, ki ga je razvila koalicija organizacij civilne druzbe,
je namenjen pomoci drugim organizacijam civilne druzbe pri podpiranju prenosa
in izvajanja direktive CSDDD v drzavah &lanicah Evropske unije (EU) ter zagota-
vljanju velikopoteznega in u€inkovitega uresnic¢evanja ciljev direktive.

Kljuéne prednostne naloge v zvezi s prenosom:

/ Zagotavljanje kakovostnega skrbnega pregleda ne zgolj formalno izpolnjevanje
obveznosti

Zagotoviti, da so ustrezni ukrepi, Ki jih izvajajo podjetja, u€inkoviti in sorazmerni z
verjetnostjo in resnostjo vplivov, ki ngj bi jih obravnavali, ter da so podjetju smi-
selno na voljo.

Okrepiti odgovornost in nadzor nad preverjanjem s strani tretjih strani in vecde-
lezniskinh pobud.

/ Usklajevanje obveznosti z mednarodnimi standardi
Zagotoviti je treba Siroko osebno podrocgje uporabe.

Zagotoviti je treba, da se obveznosti skrbnega pregleda razsirijo na vse ustre-
zne dele vrednostne verige, vklju¢no z dejavnostmi na nizjih stopnjah proizvo-
dne verige in s finanénimi storitvami, ter uskladijo z mednarodnimi standardi.

Odpraviti pogoje v zvezi z vsebinskim podrocjem uporabe, ki opredeljujejo vplive
na Clovekove pravice, in uskladiti okoljski obseg z mednarodnimi normami, kot je
Organizacija za gospodarsko sodelovanje in razvoj (OECD).

/ Vkljucitev skrbnega pregleda v redne poslovne procese

Zahtevati, da podjetja vklju€ijo odgovornosti skrbnega pregleda v svoje politike
in sisteme upravljanja, vklju€no z zahtevo po odobritvi s strani visSjega vodstva.

/ Uginkovito vkljuéevanje pravic in deleznikov

Zagotoviti, da podjetja dajejo prednost neposrednemu sodelovanju predvsem z
lokalnimi imetniki pravic in delezniki, na katere (potencialno) vplivajo njinove de-
javnosti. Zgodnje in stalno sodelovanje bo omogocilo, da se pravice in pomisleki
deleznikov obravnavajo preventivno, ne reaktivno.

Zagotoviti je treba, da bodo podjetja poleg porocanja in formalnega sodelova-
nja z delezniki pri izvajanju obveznosti skrbnega pregleda in podnebnih obve-
znosti neposredno komunicirala z delezniki.
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/ Viri za nadzorne organe

Zagotoviti je treba, da bodo imeli nacionalni organi ustrezna sredstva, usposo-
blienost in pooblastila za u€inkovito izvajanje direktive.

/ Ug&inkovit dostop do pravnega varstva

Obrnitev dokaznega bremena v civilnih toZzbah v okviru direktive CSDDD. Ko
zrtve predlozZijo verodostojne dokaze o Skodi, povezani s poslovanjem podjetja,
mora podjetje dokazati, da je sprejelo ustrezne ukrepe skrbnega pregleda za
preprecitev, ublazitev ali odpravo posledic. V nasprothnem primeru dolocite jas-
ne pogoje, da bodo lahko nacionalni sodniki odredili razkritje dokazov, ki so v iz-
klju€ni pristojnosti podjetja.

Zagotovi je treba razumne roke za vloZitev zahtevkov na podlagi direktive
CSDDD in izvajati ustrezne ukrepe pravne pomoci zaradi visokih stroskov in za-
pletenosti nadnacionalnih civilnih sodnih postopkov.

Dolo¢iti je treba razumne pogoje za nacionalne sindikate, neviadne organizacije
(NVO) in institucije za ¢lovekove pravice, katerih osnovno poslanstvo je varstvo
Clovekovih pravic ali okolja, da lahko zastopajo zrtve na sodiscu.

UspesSen prenos in izvajanje CSDDD sta klju€nega pomena za reSevanje dolgotraj-
nih vprasanj ¢lovekovih pravic in okoljskih zlorab, povezanih s podjetji. Z aktivhim
sodelovanjem v postopku prenosa lahko organizacije civilne druzbe pomagajo
zagotoviti, da bo direktiva v celoti izkoristila svoj potencial pri spodbujanju odgo-
vornih poslovnih praks ter varstvu Elovekovih pravic in okolja.
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1.1

Uvod

Kaj je Direktiva o skrbnem pregledu v
podjetjih glede trajnostnosti (CSDDD)

Direktiva o skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti (CSDDD) je zakono-
daja EU, ki zelo velikim podjetjem s sedezem v EU in/ali delovanjem na trgu EU
nalaga obveznosti na podrogju €lovekovih pravic, okolja in podnebja. Kot direk-
tiva doloca cilje, ki jih morajo 'drzave Clanice EU? dosedi, ter splosni okvir, kako
naj to storijo. Drzave &lanice moragjo v postopku, imenovanem »prenosk, sprejeti
potrebne izvedbene ukrepe, vkljucno s sprejetjem nacionalne zakonodaje, z na-
menom izpolnitve ciljev direktive. Drzave &lanice ohranjajo dolo¢eno proznost in
diskrecijsko pravico, da dologijo, kako je treba te cilje doseli na nacionalni ravni,
ob upostevanju minimalnih zahtev iz direktive.

Ukrepi za prenos direktive CSDDD bodo prisilili podjetja, ki so zajeta v podrocju
uporabe, da obravnavajo morebitne in dejanske negativne vplive na Elovekove
pravice in okolje, ki so se pojavili ali bi se lahko pojavili pri njihovem poslovanju,
pa tudi pri poslovanju njihovih h&erinskih druzb in poslovnih partnerjev. Tovrstne
obveznosti vkljucujejo prepoznavanje, preprecevanje, odpravljanje, blazenje in
popravo negativnih vplivov. Obveznost javnega obvescanja o politikah, proce-
sih, dejavnostih in rezultatih skrbnega pregleda velja za veclino podjetij,® zajetih
v Direktivi o poroanju podijetij glede trajnostnosti (CSRD)“. Direktiva CSDDD pa
od podjetij zahteva tudi, da sprejmejo in uresnicijo nac¢rte za podnebni prehod, s
¢imer bi zagotovila skladnost svojih poslovninh modelov in strategij s ciliem 1,5 °C iz
PariSkega sporazuma in ciliem EU, da do leta 2050 doseze podnebno nevtralnost.

Nacin, na katerega morajo podjetja obravnavati morebitne in dejanske nega-
tivhe vplive pri svojem poslovanju ter poslovanju svojin podruznic in vrednostne
verige (direktiva CSDDD uporablja pojem »veriga dejavnostik), obsega izvajanje
skrbnega pregleda ¢lovekovih pravic in okolja (HREDD). Ukrepi in pristop skrbnega
pregleda iz direktive temeljijo na obstojecih mednarodnih okvirih, ki jih dolocdjo
Vodilna nac¢ela Zdruzenih narodov o podjetnistvu in ¢lovekovih pravicah (UNGP),
Smernice OECD za veénacionalne druZbe za odgovorno poslovno ravnanje®

Glej Direktiva 2024/1760 z dne 13. junija 2024 o skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti, Clen 1.

Pa tudi ¢lanice Evropskega gospodarskega prostora (EGP), in sicer Islandija, Lihtenstajn in Norveska.

Za podjetja, za katera ne velja Direktive o poro¢anju podjetij glede trajnostnosti (CSRD), je Komisija poob-
las¢ena, da uvede podobna pravila.
Za vec informacij o Direktivi o porocanju podjetij glede trajnostnosti glej ttps://finance.ec.europa.eu/ca-

pital-markets-union-and-financial-markets/company-reporting-and-auditing/company-reporting/
corporate-sustainability-reporting_en?

Smernice OECD so bile prvic¢ predstavljene leta 1976, posodobitev iz leta 2011 pa je zagotovila uskladitev z
VVodilnimi naceli Zdruzenih narodov o podjetnistvu in Clovekovih pravicah (UNGP). Nazadnje so bile poso-
dobljene leta 2023.

"\


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401760
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401760
https://finance.ec.europa.eu/capital-markets-union-and-financial-markets/company-reporting-and-auditing/company-reporting/corporate-sustainability-reporting_en
https://finance.ec.europa.eu/capital-markets-union-and-financial-markets/company-reporting-and-auditing/company-reporting/corporate-sustainability-reporting_en
https://finance.ec.europa.eu/capital-markets-union-and-financial-markets/company-reporting-and-auditing/company-reporting/corporate-sustainability-reporting_en

1.2

(Smernice OECD) in sorodne smernice ter Tristranska deklaracija o nacelih vec-
nacionalnih podjetij (Deklaracija o vecnacionalnih podjetjih) in socialne politike
Mednarodne organizacije dela (MOD). Medtem ko so Stevilni elementi direktive
osnovani na podlagi teh mednarodnih instrumentov, pa CSDDD vcasih uporablja
drugacen pristop.

Pomembno je, da zgoraj navedeni instrumenti zagotavljajo nezavezujoe smer-
nice za odgovorno ravhanje podjetij ter spodbujajo, a zakonsko ne zahtevajo, da
ta upostevajo njinhova priporocila. Toda izkazalo se je, da multinacionalke pogosto
niso ustrezno ocenile in obravnavale svojih vplivov na Elovekove pravice in okolje v
okviru tak3nih prostovoljnih mednarodnih okvirov. Ta neuspeh je mogoce pripisati
pomanjkanju zavezujocih mehanizmov izvajanja, kar vodi v nedosledno uresnice-
vanje in odgovornost. Zato je Komisija EU leta 2022 predstavila predlog direktive
CSDDD, s katerim je vzpostavila skupen obvezen okvir skrbnega pregleda Clove-
kovih pravic po vsej EU.

Direktiva od drzav &lanic tudi zahteva, da vzpostavijo sistem upravnega nadzora
za spremljanje in sankcioniranje skladnosti z zakonodajo ter ureditev civilne od-
govornosti za primere, ko neizpolnjevanje obveznosti povzroci Skodo.

Kaj je postopek prenosa

Prenos je postopek, s katerim drzave €lanice EU v svoje nacionalne pravne uredi-
tve vkljucijo direktive EU. Opozoriti je treba, da se direktive EU lahko prenesejo ne
le z obi€¢ajno zakonoddajo, temvec¢ tudi z vsemi drugimi regulativnimi ukrepi, ki so
na voljo na nacionalni ravni, med drugim z uredbami, odloki in upravnimi predpisi.
Drzave Clanice morajo zahteve iz te direktive prenesti v dveh letih po njeni objavi
v Uradnem listu EU, torej do 26. julija 2026.°

Evropska komisija je kot »varuhinja evropskih pogodb« odgovorna za spremljanje
postopka prenosa vseh direktive v vseh drzavah &lanicah EU. Evropska komisija
spremlja prenos, da bi preverila, dli se izvaja pravocasno in pravilno ter tako za-
gotavlja doseganje ciljev iz direktive. V okviru te naloge Komisija preverja, ali so
bile vse dolocbe direktive pravilno prenesene in ali so nacionalni ukrepi skladni z
minimalnimi standardi, ki jin vsebuje.

Ce drzava ¢&lanica ne sprejme nacionalnih ukrepov, sprejme ukrepe, ki niso pri-
merni za doseganje ciljev direktive, ali ne uposteva roka za prenos, lahko Komisija
pri Sodis&u Evropske unije zaéne postopek za ugotavljanje krsitev. Ce Sodidce
odlogi v korist Komisije, je zadevna drzava €lanica pravno zavezana k spostovanju
njegove odlogitve. Ce tega ne stori, ji je nalozena kazen.

Prenos direktive CSDDD je dodatno opredeljen v Clenu 4 direktive, ki govori o
stopnji harmonizacije in pojasnjuje, katere dolocbe CSDDD morajo drzave &lanice
prenesti natancno in katere dolo¢be lahko zaostrijo (glej oddelek 2.3).

Clen 37(1) CSDDD
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1.3 Zakaj je pomembno, da si prizadevamo za
velikopotezen prenos

Direktiva CSDDD je pomemben korak naprej pri zagotavljanju odgovornega rav-
nanja podijetij v EU in zunagj nje, saj obravnava nekatera vprasanja, zaradi katerin
so se desetletja nadaljevale zlorabe ¢lovekovih pravic in okolja, povezane s podje-
tji. Za dosego njenih ciljev je bistvenega pomena, da se direktiva pravilno prenese
v nacionalno zakonodajo.

Hkrati je pomembno, da so nacionalni ukrepi za prenos ambicioznejsi od mini-
malnih standardov, dolo&enih v Direktivi, na primer s povecanjem Stevila podjetij,
ki jih zajema, z izrecno razsiritvijo na pokrivanje nizjin ravni vrednostne verige ali
krepitev dolo€b o dostopu do pravnega varstva. To bi zagotovilo ve&jo usklaje-
nost z veljavnimi mednarodnimi standardi o podjetniStvu in Clovekovih pravicah.’
Te norme temeljijo na globalnem soglasju med drzavami in so bile oblikovane v
sodelovanju s podijetji, sindikati in civilno druzbo. Vecgja usklajenost z mednarodni-
mi standardi lahko zagotovi vecji u€inek direktive, saj bolje varuje delavce, ljudi,
skupnosti in okolje pred zlorabami ter tako pomaga drzavam &lanicam EU pri iz-
polnjevanju njihovih posebnih obveznosti in zavez. Vegja usklajenost bi pomenila
tudi zmanjsanje zmede, zapletenosti in stroskov usklajevanja za podjetja.

V/ okviru postopka prenosa imajo drzave ¢lanice priloznost, da odpravijo nekatere
od teh vrzeli v zas¢iti ter zagotovijo ve&jo pravno varnost in odgovornost za pod-
jetja ter dostop do ucinkovitega pravnega sredstva za zrtve.

1.4 Kaj lahko organizacije civilne druzbe storijo
med postopkom prenosa

Postopek prenosa poteka na ravni posamezne drzave Clanice. Zato bo veliko za-
govorniskega delaq, ki ga je treba opraviti med postopkom prenosa, podobnega
zagovorniskemu delu za kateri koli drug nacionalni zakonodajni instrument, s po-
membno razliko, da so nacionalni ukrepi za prenos zavezani dolocilom iz Direktive.

Organizacije civilne druzbe se lahko v postopek prenosa vkljuéijo na razlicne na-
¢ine. Nekateri med njimi so:

/ Sodelovanje z odlocevalci in zagotavljanje informacij

Nacionalni oblikovalci politik se morda ne zavedajo v celoti direktive CSDDD
in klju¢ne vloge, ki jo lahko ima pri uveljavljanju odgovornejsih poslovnih praks.
Izvedba (javnih) informativnih dogodkov, dvostranskih sre¢anj ali sodelovanje z
nosilci odlo€anja prek druzbenih medijev so nekateri mozni nacini za krepitev in
Sirjenje razumevanja med oblikovalci politik, tudi glede pomena velikopoteznega
prenosa.

7 Glej Urad visokega komisarja Zdruzenih narodov za ¢lovekove pravice (OHCHR), Izvajanje Konvencije
Zdruzenih harodov za »varovanje, spostovanje in pomocg, 2011; Organizacija za gospodarsko sodelovanje
in razvoj (OECD),Smernice OECD za vecnacionalna podjetja o odgovornem poslovanju, 2023 (posodobitev).
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/ Poznavanje koledarja in na¢inov prenosa

V vecini drzav Clanic se prenos zacne s predlogom pristojnega ministrstva, ki
se obi¢ajno doloci na podlagi njegove ustreznosti glede na temo zakonoddaje. V
primeru direktive CSDDD je to lahko ve¢ ministrstev, na primer gospodarstvo, fi-
nance, pravosodje, delo ali kombinacija teh ministrstev. Ce pristojno ministrstvo
ni takoj ocitno, je smiselno preveriti, katero ministrstvo je v preteklosti prevzelo
odgovornost za prenos podobnih instrumentov, kot je CSRD. Klju¢no je razumeti,
kdaj namerava pristojno ministrstvo predstaviti svoj predlog za prenos, ter ustre-
zne delovne koledarje (npr. s kom in kdaj se obi¢ajno posvetuje v tem postopku ter
kdaj so predvidena glasovanja v hacionalni zakonodajni skupsc&ini).

/ Spodbujanje pravoéasnega in konstruktivhega zakonodajnega postopka

Drzave Clanice imajo pravno obveznost, da CSDD prenesejo v svoje hacionalne
sisteme do 26. julija 2026 in za¢nejo izvajati obveznosti, ki jih doloca, do 26. julija
2027. To so obvezni roki v skladu z Direktivo in drzave ¢lanice jih morajo uposte-
vati.? Pred prenosom je treba izvesti postopek odprtega posvetovanja, da lahko
delezniki predlozijo svoja stalis¢a.

/ Razumeti, katere dele direktive je mogoce izboljSati, in si glede na nacionalni
kontekst prizadevati za prenos visjih standardov

Na splosno direktive dolo€ajo minimalne standarde in zahteve, ki jin lahko drzave
¢lanice dopolnijo v postopku prenosa. Vendar drzave &lanice v nobenem primeru
ne smejo znizati standardov iz direktive CSDDD in ne smejo odstopati od dolo¢b,
za katere velja tako imenovana »maksimalna uskladitev« (glej oddelek 2.3).

/ Razumevanje morebitnega prekrivanja z obstojec¢o nacionalno zakonodajo

Obveznosti potrebne skrbnosti in reZzime njihovega izvrSevanja v skladu z direk-
tivo CSDDD bo treba vkljuciti v nacionalne pravne sisteme, ki imajo vsak svoja
obstojea pravila in posebnosti. Nekatere drzave, kot sta Francija in Nemcija,
bodo morale prilagoditi svojo obstoje€o zakonodajo o obveznem skrbnem pre-
gledu ¢Clovekovih pravic in okolja, druge pa bodo morale uvesti dolocbe ex novo.
Za ucinkovito zagovornistvo med prenosom je klju¢nega pomena razumevanije,
kako bo direktiva CSDDD vplivala na obstojeCo zakonoddajo, vkljuéno z nacionalno
civilno odgovornostjo in postopkovnimi pravili, ter kako bo nadgrajevala obstoje-
¢o zakonodajo, vendar ne omejeno nanjo.

/ Razumevanje interakcij z drugimi normami EU in njihovimi zakoni ali ukrepi za
prenos

Zlasti raCunovodska direktiva in CSRD, pa tudi druga zakonodaja, ki se osre-
doto¢a na vprasanja, kot so kréenje gozdov, baterije, minerali in prisilno delo.’
Rac¢unovodska direktiva dolo¢a okvirne definicije v zvezi s podjetji, ki spadajo v
podrocje uporabe CSDDD, medtem ko CSRD od velikih in javno kotirajoc¢ih podjetij
zahteva, da redno objavljajo porocila o druzbenih in okoljskih tveganijih, s katerimi
se so0o&ajo, ter o vplivu njihovih dejavnosti na ljudi in okolje. Ceprav tako CSRD kot

Glej oddelek 1.2 o obveznostih drzav ¢lanic glede prenosa zakonodaje EU.

Glej The Danish Institute for Human Rights, How do the pieces fit in the puzzle? Making sense of EU regu-
latory initiatives related to business and human rights, 2024.
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CSDDD od podijetij zahtevata, da opredelijo Skodljive vplive na ¢lovekove pravice
in okolje v (delih) svojih vrednostnih verig, CSRD ostaja okvir za porocanje, CSDDD
pa podjetjem nalaga obveznosti ravnanja. Pomembno je, da CSDDD ne vsebuje
novih obveznosti poro€anja, saj so podjetja, ki poro¢ajo na podlagi CSRD, izvzete
iz priprave lo¢enega porocila CSDDD (glej poudarek 4).

/ Razumevanje obstojecih nacionalnih standardov za varstvo ¢lovekovih pravic,
okolja in podnebja

Kot je jasno doloceno v ¢lenu 1CSDDD, e nacionalna zakonodaja zagotavlja moc-
nejSe varstvo, kot je dolo€eno v direktivi, prenos ne more biti izgovor za znizanje
obstojece, vije ravni varstva. Primeri so lahko zastaralni roki ali zasciteni polozaiji
v skladu z deliktnim od3kodninskim pravom.

/ Razumevanje mednarodnih standardov

CSDDD temelji na avtoritativnin mednarodnih standardih, kot so UNGP, smernice
OECD, smernice OECD (sektorske in splosne) ter deklaracija ILO o ve&nacionalnih
podjetjin. Vendar pa Direktiva od njih v pomembnih vidikih tudi odstopa. Uporaba
smernic OECD in UNGP kot merila za zagovornistvo lahko pomaga dvigniti raven
in zagotoviti regulativno skladnost.

10 Glej, OECD Watch, Alignment within Reach, 2024.
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2.1

Struktura in kljuéni pojmi
direktive CSDDD

Struktura direktive CSDDD

Direktiva CSDDD je razdeljena na prvi del, ki vsebuje obrazlozitev zakonodaje in
njenih dolo¢b (uvodne izjave) in drugi, operativni del z normativnimi doloc¢bami
ter prilogo. Uvodne izjave direktive EU vsebujejo pomembne napotke, kako brati
zakonodajo. V uvodnih izjavah so navedeni ozadje, namen in utemeljitev dolocb
direktive, ki pomagajo pojasniti njene cilje, nimajo pa pravne veljave. Ceprav jih
ni mogoce izvrSevati, lahko uvodne izjave drzavam ¢lanicam EU med postopkom
prenosa in javnim izvrSilnim organom pri izvajanju dolo¢b direktive zagotavljajo
dragocene smernice.

Cleni 1do 39 zajemajo zavezujogi in izvrdljivi del direktive.
Clen 1dolo¢a tri glavne cilje direktive:

1. Dolocitev obveznosti za podjetja, ki imajo sedez ali delujejo v EU, glede njihovih
dejanskih in morebitnih skodljivih vplivov na Elovekove pravice in okolje;

2. Uvedba odgovornosti za krsitve teh obveznosti

3. Dolocitev obveznosti za podjetja, da uvedejo nacrt za podnebni prehod,
vklju€no s cilji v skladu s Pariskim sporazumom.

Naslednja klju¢na dolo¢ba, €len 2, obravnava osebno podrocje uporabe (glej od-
delek 3.) in opredeljuje zajeta podijetja. Clen 3 vsebuje opredelitve kljuénih pojmov
zakonodaje, ki so pomembne za razumevanje pomena poznejsih dolochb.

Clen 4 o stopnji harmonizacije dolo&a, v kolikéni meri lahko drzave &lanice pri
prenosu Direktive v nacionalno zakonodajo odstopajo od njenega besedila (glej
oddelek 2.3).

Cleni 5 do 16 dolo¢ajo obveznosti skrbnega pregleda. Clen 5 dolo&a korake, ki
sestavljajo postopek skrbnega pregleda, pri Eemer je vsak korak podrobneje
opisan v posebnem ¢&lenu, ¢len 6 pa dolo¢a odgovornosti za izvajanje skrbnega
pregleda za podjetja, ki so mati¢na podjetja v skupini podjetij. Cleni 7 do 16 so
podrobneje obravnavani v 4. delu te publikacije.

Clen 22 dopolnjuje obveznost podijetij z uvedbo obveznosti za podjetja, da sprej-
mejo in izvajajo naért za podnebni prehod (glej oddelek 4.9).

\/ €lenih 17 do 21 so doloc¢eni Stevilni ukrepi za podporo podjetjem pri izpolnjevanju

njihovih obveznosti. Clen 17 skupaj s &lenom 33 predvideva, da bodo morala biti po-
rocila podjetij o skrbnem pregledu javno dostopna na spletu v lovesko in strojno
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berljivi obliki prek Evropske enotne to¢ke dostopa (ESAP). Za dodatno podporo
podjetjem pri izpolnjevanju njinovin obveznosti iz Direktive je Komisija zadolzena
za pripravo vzorénih pogodbenih klavzul (€len 18) in smernic za izpolnjevanje ob-
veznosti skrbnega pregleda (€len 19) ter za vzpostavitev enotne sluzbe za pomoc
uporabnikom s pomogjo drzav &lanic (Elen 21). Clen 20 dolo&a spremljevalne uk-
repe, ki jih lahko drzave Clanice sprejmejo za zagotavljanje informacij in podpore
podjetjem, njihovim poslovnim partnerjem, deleznikom in MSP. Predvideva tudi, da
bo Komisija zagotovila smernice za podjetja, ki se Zelijo opreti na vecdelezniske
pobude (glej oddelek 4.8).

Cleni od 23 do 32 obravnavajo izvréevanje, civilno odgovornost in dostop do
pravnega varstva. Izvrsbo na podlagi CSDDD lahko razdelimo na dve glavni vrsti:
upravno izvrébo (Eleni 23-28) in sodno izvribo (Elen 29). Clena 30 in 32 &&itita 2viz-
gace, ki prijavijo krsitve zakonodaje, ¢len 31 pa drzavam ¢lanicam omogoca, da
upostevajo skladnost s CSDDD kot merilo za dodeljevanje pogodb v okviru javnih
narodil.

Cleni od 34 do 37 obravnavajo izvajanje, pregled in prenos. S &lenoma 34 in 35
se na Komisijo prenese pooblastilo za posodobitev Priloge k Direktivi, ki dolo¢a
mednarodne norme, ki so podlaga za obveznosti druzb glede skrbnega pregleda
(»normativno podrocje uporabex), in za doloCitev vsebine obveznosti poro&anja
druzb. V €lenu 36 je podrobno opisan postopek pregleda ucinkovitosti Direktive,
tako na splogno kot v zvezi s posebnimi toékami. Clen 37 obravnava drzave &la-
nice v zvezi s prenosom, vklju¢no s pravili za postopno izvajanje zakona (glej od-
delek 3.1)

Priloga k CSDDD doloca, katere pravice in svobosc&ine ter vrste okoljskih krsitev so
zajete v obveznostih, ki jih uvaja zakonodaja (glej oddelek 3.2) Priloga je razdeljena
na dva dela:

/ Prvi del se nanasa na ¢lovekove pravice in je razdeljen na dva dela.

Oddelek 1 vsebuje seznam pravic in svobos¢in, kot so opredeljene v medna-
rodnih konvencijah o ¢lovekovih pravicah.

Oddelek 2 vsebuje seznam mednarodnih konvencij in instrumentov o ¢love-
kovih pravicah, ki jih zajema besedilo.

/ Drugi del obravnava obveznosti in prepovedi iz mednarodnih okoljskih

instrumentov.

CLEN NASLOV VSEBINA

1 Predmet urejanja Opredeljuje cilje direktive.

2 Podrocje uporabe Uvaja pragove, ki dolocajo, katera podjetja spadajo v po-
drocje uporabe direktive.

3 Opredelitve pojmov Opredeljuje izraze, ki se uporabljajo v besedilu direktive.

4 Stopnja harmonizacije Uvaja izjeme za dele besedilq, ki jinh drzave ¢lanice ne mo-
rejo neposredno spreminjati.

5 Skrbni pregled Opredeljuje bistvene elemente obveznosti skrbnega pre-
gleda za podjetja, ki jin zajema Direktiva.
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CLEN

NASLOV

VSEBINA

6 Podpora pri skrbnem pre- Dolo¢a obveznosti skrbnega pregleda za podjetja, ki so
gledu na ravni skupine nadrejene druzbe s podrejenimi druzbami, ki so prav tako

vklju€ene v podrocje uporabe.

7 Vklju¢evanje skrbnega Dolo¢a ukrepe, ki jih morajo podjetja sprejeti za vkljucitev
pregleda v politike in sis- skrbnega pregleda v svoje politike in sisteme podjetja.
teme obvladovanja tve-
ganja v podjetju

8 Prepoznavanje in ocenje- Dolo&a merila in ukrepe, ki jin morajo podjetja sprejeti za
vanje dejanskih in more- prepoznavanje in ocenjevanje tveganj za Clovekove pravi-
bitnih negativnih vplivov ce in okolje v svojih dejavnostih in verigi dejavnosti.

9 Prednostno razvrséanje Dolo&a merila in ukrepe, ki jih morajo podjetja sprejeti, ka-
prepoznanih dejanskih dar ne morejo obravnavati vseh morebitnih negativnin
in morebitnih negativninh vplivov naenkrat.
vplivov

10 Preprecevanje morebitnih Uvaja merila in ustrezne ukrepe, ki jih morajo podjetja
negativnih vplivov sprejeti, da bi preprecila negativne vplive pri svojem po-

slovanju, poslovanju svojih podruznic in v verigi dejavnosti.

1l Odprava dejanskih nega- Uvaja obveznost podijetij, da odpravijo negativne vplive
tivnih vplivov pri svojem poslovaniju, poslovanju svojin podruznic in v ve-

rigi dejavnosti.

12 Poprava dejanskih nega- Uvaja obveznost podjetij, da popravijo negativne vplive.
tivnih vplivov

13 Smiselno sodelovanje z Opredeljuje, kako in kdaj se morajo podjetja pri izvajanju
delezniki obveznosti skrbnega pregleda posvetovati z delezniki.

14 Mehanizem uradnega Uvaja obveznost podijetij, da vzpostavijo postene in do-
obvescanja in pritozbeni stopne postopke za sprejemanje pritozb in obvescanje o
postopek tezavah.

15 Spremljanje Uvaja obveznost podjetij, da vsaj enkrat letno sprem-
ljajo in ocenjujejo izvajanje svojih obveznosti skrbnega
pregleda.

16 Obvescanje Uvaja obveznost za podjetja, da z letnim porocilom jav-
no sporocijo, kako izpolnjujejo svoje obveznosti skrbnega
pregleda.

17 Dostopnost informacij Vzpostavlja evropsko enotno dostopno to¢ko, na kate-
na evropski enotni tocki ri morajo podjetja omogociti javni spletni dostop do svo-
dostopa jih porocil o skrbnem pregledu v €loveski in strojno berljivi

obliki.

18 Vzoréne pogodbene Komisijo zadolZuje za pripravo vzorénih pogodbenih kla-
klavzule vzul, ki bodo podjetjem v pomoc pri izpolnjevanju zahtev

skrbnega pregleda.

19 Smernice Komisijo zadolzuje, da pripravi smernice za podjetja v zve-
zi s Stevilnimi temami, ki jin obravnava direktiva.

20 Spremljevalni ukrepi Od drzav Clanic zahteva, da zagotovijo informacije in pod-

poro podjetjem, njihovim poslovnim partnerjem in delezni-
kom (v EU in zunagj nje), s posebnim poudarkom na MSP.
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CLEN

NASLOV

VSEBINA

21 Enotna sluzba za Od Komisije zahteva, da s pomocjo drzav Clanic vzpostavi
podporo enotno sluzbo za pomo¢& podjetjem.

22 Boj proti podnebnim Uvaja obveznost za podjetja, da sprejmejo in izvajajo
spremembam nacrt za podnebni prehod s Easovno opredeljenimi cilji do

leta 2030 in petletnimi koraki do leta 2050 v skladu s ci-
liem 1,5 °C iz PariSkega sporazuma.

23 Pooblasceni zastopnik Od podijetij, ki niso iz EU in jih zakon zajema, zahteva, da
ustanovijo pravnega zastopnika v eni od drzav Clanic, v
katerih poslujejo.

24 Nadzorni organi Drzavam ¢lanicam nalaga, da ustanovijo enega ali ve
nadzornih organov za spremljanje in izvrsevanje obvezno-
sti iz direktive.

25 Pooblastila nadzornih Opredeljuje pooblastila nadzornih organov, vkiju¢no s

organov sprejemanjem pritozb, izvajanjem preiskav in izrekanjem
kazni.

26 Utemeljeni pomisleki Podrobno opisuje nacine, na katere lahko stranke nadzor-
nim organom predlozijo utemeljene pomisleke.

27 Kazni Navaja, katere kazni so nadzorni organi pooblaséeni nalo-
ziti podjetjem zaradi neizpolnjevanja njihovih obveznosti.

28 Evropska mreza nadzor- Komisijo pooblas¢a za vzpostavitev mreze nadzornin
nih organov organov.

29 Civilna odgovornost pod- Uvaja pravila za civilno odgovornost podjetij, ki so zaradi
jetij in pravica do polne neizpolnjevanja obveznosti skrbnega pregleda povzrodila
odskodnine Skodo, in dolo¢a pravice oskodovancev do polne odsko-

dnine. Odpravlja tudi nekatere ovire pri dostopu do prav-
nega varstva za zrtve.

30 Prijava krsitev in zascita Zascita prijaviteljev, ki poro¢ajo o krsitvah direktive.
prijaviteljev

31 Javna podpora, jav- Drzavam ¢lanicam omogoca, da skladnost s CSDDD upo-
no narocanje in javne Stevajo kot merilo za dodelitev narocil v okviru javnih
koncesije narocil.

32 Sprememba Direktive Zascita prijaviteljev, ki porocajo o krsitvah direktive.

(EV) 2019/1937

33 Sprememba Uredbe (EV) VKljuCuje porocanje CSDDD v okviru uredbe EU o vzposta-
2023/2859 vitvi evropske enotne tocke dostopa.

34 lzvajanje prenosa Komisiji podeljuje prenesena pooblastila, potrebna za iz-
pooblastila vajanje Direktive.

35 Postopek v odboru Komisiji podeljuje prenesena pooblastila, potrebna za iz-

vajanje Direktive.

36 Pregled in porocanje Nalaga Komisiji, da predloZi sozakonodajalcema porocilo
o razsiritvi zahtev po skrbnem pregledu na finan¢ne stori-
tve. Prav tako predpisuje komisiji, da spremlja izvajanje di-
rektive in jo pregleduje.

37 Prenos Dolo¢a pogoje za izvajanje direktive v drzavah Clanicah.
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CLEN NASLOV VSEBINA

38 Zacetek veljavnosti Dolo¢a zacetek veljavnosti direktive.

Priloga | Dell (Clovekove pravice) Seznam pravic, prepovedi in konvencij o ¢lovekovih pravi-
cah, ki jih zajema normativno podrocje uporabe direktive.

Priloga | Delll (okolje) Seznam prepovedi in obveznosti, vkljuc¢enih v okoljske in-
strumente, ki spadajo na normativno podroc&je uporabe
direktive.

2.2

11

Tabela 1: Eleni CSDDD

Minimalna in maksimalna uskladitev

CSDDD kot direktiva opredeljuje minimalni nabor standardoy, ki jih morajo drza-
ve Clanice izpolnjevati pri prilagajanju in vklju€evanju v svoje nacionalne sisteme.
Drzave Clanice lahko presezejo prag, dolocen v Direktivi, in dolocijo visje standar-
de (minimalna harmonizacija).

VVendar pa so se zakonodajalci EU odlocili, da dele zakonodaje izvzamejo iz tega
sploSnega pravila in uvedejo maksimalno harmonizacijo v nekaterih klju¢nih ele-
mentih dolznosti skrbnega pregleda, kot so opredeljeni v ¢lenu 8(1) in (2), &lenu
10(1) in €lenu T1(1). Maksimalna harmonizacija pomeni, da drzave ¢lanice ne smejo
pasti pod minimalne standarde niti preseci maksimalnih standardov, dolo¢enih v
direktivi. Dolo¢be iz ¢lena 8(1) in (2) ter ¢lena 10(1) in ¢lena T1(1) morajo zato ostati
enotne v vseh drzavah €lanicah in jih med postopkom prenosa ni mogoce spre-
minjati ali dopolnjevati.

Maksimalno harmonizacijo v okviru CSDDD je treba razlagati strogo. Ceprav dr-
Zzave Clanice ne morejo neposredno spremeniti dolocb iz Elenov 8(1) in 8(2), 10(7)
in T1(7), lahko uvedejo strozje standarde, ki bi posredno izboljsali raven zas&ite na
podlagi teh dolo€b, na primer s pojasnitvijo opredelitev, razsiritvijo osebnega in
normativnega podroc¢ja uporabe direktive ali z doloditvijo konkretnejsih ciljev za
okrepitev varstva ¢lovekovih pravic in socialnih pravic, okolja ali podnebja."

Drzave Clanice lahko spremenijo tudi druge dele teh ¢lenov, ki niso zajeti v ma-
ksimalni harmonizaciji, na primer tako, da vkljuc€ijo dodatne kategorije, ki se lahko
Stejejo za »ustrezne ukrepe« (Elen 10(2) in €len 11(2)).

Za dolocbe, ki upostevajo nacelo minimalne harmonizacije, so v tem vodniku
predstavljena priporocila, kako jih okrepiti (»priporocilak).

Doloébe, ki so predmet maksimalne harmonizacije:
/ Clen 8(1) in (2) o prepoznavaniju in ocenjevanju dejanskih in morebitnih

negativnih vplivov. Prvi odstavek vsebuje splosno obveznost podjetij, da
prepoznajo in ocenijo negativne vplive. V drugem odstavku je dolo¢ena

Uvodna izjava 31 CSDDD.
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obveznost, da je treba zacrtati dejavnosti podjetja, vklju¢no z njegovimi
h&erinskimi podjetji in, Ce je to povezano z verigo dejavnosti, dejavnostmi
poslovnega partnerja, da se opredelijo podro¢ja tveganja, na katerih se

bodo vplivi najverjetneje pojavili in bodo najhujsi. Podjetja morajo opraviti
pogloblieno oceno teh tveganj. Upostevajte, da drugi odstavki iz Elena 8 niso
zajeti v pravilo maksimalne usklajenosti. Ceprav drzave &lanice he morejo
spremeniti obveznosti prepoznavanja in ocenjevanja vplivoy, lahko spremenijo
seznam ustreznih ukrepov iz naslednjega odstavka.

Clen 10(1) in &len 11(1) o prepre&evanju, zmanj$evanju in odpravljanju
potencialnih ali dejanskih vplivoy, ki so bili ali bi morali biti ugotovljeni Odstavek
1v obeh ¢lenih opredeljuje dolznost podjetja in dolo€¢a merila, ki dolo¢ajo
stopnjo njegove vpletenosti v dolo¢en vpliv in ki jih je treba upostevati

pri dolo¢anju ustreznih ukrepov, ki jih mora sprejeti podjetje (glej grafiko

2 - Stopnje vkljuc¢enosti v okviru CSDDD). V skladu s pravili maksimalne
harmonizacije drzave Clanice ne morejo spreminjati te opredelitve meril, ki so
dolo¢ena za dolocitev vklju¢enosti podjetja. Nasprotno pa lahko spremenijo
sezname ustreznih ukrepov iz €lena 10(2) in Elena T1(3).
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3

3.1

12
13
14
15

Osebno in normativno
podrocje uporabe

in podrocje uporabe

v zvezi z vrednostno
verigo

Podjetjaq, ki jih zajema direktiva CSDDD

Za razliko od direktive CSDDD se mednarodni okvir mehkega prava uporablja za
vsa podjetja, ne glede na njihovo velikost, sektor ali obliko, lastnisko ali (skupinsko)
strukturo, okolis¢ine poslovanja ali kraj delovanja. Zato ti standardi spodbujajo vsa
podjetja k odgovornemu poslovanju. Mednarodne norme implicitno priznavajo,
da velikost ni povezana s tveganjem, saj lahko manjsa podjetja v€asih povzrocijo
velika tveganja in u€inke. Prav tako ne razlikujejo med sektoriji; isti standard skrb-
nega pregleda velja za podjetja v vseh sektorjin. Nasprotno pa obveznosti CSDDD
veljajo le za omejeno skupino druzb, predvsem za zelo velike druzbe z omejeno
ali neomejeno odgovornostjo (ali enakovredno obliko za druzbe s sedezem zunaj
EU)"in nekatera regulirana finan¢na podjetja,” ki dosegajo pragove, dolocene z
Direktivo, in sicer najmanj 1000 zaposlenih in letni Cisti promet v visini 450 milijonov
EUR."” Za podjetja, ki niso iz EU, je ta prag dodatno opredeljen, in sicer pri lethem
neto prometu v visini 450 milijonov EUR na enotnem trgu EU.

Zaradi upostevanja drugih struktur podjetij se CSDDD uporablja tudi za podjetja,
ki teh pragov ne dosegajo posamic¢no, vendar so konéne mati¢ne druzbe skupin,
ki te pragove dosegajo na konsolidirani podlagi.” Uporablja se tudi za druzbe, ki
so v EU sklenile franSizne ali licenéne pogodbe v zameno za placilo licencnin, ki
v EU znasagjo vec kot 22,5 milijona EUR, in imajo neto promet v visini ve¢ kot 80
milijonov EUR.

Drzave Clanice se lahko odlocijo, da glede na velikost, promet in obliko podjetja
uvedejo obveznosti med 26. julijem 2027 in 26. julijem 2029 (glej Clen 37).

Prilogi I in Il k Direktivi o raCunovodstvu.
Clen 3(1)(a)(iii) CSDDD.

Clen 2(7), 2(2) CSDDD.

Clen 2(3) CSDDD.
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16
17
18

19

3(N(@)
(i, (i)

definicija

Podjetje

vsebina

Pravne osebe ali finan&na podjetja, za katere lahko ve-
ljajo obveznosti CSDDD, e izpolnjujejo pragove iz Clena
2.
Vsako podjetje s sedezem v EU v eni od pravnih ob-
lik, navedeni v Prilogi | in Il direktive o racunovod-
stvu,'® vkljuéno z (javnimi in zasebnimi) druzbami z
omejeno odgovornostjo in druzbami z neomejeno
odgovornostjo.

Druzba, ustanovljena v skladu z zakonodajo tretje
drzave v obliki, primerljivi z druzbo, ki bi bila zajeta,
¢e bi bila ustanovljena v EU.

Regulirana finan¢na podjetja, ne glede na njiho-

VO pravno obliko, vkljuéno s kreditnimi institucija-
mi, investicijskimi podjetji in institucijami za izdajo
elektronskega denarja. Alternativni investicijski
skladi (AIS) in kolektivni naloZbeni podjemi za via-
ganja v prenosljive vrednostne papirje (KNPVP) niso
vkljuceni.”

3(N(@) Mati¢na druzba Druzba, ki obvladuje eno ali ve¢ h&erinskih druzb.
3(1)(r) Konéna mati¢na Mati¢na druzba, ki heposredno ali posredno v skladu z
druzba merili iz ¢lena 22(7) do (5) Direktive 2013/34/EU obvladu-
je eno ali ve& h&erinskih druzb in je ne obvladuje druga
druzba.
3(N(e) H&erinska druzba Pravna oseba, kot je opredeliena v ¢lenu 2(10) Direktive

2013/34/EU,'® in pravna oseba, prek katere se izvaja de-
javnost nadzorovanega podjetja, kot je opredelijeno v
&lenu 2(1)(f) Direktive 2004/109/ES'° Evropskega parla-
menta in Sveta.

3(1)(s)

Skupina druzb ali
Skupina

Mati¢na druzba in vse njene héerinske druzbe.

Tabela 2: Opredelitve kljuénih pojmov

Za seznam pravnih oblik po drzavah EU glej Prilogo | in Prilogo Il direktive o racunovodstvu.

Zaiz&rpen seznam reguliranih financnih podjetij, zajetih v CSDDD, glej ¢len 3(1)(a)ii).

Clen 2(10) Direktive 2013/34/EU opredeljuje héerinsko podjetje kot spodijetje, ki ga nadzira obvladujo&e
podijetje, vkljuéno s katerim koli odvisnim podjetjem konénega obvladujocega podjetja.«

Tocka (f) Clena 2(1) Direktive 2004/109/ES opredeljuje odvisno podjetje kot yje katero koli podjetje, v ka-

terem ima fizicna ali pravna oseba vecino glasovalnih pravic, ali (i) v katerem ima fizicna ali pravna ose-
ba pravico imenovati ali odpustiti ve€ino &lanov upravnega, poslovodnega ali nadzornega organa in je

socasno delni¢ar v tem podjetju ali ¢lan tega podjetja, ali (i) v katerem je fizi€na ali pravna oseba delnicar
ali ¢lan in sam nadzoruje vecino delni€¢arskih glasovalnih pravic ali glasovalnih pravic Elanoy, v skladu z do-
govorom sklenjenim z drugimi delnicariji ali ¢lani tega podjema, ali (iv) v katerem ima fizi€na ali pravna ose-
ba pravico do izvajanja ali dejansko izvaja previadujo¢ vpliv ali nadzor«
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Faza Podjetja ali Dajalci fransize Podjetja ali Dajalci fransize

skupine in licenc skupine in licenc
Pragovi
1 >5.000 / / /
Od julija zaposlenih
2027 - — — — - — — —
>15 >15
milijarde EUR milijarde EUR
prometa po prometa v EU
vsem svetu
2 > 3.000 / / /
Od julija zaposlenih
2028 - — — — - - — — — -
> 900 > 900
milijonov EUR milijonov EUR
prometa po prometa v EU
vsem svetu
3 >1.000 >225 / >225
Od julija zaposlenih milijona EUR pla- milijona EUR pla-
2029 il licen¢nin po il licen¢nin v EU
vsem svetu
> 450 >80 > 450 >80
milijonov EUR milijonov EUR milijonov EUR milijonov EUR
prometa po prometa po prometa v EU prometa v EU
vsem svetu vsem svetu

Grafika 1: Podrocje uporabe direktive CSDDD v zvezi s podjetji

PRIPOROCILA
Drzave €lanice bi morale razsiriti obseg podjetij, za katera veljajo obveznosti:

/ Z razSiritvijo dolznosti na vse vrste gospodarskih akterjev

Gospodarski akterji, kot so zadruge, na primer niso del CSDDD, vendar bi nji-
hova nevkljucitev v prenos lahko povzrocila nepraviéno (ne)prednost med
npr. supermarketi v obliki druzbe z omejeno odgovornostjo in tistimi skupina-
mi supermarketoy, ki so strukturirane v zadrugo.

/' Z znizanjem praga zaposlenih in praga prometa

Uskladiti se je treba vsaj z direktivo CSRD, ki velja za podjetja, ki imajo 250 ali
vec zaposlenih in 40 milijonov neto prometa ali ki kotirajo na borzi. To bi okre-
pilo skladnost med direktivami.

VKklju€itev manjsin podjetij, ki bi bila zunaj sedanjega podro&ja uporabe, ven-
dar poslujejo v sektorjih z vegjim tveganjem negativhega vpliva na &lovekove
pravice in okolje - tako imenovani pristop »sektorjev z visokim tveganjemx.
TakSen pristop bi moral med drugim vklju¢evati: ekstraktivne in rudarske de-
javnosti, oblacila in obutev, gradbenistvo in kmetijstvo.

Sprememba ¢asovnega okvira za postopno uvajanje, da se skrajdajo Easov-
ni intervali, ali popolna odprava pristopa postopnega uvajanja.
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3.2

20

POUDAREK 1. Finanéne institucije in finanéne storitve v okviru CSDDD

Kot je doloCeno z opredelitvijo »podjetijc v €lenu 3(1)(a), morajo nekatere vrste
finan&nih institucij, med drugim banke, investicijska podjetja in zavarovalnice, iz-
polnjevati obveznosti CSDDD, ko dosezZejo pragove iz Clena 2.V Direktivi so ta pod-
jetja imenovana sregulirana finanéna podjetjak in so havedena v Elenu 3(T)(a)(iii).

Zato za finan&ne institucije, ki jih zajema CSDDD, veljajo enake obveznosti kot za
druga podjetja, zajeta v podroc€je uporabe, in morajo:

/ Vzpostaviti in izvajati postopke za prepoznavanje in ocenjevanje negativnih
vplivov, ki izhajajo iz njihovega lastnega delovanja, delovanja njihovih
podruznic in poslovnih partnerjev v njihovih verigah dejavnosti.

/ Sprejeti in izvajati naértov za podnebni prehod v skladu s trajektorijami
dekarbonizacije za 1,5 °C.

Vendar je bilo zaradi pristopa, ki ga je CSDDD uporabil pri opredelitvi »verige de-
javnosti« na nizji stopniji, opravljanje finanénih storitev v okviru odnosov s stranka-
mi izklju€eno iz obsega obveznosti skrbnega pregleda. Zato finan¢nim institucijom
pri opravljanju finan&nih storitev za svoje stranke ni treba izvajati skrbnega pre-
gleda €lovekovih pravic in okolja.

Komisija mora do 26. julija 2026 pripraviti porocilo o moznostih za dolocitev pri-
lagojenih zahtev glede skrbnega pregleda za finanéne storitve in investicijske
dejavnosti.

Izklju€itev opravljanja finan&nih storitev iz podro&ja uporabe obveznosti skrbnega
pregleda je velika pomanijkljivost direktive, saj finanénim institucijom omogoca, da
ne upostevajo vplivov na ¢lovekove pravice in okolje, ki izhajajo iz njihove osnov-
ne poslovne dejavnosti. Financne institucije imajo v lasti veliko vecino finan¢nih
sredstev v EU.?° Drzave Clanice bi morale takSno pomanijkljivost odpraviti v svojih
nacionalnih ukrepih za prenos z razsiritvijo opredelitve verige dejavnosti, tako da
bi finan&ne storitve vklju€ile med dejavnosti na nizji stopniji, ki jin zajema Direktiva
(glej tudi oddelek 3.3).

Vsebinsko podrocje uporabe CSDDD

Za okvir mednarodnega mehkega prava je znacilno Siroko in vklju€ujoce vsebin-
sko podrocje, ki zajema vse Clovekove pravice in vplive na okolje. Vodilno nacelo
ZN §t. 12 opredeljuje mednarodno priznane ¢lovekove pravice kot »najman;j tiste,
ki so izrazene v Mednarodni listini o Clovekovih pravicah, in nacela glede temeljnih
pravic, dolo€ena v Deklaraciji Mednarodne organizacije dela o temeljninh nacelin
in pravicah pri delu«. Poleg tega smernice OECD pozivajo k skrbnemu pregledu

Glej Svetovni sklad za naravo (WWF), Banking on destruction: how European financial institutions fuel,
2023.
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morebitnih in dejanskih negativnih vplivov na okolje, ki so ha sploSno opredeljeni
kot »pomembne spremembe v okolju ali bioti, ki imajo Skodljive ucinke na sesta-
vo, odpornost, produktivnost ali zmogljivost naravnih in upravijanih ekosistemov
ali na delovanje socialno-ekonomskih sistemov ali ljudi. V. smernicah OECD je
poleg tega naveden nazoren in neiz€rpen seznam Sirsih negativnih vplivov, ki so
pogosto povezani s poslovno dejavnostjo, vkljuéno s podnebnimi spremembami,
izgubo biotske raznovrstnosti, degradacijo kopenskih, morskih in sladkovodnih
ekosistemov, kréenjem gozdov, onesnazevanjem zraka, vode in tal ter napa&nim
ravnanjem z odpadki, vklju€no z hevarnimi snovmi.

V direktivije sprejet bolj omejen pristop k vsebinskemu obsegu dolZznosti skrbnega
pregleda. Namesto da bi se sklicevali na vse obstojece pravice, zakone in med-
narodne instrumente, uporablja sezname pravic in mednarodnih instrumentov. Ti
seznami v prilogi k direktivi so hepopolni, saj ne odrazajo vseh Clovekovih pra-
vic ali ustreznih mednarodnih instrumentov. Zato je vsebinsko podrocje uporabe
zakonodaje omejeno. Poleg tega dodatni pogoji za vsebinsko podrocje uporabe
Clovekovih pravic zahtevajo napredne analize, kar bistveno vpliva na razumljivost
in pravno varnost za zakonodajalce, podjetja, deleznike, regulativhe organe in
sodnike.

CLEN DEFINICIJE VSEBINA

3(N(c) Negativni vpliv Vpliv na osebe, ki je posledica »zlorabex:

na clovekove - Izbranih ¢lovekovinh pravic in prepovedi iz dela |, oddelek T,

pravice priloge; ali

- Druge Clovekove pravice, zapisane na seznamu medna-
rodnih instrumentov v oddelku 2 dela | Priloge, vendar le
pod pogojem, da:

- Podjetje lahko zlorabi clovekovo pravico;

- Zloraba &lovekove pravice neposredno posega v pravni
interes, zasciten v instrumentu ¢lovekovih pravic, in

- Druzba bi lahko razumno predvidela tveganje, da bi lahko
bila prizadeta taksna &lovekova pravica.?'

3(MN(b) Negativni vpliv Negativni vpliv na okolje zaradi krsitve prepovedi in obve-
na okolje znosti iz tock 15 in 16 oddelka 1dela | in dela Il Priloge k tej
direktivi, ob upostevanju nacionalne zakonodaje, povezane
z dolo¢bami tam navedenih instrumentov.

Tabela 3: Opredelitve kljuénih pojmov

3.21 Kljuéne prednostne naloge za prenos

CSDDD opredeljuje negativen vpliv na clovekove pravice na dva nacina: prvic¢, kot
posledica zlorabe izbrane pravice, navedene v oddelku 1 dela | Priloge k Direktivi,
in drugi¢, kot posledico zlorabe druge &lovekove pravice, €e je ta pravica zapisa-
na v enem od mednarodnih instrumentov iz oddelka 2 dela | Priloge, €e je izpolnjen
niz pogojev.

21 Clen 3(1)(c) CSDDD.
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Konkretno to pomeni, da morajo zakonodaja in ukrepi za prenos na eni strani za-
jemati vpliv, ki je posledica zlorabe katere koli od ¢lovekovih pravic in prepovedi
iz oddelka 1dela | Priloge (glej strani 23 - 25).22 Te pravice in prepovedi so izbrane
in izhajajo iz instrumentov o Clovekovih pravicah iz oddelka 2 dela | Priloge in jih je
treba razlagati v skladu z mednarodnim pravom. Zato bodo morali zakonodajal-
ci, izvajalski organi, podjetja in sodniki pri prenosu in poznejsi uporabi upostevati
mednarodno sodno prakso in priporocila pogodbenih organov. Omeniti je treba
tudi, da so na seznamu v oddelku 1T navedeni tudi vplivi na ¢lovekove pravice, po-
vezani z okoljsko Skodo, kar povezuje obe podrodji vsebinskega podrocja uporabe
Direktive.

Ta pristop je v nasprotju z mednarodnimi standardi, ki priznavajo, da podjetja
lahko negativno vplivajo na celoten spekter mednarodno priznanih Elovekovin
pravic in da je njihova odgovornost spo$tovanje vseh takih pravic. Se bolj pa je
v nasprotju z nacelom, da so vse Clovekove pravice nedeljive in soodvisne. Ta
razdrobljen in nejasen pristop bo v praksi verjetno povzrolil pravno negotovost za
podjetja, imetnike pravic in nacionalne izvrsilne organe ter zmanjsal ucinkovitost
Direktive pri prepre€evaniju zlorab Elovekovih pravic, povezanih s podjetnistvom.

Poleg tega morajo drzave Clanice zagotoviti, da vsaka zloraba ¢lovekove pravice,
ki ni navedena v oddelku 1dela | Priloge, vendar je zapisana v enem od instrumen-
tov o €lovekovih pravicah iz oddelka 2 dela | Priloge, prav tako pomeni hegativen
vpliv na Clovekove pravice, Ce:

(i) Podjetje ali pravna oseba lahko zlorabi zadevno pravico;

(i) Zloraba neposredno posega v pravni interes, zas¢iten z instrumentom ¢love-
kovih pravic, in

(iii) Bi podjetje lahko razumno predvidelo tveganje, da bi lahko bila prizadeta
taksna ¢lovekova pravica, ob upostevanju okolis¢in konkretnega primera.

Ta seznam instrumentov za &lovekove pravice ne odraza vseh obstojecih instru-
mentov za Clovekove pravice, zaskrbljujoce pa je, da na njem manjkajo nekateri
klju€ni instrumenti.?* Vendar pa njihova odsotnost ne pomeni, da pravice, na ka-
tere se osredotocdjo, sploh ne spadajo na podrogje uporabe CSDDD, temve¢ da
so vKklju¢ene v obsegu, v katerem jih zajemata Mednarodni pakt o drzavljanskih
in politi€nih pravicah ter Mednarodni pakt o ekonomskih, socialnih in kulturnih
pravicah, ki sta navedena na seznamu. Obe zajemata Sirok nabor pravic in sta
podlaga, na kateri temeljijo drugi tematski instrumenti. Poleg tega je v uvodni iz-
javi 33 pojasnjeno, da se od podjetij pricakuje, da pri svojih prizadevanijih za skrben
pregled poleg standardov iz Priloge upostevajo tudi dodatne standarde, odvisno
od okolis¢in, v katerih se znajdejo. Podobno je v uvodni izjavi 42 izrazeno pri¢ako-
vanje, da bodo podjetja izvajala poostren skrbni pregled v skladu z mednarodnim
humanitarnim pravom.

Clen 3(c)(i) CSDDD.

Med drugim Konvencijo o odpravi vseh oblik diskriminacije zensk (CEDAW), Konvencijo proti mucenju in
drugim krutim, nec¢loveskim ali ponizevalnim kaznim ali ravnanju (CAT), Konvencijo o pravicah invalidov
(CRPD) in Deklaracijo ZN o pravicah domorodnih ljudstev (UNDRIP), Konvencijo ZN proti korupciji (UNCAC),
Mednarodno konvencijo o varstvu pravic vseh delavcev migrantov in njinovih druzinskih ¢lanov (ICRMW),
Deklaracijo OZN o zagovornikih ¢lovekovih pravic, Konvencijo MOD §t. 190 o nasilju in nadlegovanju v svetu
dela, Mednarodno humanitarno pravo.
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Kar zadeva sklop treh pogojev, ti niso dovolj jasni glede svojega regulativhega
namena, kar bodo morale drzave ¢lanice nujno obravnavati pri prenosu, da bi
se izognile zmedi za podjetja in izvrSiine organe. Na primer, prvi od treh pogojev
zahteva, da lahko podjetje zlorabi ogrozeno pravico. Vendar pa je v UNGP po-
jasnjeno, da lahko podjetja negativno vplivajo na celoten spekter mednarodno
priznanih Clovekovih pravic. Vzemimo za primer obveznost drzave, da izpolni dolo-
¢eno ekonomsko pravico. V skladu z mednarodnim pravom se od podijetij ne pri-
Ccakuje, da bodo izpolnjevala taksne pozitivhe obveznosti na podrogju Elovekovih
pravic. Kljub temu lahko podjetja prispevajo k krsitvam &lovekovih pravic ali so z
njimi povezana, ker drzava ne izpolni ali zasgiti teh ekonomskih pravic, na primer
s izplacevanjem prenizkih pla¢. Podobno je v primeru, ko skupnost zaradi one-
snazenjq, ki je posledica delovanja podjetja, nima dostopa do ¢Ciste vode, drzava
tista, ki ne zagotovi dostopa do Ciste vode. Vendar pa lahko podjetje prispeva k
neuspehu drzave. Skratka, nacelo §t. 12 UNGP poudarja, da lahko podjetje vpliva
na katero koli Elovekovo pravico, tako da bo prvi pogoj vedno izpolnjen. Namesto
ocenjevanja, ali lahko podjetje zlorabi dolo¢eno pravico, bodo morala podjetja
razumeti svojo vpletenost v zadevni vpliv na ¢lovekove pravice, da bi lahko opre-
delila ustrezne ukrepe.

Drugi od treh pogojev zahteva, da zloraba neposredno posega v pravni interes,
zasciten z instrumentom o Clovekovih pravicah. Vendar v Direktivi ni jasno, kako
se tak »pravni interes« dejansko razlikuje od Clovekove pravic, ki je bila ali bo mor-
da zlorabljena. Poleg tega zahteva, da zloraba »neposredno posega« v pravni
interes, ne da bi pojasnila, kako je treba to razumeti, in da jo je treba razlikovati
od stopnje vpletenosti podjetja v vpliv na ¢lovekove pravice (povzrocitev, skupno
povzrocanje ali neposredna povezanost).

Tretji pogoj zahteva, da je bilo tveganje vpliva na Elovekove pravice za podjetje
predvidljivo. To se zdi v hasprotju z osnovhim konceptom skrbnega pregleda, saj
je eden od namenov skrbnega pregleda prav ugotavljanje dejanskih in potencial-
nih tveganj za ¢lovekove pravice. Z drugimi besedami, skrioni pregled zagotavlja
predvidljivost tveganj. Predvidljivost torej ne more biti pogoj za skrbni pregled.

Ce povzamemo, regulativni namen in uginkovitost treh pogojev sta nejasna.

PRIPOROCILA

CSDDD opredeljuje »negativen vpliv na Elovekove pravice« z uporabo zapletene-
ga sistema, ki umetno razlikuje med dvema sklopoma Elovekovih pravic (Priloga,
del |, oddelek 1in oddelek 2), pri ¢emer za en sklop (oddelek 2) uporablja preskus
zavajajogih pogojev.

V izogib morebitnim tezavam pri razlagi in uporabi, ki izhajajo iz umetnega razliko-
vanja med dvema kategorijama &lovekovih pravic v €lenu 3(c) in Prilogi, bi morale
drzave ¢lanice sprejeti Sirsi pristop k opredelitvi »negativhega vpliva na &loveko-
ve pravicek. Ker niti €len 3(c) niti sama priloga nista zajeta v maksimalni harmoni-
zaciji, lahko drzave ¢lanice med prenosom presezejo pristop, doloCen v Direktivi,
in ga tudi morajo.

V nadaljevanju so predstavljeni trije alternativni pristopi, s katerimi bi lahko drzave
Clanice izboljSale normativni okvir Clovekovih pravic, ki ga dolo¢a CSDDD.
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/ Moznost A: Vkljugiti vse mednarodno priznane €lovekove pravice

Drzave &lanice bi morale v nacionalni zakonodadaiji razsiriti podroc¢je uporabe in
od podijetij zahtevati, da izvajajo skrbne preglede vplivov na vse smednarodno
priznane ¢lovekove praviceg, v skladu z UNGP in smernicami OECD.?* Priznanje,
da ima zloraba &lovekovih pravic negativen u€inek na &lovekove pravice, ne bi
smelo biti povezano z nikakrdnimi pogaoji.

Pravice, prepovedi in instrumente, navedene v delu | Priloge, je treba izrecno
dolociti kot neizCrpne in jih ohranjati v okvirne namene.

/ Moznost B: Odstranitev pogojev za oddelek 2 (po moznosti v kombinaciji z
moznostjo C)

Drzave Clanice bi morale odpraviti u¢inek umetnega razlikovanja med dvema
sklopoma Elovekovih pravic, ki sta dolo€ena v oddelkih 1in 2 Priloge, tako da pri
prenosu Direktive ne bi upostevale pogojev iz Clena 3(T)(C).

/ Moznost C: Odpravljanje vrzeli v zas¢€iti z vklju¢evanjem dodatnih
instrumentov za élovekove pravice (po moznosti v kombinaciji z moznostjo B)

Za zagotovitev ucinkovitosti direktive CSDDD pri zas€iti mednarodno prizna-
nih ¢lovekovih pravic pred zlorabo s strani podjetij bi morale drzave &lanice
vkljugiti vsaj dodatne mednarodne instrumente in/ali standarde na podrocju
Clovekovih pravic, ki so trenutno izpusceni iz Priloge.

Instrumenti Mednarodne organizacije dela

Drzave C&lanice, ki so Ze ratificirale Konvencijo MOD §&t. 155 o varstvu pri delu,
zdravstvenem varstvu in delovnem okolju in Konvencijo MOD §&t. 187 o spod-
bujanju varnosti in zdravja pri delu, morajo vkljuciti obe konvenciji pri svojem
prenosu. Od junija 2022 ti konvenciji veljata za temeljne konvencije MOD, kar
pomeni, da so vse drzave &lanice MOD zdaj dolzne spodbujati in uresni¢evati
nacelaq, ki jih vsebujejo. Vkljucitev teh dveh konvencij v okviru prenosa bo pove-
¢ala tudi pravno varnost, saj bo proaktivno predvidela predvidljive spremembe
Priloge, ker CSDDD pooblas€a Komisijo, da te temeljne instrumente MOD doda
Vv Prilogo z delegiranimi akti, ko jih bodo ratificirale vse drzave &lanice.®

Drugi instrumenti MOD, ki jih je treba vkljuciti v nacionalne ukrepe za prenos, so
Protokol iz leta 2014 h Konvenciji o prisilnem delu iz leta 1930 (P029); Konvencija
MOD st.1 o delovnem ¢asu v industriji iz leta 1919; Konvencija §t. 30 o trajanju
delovnega €asa (trgovina in pisarnisko osebje) iz leta 1930; Konvencija §t. 106
o tedenskem pocitku v trgovini in uradih iz leta 1957, Konvencija st. 14 o te-
denskem pocitku v industriji, 1921; Konvencija st. 95 o zas¢iti plac iz leta 1949
in Priporocilo iz leta 1949 (5t. 85); Konvencija st. 131 o dolocitvi minimalne place,
1970 in Priporogilo §t. 135 iz leta 1970; Konvencija st. 173 o varstvu zahtevkov de-
lavcev v primeru insolventnosti njihovega delodajalca, 1992, Konvencija §t.190
o nasilju in hadlegovanju iz leta 2019, Konvencija &t. 177 o delu na domu iz leta
1996 ter Konvencija §t. 169 o domorodnih in plemenskih ljudstvih iz leta 1989.

24 UNGP, 12. poglavje in komentar k 12. poglavju. Smernice OECD, odstavki 44-45.
25 Uvodna izjava 32 CSDDD.
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Konvencije in instrumenti, namenjeni imetnikom pravic

V skladu z mednarodnimi standardi?® CSDDD poudarja, da morajo podjetja pri
skrbnem pregledu upostevati dodatne mednarodne instrumente in standarde,
odvisno od okolis¢in. Podjetja bi morala posebno pozornost nameniti Skodljivim
vplivom na posameznike, ki so lahko bolj ogrozeni zaradi marginalizacije, ran-
livosti ali drugih okolis€in, bodisi individualno bodisi kot €lani dolo€enih skupin
ali skupnosti.”” Za zagotavljanje, da podjetja ucinkovito upostevajo taksne vpli-
ve, bi morale drzave ¢lanice vkljuciti vsaj mednarodne instrumente &lovekovih
pravic, ki se osredotocajo na ranljive kategorije imetnikov pravic.®

Smernice OECD, odstavek 45.
Uvodna izjava 33 CSDDD.

Med njimi so med drugim Deklaracija ZN o pravicah domorodnih ljudstev (UNDRIP), Deklaracija ZN o zago-
vornikih €lovekovih pravic, Mednarodna konvencija o odpravi vseh oblik rasne diskriminacije, Konvencija o
odpravi vseh oblik diskriminacije Zzensk (CEDAW), Konvencija o pravicah invalidov (CRPD), Deklaracija o pra-
vicah oseb, ki pripadajo narodnim ali etni¢nim, verskim in jezikovnim manjsinam, Konvencija proti mucenju
in drugim krutim, necloveskim ali ponizevalnim kaznim ali ravnanju (CAT), Mednarodna konvencija o vars-
tvu pravic vseh delavcev migrantov in njinovih druzinskih clanov (ICRMW), Konvencija MOD §t. 190 o nasilju
in nadlegovanju pri delu ter stiri zenevske konvencije.
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Pravice, prepovedi in konvencije, trenutno vklju¢ene v

Prilogo, del |, oddelek Tin 2

Pravice in prepovedi, vkljucene
v mednarodne instrumente o
clovekovih pravicah

Pravica do Zivljenja, ki se razlaga v skladu
s ¢lenom 6(1) Mednarodnega pakta o

drzavljanskih in politi¢nih pravicah (MIPDPP).

Pravica do svobode in varnosti, razlozena v
skladu s ¢lenom 9(1) MPDPP.

Pravica do zasebnosti, ki se razlaga v
skladu s ¢lenom 17 Mednarodnega pakta o
drzavljanskih in politi€¢nih pravicah.

Pravica do pravi¢nih in ugodnih delovnih
pogojev, VKljuéno s pravi¢nim in primernim
zasluzkom, varnimi in zdravimi delovnimi
pogoji ter razumno omejitvijo delovnega
¢asa, ki se razlaga v skladu s ¢lenoma 7
in 11 Mednarodnega pakta o ekonomskih,
socialnih in kulturnih pravicah (MPESKP).

prepoved omejevanja dostopa delavcev
do ustreznega stanovanja, ¢e so delavci
nastanjeni v stanovanijih, ki jih zagotavlja
podjetje, ter omejevanja dostopa delavcev
do ustrezne hrane, obleke, vode in
sanitarne ureditve na delovnem mestu, ki
serazlaga v skladu s

¢lenom 11 MPESKP;

otrokova pravica do najvisje dosegljive
ravni zdravja; pravica do izobrazevanjo;
pravica do ustrezne Zivljenjske ravni;
otrokova pravica do zascite pred
ekonomskim izkoris€anjem, ki se razlaga
v skladu s ¢lenom 34 in 35 Konvencije o
otrokovih pravicah.

Pravica do svobode zdruzevanja, zbiranja
in organiziranja, ki se razlaga v skladu

s ¢lenoma 21in 22 MPDPP ter &lenom 8
MPESKP.

Pravica do stavke, ustanavljanja
sindikatov in v&lanjevanja vanje ter do
kolektivhnega pogajanja je razlozena v
skladu s Konvencijo MOD §t. 87 o svobodi
zdruzevanja in varstvu pravice do
organiziranja ter Konvencijo MOD §t. 98
o pravici do organiziranja in kolektivnega
pogajanja.

Pravica posameznikov, skupin in skupnosti
do zemljiS¢ in virov ter pravica, da niso
prikrajsani za sredstva za obstoj, ki se
razlaga v skladu s ¢lenoma 1in 27 MPDPP
ter ¢leni 1, 2 in 11 MPESKP.

Prepoved mucenja, krutega, necloveskega
ali ponizujo€ega ravnanja, ki se razlaga v
skladu s ¢lenom 7 Mednarodnega pakta o
drzavljanskih in politi€nih pravicah.

Prepoved prisiinega dela v skladu s
¢lenom 2(1) Konvencije st. 29 o prisilnem ali
obveznem delu

Prepoved vseh oblik suzenjstva in trgovine
s suznji v skladu s ¢lenom 8 Mednarodnega
pakta o drzavljanskih in politi¢nih pravicah.

Prepoved samovoljnega ali nezakonitega
vmesavanja v zasebno zivljenje osebe

in njeno druzino, ki se razlaga v skladu s
¢lenom 17 MPDPP.

Prepoved poseganja v svobodo misli, vesti
in vere, ki se razlaga v skladu s ¢lenom 18
Mednarodnega pakta o drzavljanskih in
politi¢nih pravicah.

Prepoved zaposlitve otrok, mlajsih od
starosti, ki je predvidena za dokon&anje
obveznega Solanja, nikakor pa ne mlajsih
od 15 let, ki se razlaga v skladu s &lenom
2(4) in ¢leni od 4 do 8 Konvencije MOD

8t. 138 o minimalni starosti za sklenitev
delovnega razmerja.

Prepoved najhujsin oblik dela otrok,
vkljuéno s suzenjstvom, prostitucijo,
nezakonitimi dejavnostmi, kot je trgovanje
z drogami, ki se razlaga v skladu s ¢lenom
3 Konvencije MOD §t. 182 o prepovedi
najhujsih oblik dela otrok, 1999.

Prepoved prisilnega ali obveznega dela,
vklju€no z delom, ki je posledica sluzenja
zaradi zadolZzenosti ali trgovine z ljudmi,
ki se razlaga v skladu s ¢lenom 2(7)
Konvencije MOD §t. 29 o prisilnem delu.

Prepoved povzro¢anja degradacije okolja,
ki negativno vpliva na uzivanje dolo¢enih
pravic, vklju¢no s pravicami do hrane, vode,
sanitarij, zdravja, varnosti ter pravico do
uporabe zemljis¢ in zakonito pridobljenega
premozenja

Prepoved nezakonitega izseljevanja

ali prisvajanja zemlji¢ ali gozdov pri
pridobivanju, obdelovanju ali drugi uporabi
zemljiS¢, gozdov in voda, vklju¢no s
kréenjem gozdoy, ki se razlaga v skladu

s ¢lenom 6(1) MPDPP ter ¢lenoma 11in 12
MPESKP.

Prepoved neenakega obravnavanja pri
zaposlovaniju, zlasti placevanja neenakega
placila za delo enake vrednosti in
diskriminacije na podlagi nacionalnega ali
socialnega porekla, rase, barve koze, spolag,
veroizpovedi, politi€énega prepri¢anja,

ki se razlaga v skladu s &lenoma 2 in 3
Konvencije MOD §t. 100 o enakem plagilu,
¢lenoma 1in 2 Konvencije MOD &t. 1110
diskriminaciji in clenom 7 MIPESKP.
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Instrumenti na podrocju ¢lovekovih
pravic in temeljnih svoboséin

Mednarodni pakt o drzavljanskih in
politi¢nih pravicah

Mednarodni pakt o ekonomskih, socialnih
in kulturnih pravicah.

Konvencija o otrokovih pravicah

Osnhovne/temeljne konvencije Mednarodne
organizacije dela.

Konvencija §t. 87 o sindikalni svobodi in
varstvu sindikalnih pravic, 1948

Konvencija §t. 98 o uporabi nacel o
pravicah organiziranja in kolektivnega
dogovarjanja, 1949

Konvencija §t. 29 o prisilnem ali obveznem
deluy, 1930, in njen protokol iz leta 2014.

Konvencija st. 105 o odpravi prisilnega dela
iz leta 1957.

Konvencija 8t. 138 o minimalni starosti za
sklenitev delovnega razmerja iz leta 1973

Konvencija $t. 182 o prepovedi najhujsih
oblik dela otrok iz leta 1999.

Konvencija §t. 100 o enakem nagrajevanju
Zensk in moskih za enako delo iz leta 1951.

Konvencija &t. 111 o diskriminaciji pri
zaposlovanju in poklicih iz leta 1958.

Prepovedi in obveznosti, vkljucene v okoljske
instrumente, dolo¢be konvencij, trenutno vkljuc¢ene v

Prilogo, del lI

Obveznost izogibanja negativnim vplivom
na biolosko raznovrstnost ali njihovega
zmanjsanja na Najmanjso mMozno mero,

ki se razlaga v skladu s ¢lenom 10, to¢ka
(b) Konvencije o bioloski raznovrstnosti

iz leta 1992 in pravom, ki se uporablja v
zadevni jurisdikciji, vklju¢no z obveznostmi
iz Kartagenskega protokola glede razvoja,
prevoza, uporabe in spros€anja zivih
spremenjenih organizmov ter ravnanja

z njimi in obveznostmi iz Nagojskega
protokola o dostopu do genskih virov ter
posteni in pravi¢ni delitvi koristi, ki izhajajo
iz njihove uporabe, h Konvenciji o bioloski
raznovrstnosti z dne 12. oktobra 2014.

Prepoved uvoza, izvoza, ponovnegad izvoza
ali vnosa iz morja brez dovoljenja osebkov
vrst iz dodatkov od | do lIl h Konvenciji o
mednarodni trgovini z ogrozenimi prosto
zive€imi zivalskimi in rastlinskimi vrstami
(CITES) z dne 3. marca 1973, ki se razlaga v
skladu s ¢leni lll, IV in VV Konvencije.

Prepoved proizvodnje, uvoza in izvoza
proizvodov z dodanim Zivim srebrom iz
Priloge A, del | h Konvenciji Minamata
o zivem srebru z dne 10. oktobra 2013
(Konvencija Minamata), ki se razlaga v
skladu s ¢lenom 4(1) Konvencije.

Prepoved uporabe Zivega srebra ali
Zivosrebrovih spojin v proizvodnih
postopkih iz Priloge B, del | h Konvenciji
Minamata po datumu opustitve, ki je
za posamezne postopke dolocen v tej

konvenciji, ki se razlaga v skladu s lenom
5(2) Konvencije.

Prepoved nezakonite obravnave odpadkov
Z Zivim srebrom, ki se razlaga v skladu

s ¢lenom T1(3) Konvencije Minamata in
¢lenom 13 Uredbe (EU) 2017/852 Evropskega
parlamenta in Sveta(l);

Prepoved proizvodnje in uporabe kemikalij
iz Priloge A k Stockholmski konvenciji o
obstojnih organskih onesnazevalih z dne
22. maja 2001, ki se razlaga v skladu s
¢lenom 3(1), toc¢ka (a), tocka (i) Konvencije
in Uredbe (EU) 2019/1021 Evropskega
parlamenta in Sveta(2)

Prepoved nezakonitega rokovanja z
odpadki, njihovega zbiranja, skladis¢enja
in odstranjevanja, ki se razlaga v skladu
s ¢lenom 6(7), tocka (d), tocki (i) in (ii)
Stockholmske konvencije o obstojnih
organskih onesnazevalih in &lenom 7
Uredbe (EU) 2019/1021.

Prepoved uvoza ali izvoza kemikalije iz
Priloge lll k Rotterdamski konvenciji

o postopku soglasja po predhodnem
obvescanju za dolo¢ene nevarne kemikalije
in pesticide v mednarodni trgovini z

dne 10. septembra 1998, ki se razlaga v
skladu s ¢lenom 10(1), €lenom T1(7), tocka

(b), in E&lenom 11(2) Konvencije in navedbo
pogodbenice uvoznice aliizvoznice
Konvencije v skladu s postopkom soglasja
po predhodnem obves&anju.
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Prepoved nezakonite proizvodnje, porabe,
uvoza in izvoza nadzorovanih snovi iz prilog
A, B, Cin E k Montrealskemu protokolu o
substancah, ki Skodljivo delujejo na ozonski
plasé&, k Dunajski konvenciji o varstvu
ozonskega plas&a, ki se razlaga v skladu

s ¢lenom 4B Montrealskega protokola in
dolo¢bami o licenciranju na podlagi prava,
ki se uporablja v zadevni jurisdikciji.

Prepoved izvoza nevarnih ali drugih
odpadkov, ki se razlaga v skladu s ¢lenoma
1(7) in (2) Baselske konvencije o nadzoru
prehoda nevarnih odpadkov preko mejain
njihovega odstranjevanja z dne 22. marca
1989 (Baselska konvencija) in Uredbo (ES)
§t. 1013/2006 Evropskega parlamentain
Sveta (3):

() v pogodbenico Konvencije, ki je
prepovedala uvoz taksnih nevarnih in
drugih odpadkov, ki se razlaga v skladu s
¢lenom 4(1), to¢ka (b), Baselske konvencije;

(b) v drzavo uvoznico, ki ni pisno odobrila
dolo&enega uvoza, kadar ta drzava
uvoznica ni prepovedala uvoza taksnih
nevarnih odpadkoy, ki se razlaga v skladu

s ¢lenom 4(1), to¢ka (c), Baselske konvencije;

(c) v drzavo nepogodbenico Baselske
konvencije, ki se razlaga v skladu s ¢lenom
4(5) Baselske konvencije;

(d) v drzavo uvoznico, ¢e se s takimi
nevarnimi ali drugimi odpadki v tej drzavi
ali drugod ne ravna na okolju varen nacin,
ki se razlaga v skladu s &lenom 4(8), prvi
stavek Baselske konvencije.

Prepoved izvoza nevarnih odpadkov iz
drzav iz Priloge VIl k Baselski konvenciji v
drzave, ki niso navedene v Prilogi VII, za
dejavnosti iz Priloge IV k Baselski konvenciji,
ki se razlaga v skladu s &lenom 4A Baselske
konvencije ter ¢lenoma 34 in 36 Uredbe
(ES) 5t.1013/2006.

Prepoved uvoza nevarnih odpadkov in
drugih odpadkov iz drzav nepogodbenic,
ki niso ratificirale Baselske konvencije, ki
se razlaga v skladu s ¢lenom 4(5) Baselske
konvencije.

Obveznost izogibanja negativnim vplivom
na lastnino ali njihovega zmanjsanja na
najmanj$o mozno mero, ozna¢eno za
naravno dedis&ino, kakor je opredeljena

v ¢lenu 2 Konvencije o varstvu svetovne
kulturne in naravne dedis&ine z dne 16.
novembra 1972 (Konvencija o svetovni
dedisgini), ki se razlaga v skladu s &lenom 5,

toc¢ka (d) Konvencije o svetovni dedis€ini in
pravom, ki se uporablja v zadevni jurisdikciji.

Obveznost izogibanja negativnim vplivom
na mokris¢a ali njihovega zmanjSanja na
najmanj$o mozno mero, kot so opredeljena
v ¢lenu 1Konvencije o mogvirjih, ki so
mednarodnega pomena, zlasti kot
prebivalis¢a modvirskih ptic z dne 2.
februarja 1971 (Ramsarska konvencija), ki se
razlaga v skladu s ¢lenom 4(1) Ramsarske
konvencije in pravom, ki se uporablja v
zadevni jurisdikciji.

obveznost prepreéevanja onesnazevanja

z ladij, ki se razlaga v skladu z Mednarodno
konvencijo o prepreevanju onesnazevanja
morja z ladij z dne 2. novembra 1973, kot je
bila spremenjena s Protokolom iz leta 1978
(Konvencija MARPOL 73/78). To vkljucuje:

(a) prepoved izpusta v morje:

(i) nafte ali naftnih mesanic, kot so
opredeljene v ¢lenu 1Priloge | h Konvenciji
MARPOL 73/78, ki se razlaga v skladu s €leni
od 9 do 11 Priloge | h Konvenciji MARPOL
73/78;

(i) zdravju skodljivih tekocin, kot so
opredeljene v €lenu 1(6) Priloge Il h
Konvenciji MARPOL 73/78, ki se razlaga
v skladu s ¢lenoma 5 in 6 Priloge Il h
Konvenciji MARPOL 73/78, ter

(iii) odpadnih voda, kot so opredeljene v
¢lenu 1(3) Priloge IV h Konvenciji MARPOL
73/78, ki se razlaga v skladu s Elenoma 8 in
9 Priloge IV h Konvenciji MARPOL 73/78;

(b) prepoved nezakonitega onesnazevanja
s Skodljivimi snovmi, ki se po morju
prevazajo v pakirani obliki, kot so
opredeljene v ¢lenu 1Priloge Il h Konvenciji
MARPOL 73/78, ki se razlaga v skladu s €leni
od 1do 7 Priloge Il h konvenciji MARPOL
73/78,in

(c) prepoved nezakonitega onesnazevanja
z odpadki z ladij, kakor je opredeljena v
&lenu TPriloge V h konvenciji MARPOL
73/78, ki se razlaga v skladu s €leni od 3 do
6 Priloge V h konvenciji MARPOL 73/78.

Obveznost preprecevanja, zmanjSanja in
nadziranja onesnazevanja morskega okolja
z odmetavanjem, ki se razlaga v skladu s
¢lenom 210 Konvencije Zdruzenih narodov
o pomorskem mednarodnem pravu z dne
10. decembra 1982 (Konvencija UNCLOS) in
pravom, ki se uporablja v zadevni jurisdikciji.
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3.2.2 Negativni vplivi na okolje
Direktiva opredeljuje Skodljive vplive na okolje na dva nacina.

Prvi¢, e degradacija okolja vpliva na nekatere Clovekove pravice iz oddelka 1dela
| Priloge (pravice in prepovedi), ki so obravnavane zgoraj. Natanéneje:

-V tocCki 15 oddelka 1 dela | Priloge je zajeta merljiva degradacija okolja ali dru-
gi vplivi na naravne vire, ki povzro€ajo ali bi lahko povzrocili negativne vplive
na eno dli ve€ naslednjin podrocij: pravice do hrane, vode, sanitarnih objektov,
zdravja, varnosti in lastnine ter ekosistemske storitve, ki prispevajo k blaginji lju-
di.?? Uvodnaizjava tocke 15 vsebuje neizCrpen seznam nacinov, kako lahko pride
do degradacije okolja.

To€ka 16 oddelka 1 dela | Priloge zajema nezakonito prisvajanje zemljis¢ ali pri-
laS€anje naravnih virov, vkljuéno s kréenjem gozdov, ki ima ali bi lahko imelo ne-
gativne posledice za pravice posameznikov, skupin in skupnosti do zemljis¢ in
virov ali pravico, da niso prikrajsani za sredstva za obstoj.*°

V/ obeh primerih so podjetja dolZzna obravnavati potencialne in dejanske okoljske
degradacije. To¢ka 15 namre& prepoveduje povzro€anje degradacije okolja, kar je
lahko zajeto tudi v oddelku 2 dela | Priloge.

Drugi¢, skodljivi vplivi na okolje so lahko posledica krsitev izbranih mednarodnih
okoljskih obveznosti in prepovedi, navedenih v delu Il Priloge.*'

29 Glej Direktiva EU o skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti, Priloga, del |, oddelek 1, odstavek 15.
30 Glej Direktiva EU o skrbnem pregledu v podjetjih glede trajnostnosti, Priloga, del |, oddelek 1, odstavek 16.
31 Glej ClientEarth, Frank Bold, Environmental Due Diligence and Reporting in the EU (2024), stran 62.
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Vplive na okolje je treba dodatno uskladiti z opredelitvijo vplivov na okolje v skla-
du z direktivo CSRD*? in sektorsko zakonodajo o skrbnem pregledu, kot je uredba
o baterijah.** S tem bi bila opredelitev bolj usklajena tudi z opredelitvijo iz smer-
nic OECD, ki od junija 2023 zajemajo vse vplive na okolje, vklju¢no s podnebnimi
spremembami.

Moznost A: Opredelitev vplivov na okolje predvsem z obseZnim seznamom vpli-
vov na okolje, ki vkljuuje:

- podnebne spremembe;
izgubo biotske raznovrstnost;;
onhesnazevanje zraka, vode in tal;
degradacijo kopenskega, morskega in sladkovodnega ekosistema;
kréenje gozdov;
prekomerno porabo materialov, vode, energije in drugih naravnih virov;

Skodljivo nastajanje odpadkov, vklju€no z nevarnimi snovmi, in slabo ravnanje z
njimi.

V takem primeru bi priloge sluZile za opredelitev obveznosti v zvezi s posebnimi
vrstami okoljske Skode.

Moznost B: Zagotoviti, da je seznam prepovedi in obveznosti v okoljskih konvenci-
jah popoln, tako da se sklicujete na vse ustrezne doloébe.** Poleg tega zagotovite,
da so zajeti vsi okoljski vplivi, z dodajanjem naslednijih konvencij v Prilogo, del 2:

- Pariski sporazum v okviru Okvirne konvencije Zdruzenih narodov o spremembi
podnebja.

Clen 2(1)(a), &len 4(1) in &len 4(2) - obveznost zmanj$anja emisij toplogrednih
plinov.Clen 5(1) - obveznost ohranjanja in pove&anja ponorov in zbiralnikov to-
plogrednih plinov.

Konvencija ZN o vodah (Konvencija o varstvu in uporabi ¢ezmejnih vodotokov in
mednarodnih jezer).

Clen 2 - Obveznost sprejetja ustreznih ukrepov za prepredevanje, hadzor in
zmanjsevanje vplivov uporabe vode in onesnazevanja ter za ohranjanje in ob-
novo ekosistemov.

Clen 29b ra¢unovodske direktive dolo&a, da se v delegiranem aktu o evropskih standardih poro&anja o
trajnostnosti (ESRS) opredelijo informacije, ki jih bodo morala podjetja razkriti v zvezi z: (i) blazitvijo pod-
nebnih sprememb, vkljuéno z emisijami toplogrednih plinov iz obsega 1, obsega 2 in po potrebi obsega 3;
(ii) prilagajanje podnebnim spremembam; (i) voda in morski viri; (iv) uporaba virov in krozno gospodarstvo;
(v) onesnazevanje ter (vi) biotska raznovrstnost in ekosistemi.

Uredba (EU) 5t. 2023/1542 v Prilogi X(2)(a) opredeljuje kategorije tveganja, povezane z okoljem, podnebjem
in zdravjem ljudi, ob upostevanju neposrednih, induciranih, posrednih in kumulativnih u¢inkov, med katere
med drugim spadajo: »(i) zrak, vklju¢no z onesnazevanjem zraka kot so emisije toplogrednih plinov; vode,
vklju&no z morskim dnom in morskim okoljem, vklju¢no z onesnazevanjem vode, rabo vode, koli¢inami vode
(poplave ali suse) in dostopom do vode; (iii) tla, vklju¢no z onesnazevanjem tal, erozijo tal, rabo zemljis¢ in
degradacijo tal; (iv)biotska raznovrstnost, vklju¢no s skodo za habitate, prostozivece Zivali, rastline in eko-
sisteme, vklju¢no z ekosistemskimi storitvam, (v) nevarne snovi; (vi) hrup in vibracije; (vii) varnost obratoy;
(viii) raba energije; (ix) odpadki in ostankix.

Za vec podrobnosti glej ClientEarth, Frank Bold, Environmental Due Diligence and Reporting in the EU
(2024), stran 52.
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POUDAREK 2 — Krepitev zascite staroselskih ljudstev v okviru CSDDD

Zlorabe podjetij nesorazmerno bolj prizadenejo staroselska ljudstva. Vendar
CSDDD ne obravnava ustrezno njihovih edinstvenih tveganj za uveljavljanje pra-
vic, vkljuéno z zemljis¢i njihovih prednikov, kulturami in nacini prezivljanja.

Pri prenosu direktive je klju¢no, da zakonodajalci in podjetja jasno razlikujejo med
obveznostjo podjetij, da se posvetujejo s staroselskimi ljudstvi v okviru smiselne-
ga sodelovanja z delezniki, na eni strani in obveznostjo drzave, da pridobi njiho-
vo prostovoljno in predhodno privolitev po predhodni seznanitvi, na drugi strani.
Pridobitev privolitve staroselskih ljudstev ostaja drzavna obveznost, zato se pod-
jetje ne sme vmesSavati (da zagotovi prostovoljnost), ne sme zaceti projekta (da
zagotovi predhodnost), mora zagotoviti informacije v dostopni obliki (da zagotovi
predhodno seznanitev) in spostovati rezultate tega postopka (da zagotovi spo-
Stovanje privolitve).

Da bi okrepile zascito staroselskih ljudstev v skladu z Direktivo, bi morale drzave
Clanice prilagoditi vsebinsko podrocje uporabe iz Priloge, da bi izrecno vkljucile
sklicevanja na njih in njihove pravice. Natanéneje:

/- Na seznam instrumentov Elovekovih pravic v oddelku 2 dela | Priloge dodajte
Deklaracijo ZN o pravicah domorodnih ljudstev (UNDRIP).

/ Pojasnite, da so staroselska ljudstva vklju¢ena med imetnike pravic iz to¢ke
16 oddelka 1dela | Priloge o pravici do zemljiS€a in prepovedi hezakonitega
izseljevanja. Sedanja formulacija »posamezniki, skupine in skupnosti« je preved
nejasna, da bi ucinkovito zagotavljala to zascito za staroselska ljudstva in
posebno zascito, ki jo uzivajo v skladu z mednarodnim pravom ¢lovekovih
pravic.

/ Pod isto tocko izrecno vkljucite pravico do prostovoljne in predhodne privolitve
po predhodni seznanitvi pod »pravico do zemljisS€ak, ki je v direktivi navedena
le kot uvodna izjava.*®

/  Pojasnite razliko med dolZznostjo podjetja, da smiselno sodeluje z delezniki v
skladu s Elenom 13 CSDDD, in dolZznostjo drzave, da pred odobritvijo projektov,
ki vplivajo na staroselska zemljis€a, vire ali kulturno dedis€ino, zagotovi
prostovoljne in predhodne privolitve po predhodni seznanitvi, ter zlasti, kako
se sodelovanje z delezniki razlikuje od zagotavljanja prostovoljne in predhodne
privolitve po predhodni seznanitvi .

35 Uvodna izjava 33 CSDDD.
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3.3 Kateri deli vrednostne verige so zajeti

36

Mednarodni standardi, kot so UNGP in smernice OECD, od podjetij pricakujejo, da
bodo izvajala skrben pregled v celotni vrednostni verigi. To vkljuCuje skrbni pre-
gled njihovih lastnih dejavnosti in dejavnosti njihovinh poslovnin odnosov v celotni
vrednostni verigi, tako na zaCetku kot na koncu proizvodne verige.

Namesto tega CSDDD od podjetij zahteva, da izvajajo skrbno preverjanje za
ugotavljanje in obravnavanje negativnih vplivoy, ki izhajajo iz njihovih dejavnosti,
dejavnosti njihovih h&erinskin druzb in dejavnosti njihovih poslovnih partnerjev v
njihovih »verigah dejavnostik - poseben koncept, ki ga uvaja direktiva in se nana-
Sa na izbrane dele vrednostne verige.

CLEN DEFINICIJE VSEBINA
3((Q)), Veriga (i) Dejavnosti poslovnih partnerjev podjetja, ki so visje v ve-
(i) dejavnosti rigi, povezane s proizvodnjo blaga ali opravljanjem storitev

s strani podjetja, vklju¢no z nacrtovanjem, pridobivanjem,
proizvodnjo, prevozom, skladis¢enjem in dobavo surovin, iz-
delkov ali delov izdelkov ter razvojem izdelka ali storitve, in
(i) dejavnosti poslovnih partnerjev podjetja, ki so nizje v
verigi, povezane z distribucijo, prevozom in skladis¢enjem
izdelka tega podijetja, kadar poslovni partnerji izvajajo te
dejavnosti za podjetje ali vimenu podjetja, z iziemo distri-
bucije, prevoza in skladis¢enja izdelka, za katerega velja
nadzor izvoza na podlagi Uredbe (EU) 2021/821 ali nadzor
izvoza orozja, streliva ali vojaskih sredstev po odobritvi iz-

voza izdelka.
3(NE)) Neposredni Pomeni subjekt, s katerim ima podjetje trgovinski spora-
poslovni zum, povezan s poslovanjem, izdelki ali storitvami podjetja,
partner ali za katerega podjetje opravlja storitve na podlagi tocke
Q).
3(N(F)(i) Posredni po- Subjekt, ki ni neposredni poslovni partner, vendar opravlja
slovni partner poslovne dejavnosti, povezane s poslovanjem, izdelki ali

storitvami podjetja.

Tabela 4: Opredelitev pojmov: vrednostna veriga

Izraz »veriga dejavnostik je opredeljen z razlikovanjem med predhodnimi in na-
daljnjimi dejavnostmi:*©

Dejavnosti poslovnega partnerja podjetja, ki je visje v proizvodni verigi, poveza-
ne s proizvodnjo blaga ali opravljanjem storitev so vklju¢ene v obseg obveznosti

skrbnega pregleda podjetja. Za ponazoritev CSDDD vsebuje neiz&rpen seznam
tipi¢nih dejavnosti, ki bi jih morala podjetja upostevati.

Clen 3(1)(g)(i) in 3(1)(g)(ii) CSDDD.
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Dejavnosti poslovnih partnerjev podjetja, ki so nizje v verigi, so izrecno zajete, Ce
izpolnjujejo naslednja dva pogoja:

/  Povezane so z distribucijo, prevozom in skladis€enjem izdelkov podjetja.

/ Opravljgjo se »za podjetje ali v njegovem imenu«.*’

Poleg tega direktiva vsebuje dve izkljuc€itvi izdelkov, ki bi jin sicer lahko vkljucili v
opredelitev verige dejavnosti, ki so niZje.

/  Dejavnosti poslovnih partnerjev podjetja, ki so visje v verigi, povezane s
storitvami podjetja, niso vklju¢ene v verigo dejavnosti.*®

/ Poleg tega blago z dvojno rabo iz Uredbe 2021/821 ter orozje, strelivo ali
vojaska sredstva, ki so predmet nadzora, niso vklju€eni niZzje v verigi dejavnosti
po odobritvi izvoza izdelka v skladu z navedenimi okviri.*

Z izrazom yposlovni partnerji«k CSDDD ne misli le na neposredne (tj. pogodbene)
odnose, vkljuCuje tudi posredne odnose. To vklju€uje tudi odnose z dobavitelji iz-
delkov, ki niso na prvem nivoju, na primer s tekstilno tovarno, ki dobavlja bombaz
tovarni obladil, s katero ima podjetje neposredno pogodbeno razmerje, ali rudnik,
ki oskrbuje talilnico ali podizvajalsko enoto. Podobno so lahko vse vrste subjek-
tov v vrednostni verigi poslovni partnerji podjetja, e opravljajo posle, povezane s
poslovanjem, izdelki ali storitvami podjetja. Zato veriga dejavnosti vklju€uje tako
formalne kot tudi neformalne vidike gospodarstva, e so prisotni.

CSDDD se nanasa na dejavnosti, ki se izvajajo niZje v vrednostni verigi »za podjetje
ali v imenu podjetjag, ne da bi pojasnili, kako je to razlikovanje povezano z opre-
delitvijo poslovnih odnosov iz Direktive, ki zajema tako neposredne kot posredne
poslovne partnerje. To lahko povzro€i zmedo in prekrivanje.

Pomembno je tudi vedeti, da koncept »verige dejavnostik sluzi za dolocitev, za
katere dele vrednostne verige na splosno veljajo obveznosti skrbnega pregleda
podjetja. Vendar pa lahko Stevilne vplive nizje v proizvodni verigi povzrocijo ali
skupaj z njimi povzrocijo dejanja in opustitve podjetja, zato mora podjetje sprejeti
ustrezne ukrepe za njihovo odpravo. Podjetje lahko na primer sprejme ukrepe za
preprecevanje ali odpravljanje vplivov izdelka s spreminjanjem njegove zasnove
ali sestave.

To razlikovanje je lo¢eno od razlikovanja med neposrednimi in posrednimi poslovnimi partnerji, podjetja pa
morajo upostevati dejavnosti posrednih partnerjev v zvezi z distribucijo, prevozom in skladis¢enjem, ki se
izvajajo zanje ali v njihovem imenu.

Uvodna izjava 26 CSDDD.
Clen 3(1)(g)(ii) CSDDD.
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PRIPOROCILA

Drzave Clanice bi morale pri prenosu CSDDD zagotoviti, da se opredelitev vredno-
stnih verig podjetij bolje uskladi z mednarodnimi standardi. To bi bolje prispevalo k
cilju Direktive, da se preprecijo skodljivi vplivi na ¢lovekove pravice in okolje. Poleg
tega obstojecli primeri skrbnega pregleda nizje v verigi vrednosti*® kazejo, da je
skrben pregled nizje v verigi izvedljiva zahteva.

MozZnost A: Usklajenost z mednarodnimi standardi

Uskladitev pristopa k verigi vrednosti na koncu proizvodne verige s pristopom
na zacetku proizvodne verige. VkljuCite vse dejavnosti poslovnhega partnerja
niZje v verigi in zagotovite nazoren, ne pa izErpen seznam nadaljnjin dejavnosti.

Poleg tega razsirite opredelitev poslovnih partnerjev na nekomercialne odno-
se. Podjetja so lahko vklju¢ena v Skodljive vplive v vseh vrstah odnosov, tako ko-
mercialne kot nekomercialne narave. Na primer, podjetje, ki deluje na obmocju,
prizadetem zaradi spopadoy, in katerega objekte varujejo drzavne varnostne
sile, je lahko povezano z negativnimi vplivi, ki jin povzrocijo varnostne sile, ko za-
gotavljajo taksno zas¢ito.”

Moznost B: Usmerjena razsiritev opredelitve

Odstranitev omejitve, da so zajete samo dejavnosti, ki se opravljajo »za podjetje
ali v njegovem imenu«. Ta dodatni, nedoloceni pojem je treba pri prenosu crtati,
da bi se izognili zmedi in prekrivanju.

Izrecno razsirite seznam dejavnosti nizje v verigi, da bo vkljuceval vsaj klju¢ne
dejavnosti, ki so verjetno povezane z hegativnimi vplivi.

Ravnanje z odpadki*? lahko poleg skode za ¢lovekove pravice in okolje povzrodi
tudi visoke stroske Cis€enjaq, ki jih bodo morali plaati javni organi in davkopla-
Cevalci. Dodagjanje teh dejavnosti v opredelitev »verige dejavnostik bi prispe-
valo k prepreevanju taksnih posledic. Poleg tega je odgovornost proizvajalca
Vv zvezi z ravnanjem z izrabljenimi snovmi uveljavljen koncept v zakonodaji EU
(glej na primer sheme razsirjene odgovornosti proizvajalca), CSDDD pa bi lahko
takSne ukrepe okrepila in dopolnila, da se zagotovi skladna ureditev.

Oblikovanje in sestava izdelka: oblikovanje in sestava izdelka sta trenutno na-
vedena v opredelitvi verige dejavnosti, ki so visje v proizvodni verigi. Vendar
pa se njihovi ucinki lahko pokazejo niZje v vrednostni verigi in so vsaj deloma
odvisni od izbire podjetja. Zato je bistveno, da opredelitev ,\verige dejavnosti*
pojasnjuje, da je treba opredeliti in obravnavati vplive, ki jin je mogoc&e pripisati
fazam zasnove in sestave vrednostne verige, ne glede na fazo, v kateri se ne-
gativni vplivi dejansko Cutijo.

Glej The Danish Institute for Human Rights, Due Diligence in the Downstream Value Chain: case studies of
current company practices, 2024.

Razlagalni vodnik UNGP, strani 41-42.

Politieni sporazum med Svetom EU in Evropskim parlamentom iz decembra 2024 je vklju€eval dejavnosti
poslovnih partnerjey, ki so nizZje v verigi, povezane z ravnanjem z odpadki izdelkov podjetja. Sporazum se je
nanasal na »odstranjevanje izdelka, vkljuéno z razstavljanjem, recikliranjem, kompostiranjem ali odlagan-
jem [---], razen odstranjevanja izdelka s strani potrosnikov«. To sklicevanije je bilo pozneje odstranjeno za-
radi pritiska v zadnjem trenutku v Svetu s strani nekaterih drzav ¢lanic.
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Uporaba blaga: uporaba izdelka podjetja je pomembna potencialna dejav-
nost, pri kateri so podjetja lahko povezana s skodljivimi vplivi. Podjetja Zze imajo
uveljavljeno prakso, da upostevajo (razumno predvidljivo) uporabo svojih izdel-
kov v okviru zakonoddje varnosti izdelkov. Podobno tudi zakonodaja o okoljsko
primerni zasnovi vklju€uje sklicevanje na nekatere okoljske vidike izdelka upo-
raba. VKlju€itev »uporabex, »nameravane uporabe« in »predvidljive zlorabe«
med dejavnosti, ki so niZje v verigi, v okviru CSDDD bi povecala skladnost s
taksno zakonodajo.

Vklju€ujejo distribucijo, prevoz in skladis€enje izdelkov, za katere velja izvozni
nadzor. Drzave ¢lanice pri prenosu CSDDD ne bi smele izkljuciti izdelkov, katerin
izvoz je bil odobren v okviru nadzora izvoza, in, ¢e je treba, bi morale spremeni-
ti ustrezno nacionalno zakonodajo o hadzoru izvoza tako, da je pojasnjeno, da
bi morala podjetja izvajati skrben pregled tudi, ¢e so izvozna dovoljenja Ze bila
izdana.

Moznost C: Razjasnitev sedanjih dvoumnosti v opredelitvi

Pojasniti, da morajo podjetja obravnavati vsaj vplive, ki so posledica njihovega
lastnega delovanja in delovanja njinovih héerinskih druzb. Dejansko se izkljuci-
tev storitev iz verige dejavnosti ki so nizje v verigi, nanasa samo na poslovne
partnerje in ne na storitve, ki jinh opravlja podjetje samo ali njegove héerinske
druzbe.

Pojasniti je treba, da se tudi poslovni partneriji, ki delujejo v sivi ekonomiji, Stejejo
za »poslovne odnosex in so zato vklju¢eni v verigo dejavnosti.

Drzave Clanice morajo pojasniti, da morajo podjetja ugotoviti Skodljive vplive, ki
izhajajo iz uporabe storitev, povezanih z njihovimi lastnimi dejavnostmi in dejav-
nostmi njihovih podruznic, ter ustrezno spremeniti svoj poslovni nacrt, splosne
strategije in dejavnosti, vklju¢no s praksami oblikovanja, habave in distribucije
njihovih storitev.

35\



/A

4]

43

Obveznosti podjetij v
skladu s CSDDD

Kaj je obvezni skrbni pregled ¢lovekovih
pravic in okolja (HREDD)

HREDD je metodologija, s katero lahko podjetja udejanjajo svoje spostovanje ¢lo-
vekovih pravic in okolja. HREDD predpisuje, da podjetja prepoznajo, ocenijo, pre-
precijo in ublazijo, odpravijo in sanirajo Skodo, povzro¢eno ¢lovekovim pravicam in
okolju v celotni vrednostni verigi. Podjetja morajo tudi obves&ati o ucinkih, ki so jih
ugotovila ali jih obravnavajo, ter jim slediti in jih spremljati. Mednarodni standard
za HREDD je bil postavljen leta 2011 s sprejetjem Vodilnega nacela Zdruzenih na-
rodov o podjetnistvu in ¢lovekovih pravicah ter posodobitvijo Smernic OECD za
vecnacionalna podjetja o odgovornem poslovanju v letih 2011 in 2023.

Postopek HREDD v okviru CSDDD se jasno zgleduje po standardih mednarodnega
prava, vendar v nekaterin to¢kah odstopa - te razlike bodo pojasnjene v nada-
llevanju UNGP in smernice OECD so koristno vodilo, kak3no poslovno ravnanje se
pricakuje od podjetij in kako je treba razlagati dolocbe Direktive o skrbnem pre-
gleduy, kot je ve€krat navedeno v uvodnih izjavah Direktive*:

Clen 5 Direktive CSDDD vsebuje dolo&be o tem, kaksni morajo biti praktiéni koraki
skrbnega pregleda podjetja, in sicer:

/ vklju€evanje skrbnega pregleda v politike in sisteme obvladovanja tveganja v
podjetju (oddelek 4.2);

/ prepoznavanje in ocenjevanjem dejanskih ali morebitnih negativnih vplivov
(oddelek 4.3.7) ter po potrebi prednostno razvrs¢anje dejanskih in morebitnih
negativnih vplivov (oddelek 4.3.2);

!/ preprecevanje in ublazitev morebitnih negativnih vplivov (oddelek 4.6.1) ter
ter odprava dejanskih negativnih vplivov in zmanjSevanje njihovega obsega
(oddelek 4.6.2);

/ zagotavljanje poprave dejanskih negativnih vplivov (oddelek 4.7);
/ izvajanje smiselnega sodelovanja z delezniki (oddelek 4.8);

/ vzpostavitev in ohranjanje mehanizmna uradnega obves&anja in pritozbenega
postopka (oddelek 4.9);

/ dokumentiranje ukrepoyv, izvedenih za izpolnitev obveznosti skrbnega
pregleda;

/ spremljanje ucinkovitosti politike in ukrepov skrbnega pregleda podjetja;

/ javno obves&anje o skrbnem pregledu.

Uvodne izjave 6, 37, 51, 67 CSDDD.
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4.2 VKkljucitev skrbnega pregleda v politike
podjetij

Clen 7 CSDDD zahteva, da podjetja, ki spadajo na podro&je uporabe, sprejmejo
politiko skribnega pregleda in jo vkljucijo v svoje politike podjetja.

Politika skrbnega pregleda mora biti razvita po posvetovanju z zaposlenimi v pod-
jetju in njihovimi predstavniki ter mora zajemati vsaj pristop podjetja k skrbnemu
pregledu in kodeks ravnanja za podjetje, njegove hcerinske druzbe in poslovne
partnerje. Politika mora opisovati tudi, kako podjetje izvaja skrbni pregled in kako
preverja skladnost s kodeksom ravnanja znotraj podjetja in pri svojin poslovnih
partnerijih.

Ko se zgodijo pomembne spremembe, morajo podjetja posodobiti svoj skrbni pre-
gled, ki ga je treba pregledati vsaj vsaki dve leti.

PRIPOROCILO
Drzave ¢lanice bi morale:

/ Zagotoviti odgovornost viSjega vodstva podjetja in nadzor nad dolznostjo
skrbnega pregleda.

4.3 Opredelitev tveganj in dolocitev prednostnih
nalog

Mednarodni okvir mehkega prava od podjetij zahteva, da opredelijo in ocenijo
tveganja in vplive, ki jih povzro€ajo, h katerim prispevajo ali s katerimi so nepos-
redno povezana prek poslovnin odnosov. Podjetja morajo zaceti z dolo€anjem
obsega. Pri tem mora podjetje kartirati poslovne partnerje v svoji vrednostni ve-
rigi, zbirati podatke za razumevanje morebitnih tveganj, povezanih s sektorjem
podjetja, geografijo in poslovnimi partneriji, opredeliti najpomembnejsa tveganja
in nenehno posodabljati kartiranje, da se vkljucijo izkusnje, pridobljene v postopku
skrbnega pregleda, ali spremembe okolis&in.

Po opravljenem SirSem dolo¢anju podroc¢ja uporabe bi moralo podjetje opraviti
pogloblieno oceno svojih najpomembnejsih tveganj in vplivov ter razmisliti o na-
ravi lastne vpletenosti. Pri izvajanju ocenjevanja morajo podjetja uporabljati me-
todologijo, ki je primerna za prepoznavanje tveganj, ki jih je mogoce pri¢akovati v
njihovi verigi dejavnosti.

Ce vseh morebitnih in dejanskih negativnih vplivov ni mogo&e obravnavati takoj,
mora podjetje glede na njihovo resnost in verjetnost prednostno razvrstiti naj-
pomembnejsa tveganja in vplive, pri katerih je treba ukrepati. Ko so obravnavani
najpomembnejsi vplivi, mora podjetje nadaljevati z obravnavo manj pomembnih
vplivov.
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CLEN DEFINICIJE VSEBINA

3N Resni negativni Pomeni negativni vpliv, ki je posebno velik po svoji na-
vpliv ravi, kot je vpliv, ki predstavlja nevarnost za Zivijenje,
zdravje in svobodo ljudi, ali po svojem dosegu, obsegu
ali nepopravljivosti ob upostevanju njegove resnosti,
vklju€no s Stevilom posameznikov, ki so ali bodo morda
prizadeti, obsegom, v katerem je ali bo morda posko-
dovano oziroma drugace prizadeto okolje, stopnjo
nepopravljivosti in omejitve pri zmoznosti za vzposta-
vitev stanja, enakovrednega predhodnemu, za priza-
dete posameznike ali okolje, v razumnem c¢asovnem
obdobju.

3(1)(0) Ustrezni ukrepi Pomeni ukrepe, s katerimi se lahko dosezejo cilji skrb-
nega pregleda z ucinkovitim obravnavanjem nega-
tivnih vplivoy, in sicer skladno s stopnjo resnosti in
verjetnostjo negativhnega vpliva, ter ki so razumno na
voljo podjetju, ob upostevanju okolis¢in posamezne-
ga primeraq, vklju€no z naravo in obsegom negativhega
vpliva in zadevnimi dejavniki tveganja.

Tabela 5: Opredelitve kljuénih pojmov: opredelitev tveganj in prednostna razvrstitev

4371 Prepoznavanje — ¢len 8

V skladu s €lenom 8 morajo podjetja, ki jih zajema Direktiva, sprejeti »ustrezne
ukrepex za ugotavljanje in ocenjevanje dejanskih in morebitnih Skodljivih vplivov
Vv zvezi s svojimi dejavnostmi, dejavnostmi svojih podruznic in dejavnostmi svojih
poslovnih partnerjev v verigah dejavnosti podjetij, in to vse do ravni surovin.

Obveznost vklju€uje vsaj dva koraka (Clen 8.2):

a. Pripravijo zemljevid svojin dejavnosti, vkljuéno z dejavnostmi svojih podruznic
in dejavnostmi svojin poslovnih partnerjev v svoji verigi dejavnosti, da bi
opredelili splosna obmocja, na katerih se bodo skodljivi vplivi najverjetneje
pojavili in bili najhujsi.

b. Na podlagi kartiranja, opraviljenega v skladu s tocko (a), izvedejo poglobljeno
oceno svojih dejavnosti, dejavnosti svojih podruznic in dejavnosti svojih
poslovnih partnerjev v svoji verigi dejavnosti na obmodjin, za katera je bilo
ugotovljeno, da imajo najvecjo verjetnost in resnost skodljivih vplivov.

Opozoriti je treba, da izraza »obmocdja« v Elenu 8(2)(b) ne bi smeli razlagati restrik-
tivno, da bi pomenil le geografska obmodgja. Ravno nasprotno se nanasa na opre-
deljene dele verige dejavnosti (na primer doloCene jurisdikcije, stopnje vrednostne
verige ali vrste odnosov), kjer se bodo Skodljivi vplivi najverjetneje pojavili ali bili
najhujsi. Pri posebnem ocenjevanju geografskin obmodij se od podjetij pricakuje,
da izvajajo poostreno skrbno preverjanje Clovekovih pravic, kadar njihove dejav-
nosti ali dejavnosti njihovih poslovnih partnerjev potekajo v drzavah, ki so jih pri-
zadeli konflikti, in obmogjih z visokim tveganjem (CAHRA)*4, kot so opredeljena v
Uredbi (EU) 2017/821 (znana tudi kot Uredba o konfliktnih mineralih).** Opozoriti je

44 Uvodna izjava 41 CSDDD.

45 Glej Delovna skupina ZN za podjetja in lovekove pravice, Heightened Human Rights Due Diligence for
Business in Conflict-Affected Contexts: A Guide, 2022.
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treba tudi, da podjetja pri ugotavljanju skodljivih vplivov ne bi smela ugotavljati in
ocenjevati le lastnih vplivov, temvec bi morala upostevati tudi vpliv/-e poslovhega
modela in strategij poslovnega partnerja, vklju€no z njegovimi praksami trgova-
nja, naro¢anja in oblikovanja cen.*®

V uvodni izjavi 41 je glede pogostosti ugotavljanja u€inkov pojasnjeno, da je tre-
ba ugotavljanje Skodljivih u€inkov izvajati na ponavljajo& nacin, ki se lahko redno
odziva na pomembne spremembe vendar vsaj vsakih dvanajst mesecev. Ta po-
navljajo&a se narava identifikacije se nanasa tudi na njene rezultate. Ce podjetja
ne morejo pridobiti nekaterih potrebnih informacij v svoji verigi dejavnosti, morajo
biti sposobna navesti razloge za takSen izid in morajo sprejeti potrebne ukrepe za
njihovo pridobitev.”” Direktiva dolo¢a, da lahko podjetja sodelujejo v industrijskin
pobudah ali ve&delezniskih pobudah (MSI) ali uporabljajo storitve tretjin preveri-
teljev kot podporo tem postopkom (glej oddelek 4.8).

PRIPOROCILI
Drzave ¢&lanice bi morale:

/ Zagotoviti, da ocena ucinka podijetij v skladu s Elenom 8(2)(b) vklju¢uje
podrobnejsi prikaz dejanskih posameznih poslovnih odnosov, vkljuéno z
imeni in lokacijami. Drzave &lanice bi morale zagotoviti, da podjetja javno
objavijo kartiranje svoje vrednostne verige kot del svoje obveznosti javnega
obvescanja o svoji skrbnosti.

/ Olajsati in spodbujati pobude za odprte podatke za kartiranje dobavnih verig
ter ugotavljanje tveganj in vrst Skodljivih vplivov v sektorjih in drzavah, da bi se
izognili podvajanju in olajSali breme za vse, ne glede na njinove zmogljivosti, in
olajsati dostop do teh informacij zlasti malim in srednje velikim podjetjem.

4.3.2 Dolocitev prednostnih nalog — ¢len 9

Ce vseh morebitnih in dejanskih negativnih vplivov ni mogo&e obravnavati takoj,
mora podjetje glede na njihovo resnost in verjetnost prednostno razvrstiti najpo-
membnejsa tveganja in vplive, pri katerih je treba ukrepati.”® Ko so obravnavani
najpomembnejsi vplivi, mora podjetje nadaljevati z obravnavo manj pomembnih
vplivov.*® Zunanjin dejavnikov, kot je blizina ali vpliv na poslovne partnerje ali po-
tencialne odgovornosti, ni mogoce upostevati.>®

Je pa v ¢lenu 9 jasno navedeno, da doloc¢anje prednostnih ukrepov ne odpravlja
obveznosti podjetja, da obravnava vse ugotovljene Skodljive vplive, in je predvide-
no le kot ukrep za dolo€anje zaporedja, kadar ni mogoce obravnavati vseh vplivov
hkrati. Ko so z ustreznimi ukrepi odpravljeni najhujsi in najverjetnejsi vplivi, morajo
podjetja obravnavati manj resne in manj verjetne vplive.®' Direktiva dolo¢a, da je

46 Uvodna izjava 42 CSDDD.
47 Uvodna izjava 41 CSDDD.

48 Clen 9(1) CSDDD. Nasprotno, &e je mogo&e obravnavati vse vplive hkrati, podjetjem ni dovoljeno dolo&ati
prednostnih nalog.

49 Clen 9(2) CSDDD
50 Uvodna izjava 44 CSDDD.
51 Clen 9(3) CSDDD
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treba prednostne vplive obravnavati v razumnem €asu.®? Poleg tega podjetjem ni
treba cakati, da je prednostno obravnavani vpliv v celoti ali dejansko odpravljen,
preden zacnejo izvajati ukrepe za obravnavo manj resnih prednostno obravnava-
nih vplivov, ¢e so bili ustrezni ukrepi Ze sprejeti ali vzpostavljeni.

Pomen pojmov »resnost« in »verjetnost« je usklajen s standardi ZN in OECD.
Resnost Skodljivega ucinka je treba oceniti glede na njegov obseg, podrocje upo-
rabe, nepovratnost in obseg Skode za posameznike ali okolje, ne da bi upostevali
vpliv, vpletenost, blizino ali odgovornost podjetja.*®

PRIPOROCILO
Drzave ¢Elanice bi morale:

/ Pojasniti, da morajo podjetja natancno dokumentirati in utemeljiti svoje
odlocCitve o prednostni razvrstitvi ter tako zagotoviti preglednost, zakaj so bili
nekateri vplivi obravnavani najprej in zakaj so se drugi zdeli manj nujni ali jih
takrat ni bilo mogoce obravnavati. To je pomembna podlaga za javne organe
ali nacionalna sodis¢a, ¢e bodo morala presojati odlocitve o prednostni
razvrstitvi.>*

Preprecevanje morebitnih Skodljivih vplivov
in odpravljanje dejanskih vplivov

Vkljuéenost podjetja v Skodljive vplive

V/ skladu z mednarodnim okvirom se od podijetij pricakuje, da bodo prepredcila in
ublazila skodljive vplive. Vpletenost podjetja v Skodljiv vpliv dolo€a obseg ukrepov,
ki jin mora podjetje sprejeti za odpravo skode, zato morajo podjetja razumeti svojo
vklju€enost v zvezi z dolo€enim vplivom. Podjetja povzroéajo vpliv, e ga povzro-
¢ajo njihove dejavnosti. Podjetja prispevajo k vplivu, kadar njihove dejavnosti
skupaj z drugimi akterji povzrocijo Skodo ali kadar njihove dejavnosti omogoc&ajo,
da Skodo povzroc€i drug akter. Podjetja so neposredno povezana z vplivom, &e
obstaja povezava med skodo in njihovimi izdelki, storitvami ali dejavnostmi prek
poslovnih odnosov z drugimi akterji.

CSDDD uporablja druga¢no terminologijo za doloanje ustrezne vkljuéenosti, in
sicer polozaj, v katerem:
/ Je lahko vpliv povzrocilo izklju¢no podjetje.

/ Lahko podjetje prispeva k vplivu, ¢e ga povzroci skupaj s h&erinsko druzbo
ali poslovnim partnerjem (to velja za dejanja in opustitve, vkljuéno s tistimi, pri

lbidem
Uvodna izjava 44 CSDDD.
Clen 27(2) (d),Uvodna izjava 80 CSDDD
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katerih podjetje olajsa ali spodbuja poslovnega partnerja, da povzroli Skodljiv

vpliv).*®

/ Je lahko vpliv prisoten v verigi dejavnosti podjetja, vendar ga povzrodi le

poslovni partner.

Vrsta ukrepoy, ki jih lahko podjetje sprejme za obravnavo taksnih vplivov - kot tudi
raven pravnih pri¢akovanj - bo odvisna od tega, v kateri od teh treh situacij se

znajde.

Povzrocen s strani
podjetja

Prekinitev ali prepreci-
tev vpliva

Odpraviti vpliv

Skodljiv vpliv

Prekinitev ali pre-
precitev prispevka
podjetja k vplivu

Odpraviti vpliv v
obsegu, ki ga je pri-
spevalo podjetje

Uporaba vzvoda za
ublazitev, prepreci-
tev ali odpravo pre-
ostalin/prihodnjin
vplivov

Uporaba vzvoda za
vplivanje na poslov-
ne partnerje za od-
pravo nepravilnosti

Povzrocen le s stra-

ni poslovnega partner-
ja podjetja v verigah
dejavnosti

Uporaba vzvodov za
vplivanje na poslovne
partnerje, ki povzro¢ajo
prenehanje, preprece-
vanje ali ublazitev nega-
tivnega vpliva

Uporaba vzvoda za
vplivanje na poslovne
partnerje za odpravo
nepravilnosti

Grafika 2: Stopnja vkljuéenosti v okviru CSDDD

Ceprav se to razlikuje od besedila, uporablienega v mednarodnin standardih,
uvodni izjavi 45 in 53 pojasnjujeta, da je treba kategorije udelezbe uporabljati v
skladu z mednarodnimi okviri. Vendar se CSDDD pri opisovanju skupnega povzro-
¢anja osredotoca na héerinske druzbe ali poslovne partnerje ter neposredno po-
vezavo pripisuje le primerom, v katerih je vpliv izklju&no povzrocil poslovni partner.
Nasprotno pa prispevek po mednarodnih standardih vklju€uje situacijo, v kateri
podjetje povzroci Skodo v kombinaciji z drugim akterjem, ki ni nujno del njegove

Uvodna izjava 53 CSDDD. Treba je opozoriti, da v mednarodnih standardih ,spodbujanje’ poslovnega part-
nerja ne zahteva namena, temvec zgolj povecanje tveganja za skodljiv vpliv (glej Smernice OECD, stran
70). V skladu z uvodno izjavo 53 je treba CSDDD razlagati v skladu z havedenimi standardi.
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vrednostne verige. Prav tako povezava v mednarodnem okviru zahteva, da je
podjetje povezano z vplivom prek poslovnega razmerja, vendar ne zahteva, da
vpliv izklju€no povzroci poslovni partner. Drzave &lanice bi morale to vprasanje
obravnavati in odpraviti, s Cimer bi zagotovile popolno usklajenost z mednarodni-
mi standardi.

Pomembno je, da v skladu z mednarodnim okvirom odnos med podjetiem
in vplivom ni stati¢en, temvec se lahko s€¢asoma razvija. Na primer: v skladu s
Smernicami OECD za skrbno preverjanje®s, kadar je podjetje povezano z vplivom
v verigi svojih dejavnosti, vendar ga s€asoma veckrat ne odpravi, Ceprav se ga
zaveda, se lahko stopnja njegove vpletenosti spreminja. SEasoma se lahko Steje,
da podjetje odobrava, omogoca ali celo spodbuja poslovnega partnerja in tako
prispeva k vplivu.”” To lahko vpliva na na¢in ocenjevanja odgovornosti podjetja.

Mednarodne norme temeljijo na pri¢akovanju, da se bodo podjetja odzvala na
vplive, na njihovi vpletenosti do vplivov (ali odnosu do njin). Podjetja, ki povzrocajo
vpliv, bi morala vpliv ustaviti ali preprediti in ga odpraviti. Podjetja, ki prispevajo k
vplivu, bi morala prenehati ali prepreciti svoj prispevek in odpraviti vpliv v obsegu,
ki ga je prispevalo podjetje. Podjetja, ki prispevajo k vplivu, bi morala uporabiti tudi
vzvod za ublazitev preostalih vplivov in prepreciti prihodnje vplive ter uporabiti
vzvode za spodbujanje odprave preostalih vplivov. Podjetja, ki so neposredno po-
vezana z vplivi, bi morala uporabiti vzvod za vplivanje na subjekt/-e, ki povzrocajo
vpliv, da ga prenehajo povzroati in ublazijo, ter uporabiti vzvod za vplivanje na
subjekt/-e, ki povzro€ajo vpliv, da ga odpravijo.

CSDDD opredeljuje podoben nacin, po katerem morajo podijetja preprecevati (10.
¢len), odpravljati (11. €len) in sanirati vplive (12. €len), odvisno od tega, kako so z nji-
mi povezana. To odraza dejstvo, da lahko potencialne in dejanske skodljive vplive
povzroci podjetje samo, skupaj z enim ali ve¢ akterji ali samo s svojimi poslovnimi
partnerji ter da se lahko ti vplivi pojavijo na razliénih to¢kah v verigi dejavnosti
podjetja.

CLEN DEFINICIJE VSEBINA

3(T)(u) Dejavniki Pomeni dejstva, razmere ali okolis¢ine, ki se nanasajo na re-
tveganja snost in verjetnost negativnega vpliva, vklju¢no z dejavniki
tveganja na ravni podjetja, poslovnih dejavnosti, geografski-
mi in kontekstualnimi dejstvi, razmerami ali okolis€inami, dej-
stvi, razmerami ali okolis¢inami na ravni produktov in storitev
ter sektorskimi dejstvi, razmerami ali okoliscinami.

() MSP Pomeni mikro, malo ali srednje podijetje, ne glede na njegovo
pravno obliko, ki ni del velike skupine, v skladu z opredelitva-
mi teh pojmov v Clenu 3(1), (2), (3) in (7) Direktive 2013/34/EU.

Tabela 6: Opredelitve kljuénih pojmov: prepre¢evanje skodljivih vplivov

56 Glej OECD, Smernice OECD za skrbno preverjanje za odgovorno poslovno ravnanje, stran 71, 2018.

57 Glej Kampanja za Cista oblacila, ECCHR, Public Eye in SOMO, Respecting rights or ticking boxes?
Legislating human rights due diligence, 2023.
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4.4.2 Preprecevanje skodljivih vplivov

Ko so potencialni Skodljivi vplivi opredeljeni in prednostno razvri&eni v skladu s
¢lenoma 8 in 9, mora podjetje sprejeti ustrezne ukrepe za njihovo prepre&evanje
(Clen 10). Kadar preprecevanje ni mogoce, mora podjetje ustrezno ublaziti morebi-
tne Skodljive vplive. Ta obveznost se nanasa na oba ucinka, ki sta bila ali bi morala
biti ugotovljena.

4.4.3 Odprava dejanskih vplivov

Ko podjetje ugotovi in prednostno razvrsti dejanske Skodljive vplive v skladu s Cle-
noma 8 in 9, mora sprejeti ustrezne ukrepe za njinovo odpravo (Elen 11). V vsakem
primeru velja: ko vpliva ni mogo&e takoj odpraviti, je podjetje dolzno zmanjsati
njegov obseg.

4.4.4 Ustrezni ukrepi na podlagi obeh ¢lenov

Preprecevanje in odpravljanje vplivov se doseze tako, da podjetje v ta namen
sprejme sustrezne ukrepe«. Clena 10 in 11 dolo€ata »ustrezne ukrepe« v poveza-
vi s ¢lenom 3(1)(0), ki pojasnjuje, da morajo ti ukrepi omogocati doseganje ciliev
potrebne skrbnosti in u€inkovito obravnavanje zadevnih vplivov. Ustrezni ukrepi
morajo biti zato ucinkoviti pri preprecevanju ali odpravljanju Skodljivin vplivov. Ti
morajo biti sorazmerni z verjetnostjo in resnostjo vpliva ter morajo biti podjetju
razumno dostopni.

Clena 10 in 11 predvidevata, da je treba pri ustreznih ukrepih upostevati razmerja
med podjetjem in vplivom (povzrocitelj, skupni povzrocitelj ali povzrogitelj izklju¢no
poslovni partner), ter uvajata ve¢ kategorij ukrepov, ki jih je treba sprejeti. Vet ka-
tegorij ukrepov se osredotoca na obravnavo lastnih dejanj podjetja, kot je nevtra-
lizacija vpliva ali zmanjSanje njegovega obsega, finanéne ali nefinanéne nalozbe
v objekte ali procese ter spremembe ali izboljSave nacrtov, strategij in dejavnosti
podjetja, vkljuéno s praksami nabave, oblikovanja in distribucije. Drugi usmerjadjo
podijetje pri krepitvi skrbnega pregleda pri poslovnih partnerjih, na primer z iska-
njem pogodbenih zagotovil, da bo partner uposSteval preventivni akcijski hacrt
podjetja, ali z zagotavljanjem financ¢ne ali druge podpore partnerju, ki je malo ali
srednje veliko podjetje (MSP). Poleg tega je v ¢lenih 10(3) in 11(4) navedeno, da
lahko podjetja po potrebi sprejmejo tudi druge ukrepe poleg navedenih. Ti dve
dolo¢bi pomagata opozoriti, da bodo morala podjetja v nekaterih okolis¢inah za
uc€inkovito obravnavanje vplivov preseci sploSne ukrepe, ki jih predlaga Direktiva.
Pri tem bo opredelitev iz Clena 3(1)(0) spet v pomoc¢ podjetjem pri dolo€anju ukre-
pov, ki se pricakujejo kot ustrezni.

V uvodni izjavi 66 je pojasnjeno, da so pogodbena zagotovila sicer lahko po-
membno orodje za zahtevo, da poslovni partnerji spostujejo ¢lovekove pravice
in okolje, izvajajo dolzno skrbnost in preprecujejo Skodo, vendar podjetje ne more
prenesti svojih odgovornosti na poslovnega partnerja. To tako imenovano »po-
godbeno kaskadiranje« bi ogrozilo odgovornost in u€inkovite spremembe v veri-
gah dejavnosti.
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Clen 3(1)(0) dolo&a, da morajo biti ustrezni ukrepi »podjetju razumno na voljox.
VVendar pa ¢len ne pojasnjuje, katere omejitve glede razpoloZljivosti dolo¢enega
ukrepa bi moralo podjetje upostevati, niti ne dolo&a pricakovanj glede financnih
sredstey, ki bi jih moralo podjetje nameniti za obvladovanje tveganj, povezanih z
njegovim poslovanjem in poslovnimi odnosi.

Direktiva dolo¢a, da lahko podjetja sodelujejo v MSI ali uporabljajo storitve tretjih
preveriteljev kot podporo tem postopkom (glej oddelek 4.10). Omeniti je treba, da
je lahko posvetovanje prek vec¢stranskih informacijskih pobud koristno za doloci-
tev SirSih ali splosnih tveganj negativnih vplivov, na primer na ravni drzave, vendar
pa ne morejo in he smejo nadomestiti posvetovanja z delezniki, na katere dejav-
nosti ali razmerja neposredno vplivajo, na primer na ravni tovarne ali lokacije.

PRIPOROCILA ZA OBA CLENA
Drzave ¢lanice bi morale:

/ Pojasniti, da ukrepi, ki jin izvajajo podjetja, ne smejo izpolnjevati le zahtev iz
¢lenov 10 in 11 CSDDD, temve& morajo odrazati tudi ¢len 3(1)(0) CSDDD, in sicer
morajo biti u¢inkovita pri preprecevanju ali odpravljanju skodljivih vplivov,
sorazmernih z njihovo verjetnostjo in resnostjo ter razumno dostopnih podjetju.
Te Clene je treba zato brati skupa;.

/ Zagotoviti, da se seznami ukrepov iz ¢lenov 10 in 71 CSDDD ne razumejo kot
izCrpni.
/  Od podijetij zahtevati, da vzpostavijo financne in tehni¢ne zmogljivosti za

zagotovitev, da so jim na voljo ustrezni ukrepi za obravnavanje tvegan;,
povezanih z njihovo verigo dejavnosti.

/  Pojasniti, da morajo podjetja razviti preventivni ali korektivni akcijski nacrt
za obravnavo dejanske ali potencialne Skode v posvetovanju s prizadetimi
delezniki in/ali njihovimi predstavniki, vklju€no z nevladnimi organizacijami,
sindikati in drugimi delezniskimi organizacijami. Zaradi posebne narave
vplivov je lahko dodana vrednost ve&sektorskih pobud omejena in ne sme
nadomestiti posvetovanja s prizadetimi delezniki na ravni, na kateri se pojavlja
vpliv.

/ Zagotoviti, da podjetja pri dokumentiranju svojega postopka potrebne
skrbnosti in nacrtov korektivnih ukrepov opredelijo temeljne vzroke, zakaj
nekaterih vplivov ni bilo mogoc&e prepreciti, ublaziti ali odpraviti, ter pojasnijo,
kako resujejo ta vprasanja, in e ne, zakaj ne.

/' \ zvezi s pogodbenim zagotavljanjem pojasniti, da dodelitev nalog med

pogodbenimi strankami he sme pomeniti prenosa obveznosti skrbnega
preverjanja na poslovnega partnerja.

4.45 Odgovorno prenehanje sodelovanja

V posebnih primerih mednarodni okvir meni, da lahko ustrezni odzivi za prepreci-
tev, ublazitev ali prenehanje u€inka vklju€ujejo zacasno prekinitev poslovnega od-
nosa, medtem ko se stalno zmanjsuje tveganje, ali v skrajnem primeru prekinitev
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poslovnega odnosa. Odstop se obic¢ajno predvidi po neuspesnih poskusih ubla-
zitve ali kadar podjetje meni, da ublazitev ni izvedljiva, ali zaradi resnosti Skodlji-
vega vpliva.

Tudi v okviru CSDDD je prekinitev sodelovanja skrajni ukrep. Pri odpravljanju
trdovratnih vplivov moragjo podjetja, Ce je razumno pricakovati uspeh, sprejeti in
izvajati akcijski nacrt za okrepljeno preprecevanje®® ali okrepljen nacrt korektivnih
ukrepov®® za specificen skodljiv vpliv. Ce tudi izbolj$ani akcijski naérti ne uspejo
prepreciti ali ublaZiti u€inka, se lahko podjetje odloci, da ne bo sodelovalo v po-
slovhem razmerju.

Pri odlocitvi o prenehanju sodelovanja je treba upostevati morebitne druzbene,
okoljske in gospodarske negativne ucinke, ki jin lahko povzroci. Kadar se podjetje
odlogi prekiniti poslovno razmerje, mora to storiti odgovorno, tudi tako, da se pra-
vocasno smiselno posvetuje z ustreznimi delezniki in po moznosti sprejme ustre-
zne ukrepe za preprecitev ali ublazitev skodljivin vplivov, povezanih s prekinitvijo
sodelovanja. Podjetje mora pravocasno sporociti tudi svojo odloCitev o prekinitvi
sodelovanja s poslovnim partnerjem in to odlocitev sproti preverjati.

POUDAREK 3 — Kdqj je treba prekiniti sodelovanje

CSDDD*®° predvideva primere, ko je nujno, da podjetja prekinejo poslovno razmerje;
na primer: ¢e z nacrti ukrepov za okrepljeno preprecevanje ne uspejo preprediti
ali ublaziti skodljivega ucinka in je potencialni u€inek resen, ob upostevanju zna-
Cilnosti, kot so pomembnost, obseg, podrocgje uporabe, resnost in nepopravljivost,
morajo poslovno razmerje prekiniti. VV direktivi je pojasnjeno, da je Easovni okvir za
take primere odvisen od resnosti Skodljivih posledic.

Ko ni razumnega pric¢akovanja, da bodo prizadevanja za ublazitev, preprecitev
ali prenehanje skodljivega uginka, na primer kadar ni zadostnega vpliva na ak-
terje in je morebitni ucinek resen, je treba poslovno razmerje prekiniti. Direktiva
jasno doloc€a, da to velja za primere prisilinega dela, ki ga vsiljuje drzava, v katerih
izklju€itev ni skrajni ukrep, temvec& ustrezen pristop ze od samega zacetka. Enak
pristop bilahko veljal za nekatere primere oborozenih spopadov ali nekatere ope-
racije v avtoritarnih rezimih. Za nadaljnje razumevanje zahtevnih okolis&in, kot so
oborozeni spopadi, lahko smernice pridobite od Urada visokega komisarja ZN za
Clovekove pravice.®!

Clen 10(6) CSDDD

Clen 11(7) CSDDD

Uvodna izjava 50 in 57 CSDDD

OHCHR, Business and Human Rights in Challenging Contexts, 2023
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4.5

62
63
64

Ce se podjetje odlog&i, da ne bo za&asno prekinilo ali kon&alo poslovnega odnosa
v skladu s tem ¢lenom, mora:

/  spremljati morebitne Skodljive vplive,

/ redno ocenjevati svojo odlocitev in ocenjevati, ali so na voljo nadaljnji ustrezni
ukrepi.

Clena 10.6 in 11.7 dolo&ata, da morajo drzave &Elanice v pogodbanh, ki jih ureja njino-
va zakonoddaja, zagotoviti moznost prekinitve poslovnega razmerja.

PRIPOROCILA
Drzave &lanice bi morale:

/ Da bi ustrezno opredelile tveganja, povezana z izstopom, od podjetij zahtevati,
da pred sprejetjem odlocitve o izstopu pravocasno, ucinkovito in smiselno
sodelujejo z delezniki, na katere vpliva odloc€itev o izstopu, ter obravnavajo
Skodljive vplive, povezane z odlocitvijo o prekinitvi sodelovanja v posvetovanju
Z njimi.

/ Zagotoviti, da bodo njihove norme za prenos vklju¢evale posebne dolocbe
Direktive®? v primerih, ko ni verjetnosti za uspeh, na primer v okviru SIFL, pa
tudi v nekaterih primerih oborozenih spopadov ali pri delovanju v avtoritarnih
rezimih. Pri opredelitvi tega je mogoc&e uporabiti smernice iz OHCHR.®*

Odpravljanje negativnih vplivov

Mednarodni okvir mehkega prava od podjetij pric¢akuje, da zagotovijo ali sodelu-
jejo pri sanaciji vplivoy, ki jin povzrocijo ali k njim prispevajo. Prav tako pric¢akuje,
da bodo podjetja uporabila vzvode za spodbujanje poslovnih razmerij za odpravo
vplivov, s katerimi je podjetje samo neposredno povezano. Drzave morajo sprejeti
ustrezne ukrepe za zagotovitev pravnega varstva s sodnimi, upravnimi, zakono-
dajnimi ali drugimi ustreznimi sredstuvi.

Poprava Skode mora biti ustrezna, u€inkovita in hitra.®* Konkretno: ¢e je mogoce,
morajo podjetja prizadeti osebi ali oselbam povrniti polozaj, v katerem bi bile, e
ne bi bilo skodljivega vpliva, in omogoditi sanacijo, ki je sorazmerna s pomenom
in obsegom Skodljivega vpliva. Poprava skode je lahko v razliénih oblikah, kot so
opravicilo, povrnitev Skode ali rehabilitacija ter finanéno ali nefinanéno nadome-
stilo, odvisno od narave in obsega sSkodljivega vpliva.

Uvodna izjava 50 in 57 CSDDD
Glej OHCHR, Business and Human Rights in Challenging Contexts, 2023.

Glej OHCHR, Oshovna hacgela in smernice o pravici do pravhega sredstva in povracila Skode za Zrtve hu-
dih krSitev mednarodnega prava ¢lovekovih pravic in resnih krditev mednarodnega humanitarnega prava,
2005.
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4.6

65
66
67

CLEN DEFINICIJE VSEBINA

3(N() Poprava Pomeni vzpostavitev stanja prizadete osebe ali oseb, skup-
Skode nosti ali okolja, ki je enako ali &im bliZje stanju, v katerem bi bili,
¢e do dejanskega negativnega vpliva ne bi prislo, sorazmerno
z vklju€enostjo podjetja v negativni vpliv, vklju¢no s finan&nim
ali nefinan&nim nadomestilom, ki ga podjetje zagotovi osebi
ali osebam, ki jih je prizadel dejanski negativni vpliv, in po pot-
rebi povracilom stroskoy, ki so jih imeli javni organi za morebi-
the potrebne popravne ukrepe.

Tabela 7: Opredelitev kljuénih pojmov: odpravljanje negativnih vplivov

V skladu z direktivo CSDDD morajo podjetja zagotoviti sanacijo, ko so povzrodila
ali so skupaj povzrocila skodljiv vpliv. Podjetja se lahko odlogijo, da prostovoljno
odpravijo vplive, ki so jih povzrodili le poslovni partneriji, ali uporabijo njihovo spo-
sobnost vplivanja na poslovnega partnerja, ki je povzrocil negativni u€inek, da
zagotovi sanacijo.

Poprava skode je v ¢lenu 3(T)(t) opredeljena kot povrnitev zrtvam ¢lovekovih pra-
vic in okolja v stanje, ki je &im bolj podobno stanju, v katerem do vpliva ni prislo.
Sredstvo mora biti sorazmerno s stopnjo vpletenosti podjetja in lahko vkljucuje
finan&no ali nefinanéno odskodnino, vklju¢no s kritjem stroskov, ki jin imajo Zrtve
ali javni organi pri iskanju pravnega sredstva. Pri sprejemanju sanacijskih ukrepov
se morajo podjetja posvetovati z delezniki.®®

- Izboljsati opredelitev sanacije z vkljucitvijo vsebinskinh oblik, ki jinh lahko imajo sa-
nacijska sredstva v skladu z mednarodnim normativnim okvirom. Drzave ¢lani-
ce se lahko prav tako sklicujejo na preventivne ukrepe iz ¢lena 10, da bi vkljucile
preprecevanje skode, na primer z jamstvi o neponovljivosti.®®

PRIPOROCILO
Drzave ¢&lanice bi morale:

/v ukrepih za prenos pojasniti, da morajo podjetja zagotoviti ustrezno,
ucinkovito in hitro sanacijo ter da to lahko vklju€uje razli€ne oblike pravnih
sredstev.

Smiselno sodelovanje z delezniki

VV mednarodnih standardih je smiselno sodelovanje z delezniki opisano kot ena
od bistvenih sestavin ucinkovitega skrbnega pregleda, v nekaterih primerih pa
celo kot samostojna pravica.”” Smiselno sodelovanje z delezniki je opredeljeno
kot stalno (neprekinjeno), dvosmerno, ki ga udelezenci na obeh straneh izvajajo

Clen 13.3(d) CSDDD
Glej UNGP, poglavje lll, s. 28.

Glej MOD, Konvencija §t. 154 o uporabi nacel o pravicah organiziranja in kolektivhega dogovarjanja, 1981.
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v dobri veri in se odzivajo na stalis¢a deleznikov. Biti mora pravocasno, dosto-
pno, primerno in varno za deleznike. Podjetja bi morala odpraviti morebitne ovire
za sodelovanje ljudi, ki so ranljivi ali marginalizirani. Podjetja bi morala odpraviti
morebitne ovire za sodelovanje ljudi, ki so ranljivi ali marginalizirani. Delezniki so
opredeljene Siroko, vendar je poudarek na prizadetih deleznikih.

CLEN DEFINICIJE VSEBINA

3(NH(n) Delezniki Zaposleni v podjetju, zaposleni v njegovih h&erinskih druz-
bah, sindikati in predstavniki delavcev ter potrosniki in dru-
gi posamezniki, skupine, skupnosti ali subjekti, na pravice ali
interese katerih vplivajo ali bi lahko vplivali izdelki, storitve in
dejavnosti tega podjetja, njegovih h&erinskih druzb in poslov-
nih partnerjev, vklju€no z zaposlenimi pri poslovnih partnerjin
podjetja in njihovimi sindikati in predstavniki delavcev, nacio-
nalnimi institucijami za Elovekove pravice in okolje, organiza-
cijami civilne druzbe, katerih namen vklju¢uje varstvo okolja,
ter zakonitimi predstavniki teh posameznikov, skupin, skup-
nosti ali subjektoy;

Tabela 8: Opredelitev kljuénih pojmov: smiselno sodelovanje z delezniki

V skladu s ¢lenom 13 Direktive morajo drzave Clanice zagotoviti, da bodo podjetja
ucinkovito sodelovala z delezniki. Opredelitev deleznikov®® vklju€uje delavce pod-
jetja, njegovih h&erinskih druzb in poslovnih partnerjev (skupaj z njihovimi sindikati
in drugimi predstavniki delavcev), pa tudi potrosnike ter druge posameznike in
skupine, na katerih pravice ali interese vpliva ali bi lahko vplivala dejavnost podje-
tja, njegovih h&erinskih druzb in poslovnih partnerjev (ter njihove zakonite zastop-
nike). Nacionalne institucije za ¢lovekove pravice in okolje ter organizacije civilne
druzbe, katerih nameni vklju€ujejo varstvo okolja, se prav tako Stejejo za deleznike
v skladu s to dolo&bo. Clen 3(1)(n) ni iz&rpen, uvodna izjava 65 pa navaja $e dru-
ge skupine dleznikov in imetnikov pravic, kot so avtohtona ljudstva in zagovorniki
Clovekovih pravic.

V/ skladu s ¢lenom 13(3) CSDDD je smiselno sodelovanje z delezniki obveznost v
nekaterih korakih skrbnega pregleda, ne pa v celotnem postopku. Ta obveznost
zajema opredelitev, oceno in prednostno razvrstitev dejanskih ali morebitnih Sko-
dljivih vplivov v skladu s ¢lenoma 8 in 9; prepre&evanje in popravljaline ukrepe
v skladu s €leni 10(2) in (6) ter 11(3) in (7); odpravo dejanskih Skodljivin vplivov ali
njihovo ublazitev v skladu s ¢lenom 10(6) in Elenom T11(7); sanacijo, kot je dolo¢eno
v €lenu 12; in spremljanje v skladu s Elenom 15.

Clen 13(6) podjetjem omogo&a, da sodelujejo v ve&stranskih pobudah kot pomod&
pri sodelovanju z delezniki. Ceprav so lahko panozne pobude koristne za opredeli-
tev najbolj tveganih podrodij v verigi dejavnosti podjetja, uvodna izjava 65 navaja,
da ne morejo in ne smejo nadomestiti smiselnega in neposrednega sodelovanja
z delezniki ter da zgolj takSna pobuda ne zadostuje (glej poglavje 4.11 o viogi vec-
delezniskih pobud)

Clen 3(1) CSDDD.
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PRIPOROCILA

Drzave ¢&lanice bi morale:

/

Zagotoviti, da podjetja dajejo prednost neposrednemu sodelovanju z
imetniki pravic in delezniki, na katere (potencialno) vpliva njihovo delovanje
ali opustitev, kar so pogosto delezniki na kraju izvajanja dejavnosti. Zgodnje
in stalno sodelovanje bo omogocilo, da se pravice in pomisleki deleznikov
obravnavajo preventivno, ne reaktivno.

V skladu z mednarodnimi standardi od podjetij zahtevati, da v celothem
postopku skrbnega pregleda smiselno vkljucijo deleznike. Sodelovanje

z delezniki bi moralo biti obvezno vsaj v vseh fazah razvoja, izvajanja in
pregledovanja politik skrbnega pregleda.

Izrecno navesti staroselska ljudstva in osebe, ki se ukvarjajo s Elovekovimi
pravicami in svobos¢inami, kot potencialno prizadete deleznike, s katerimi
se je treba posvetovati v skladu s €lenom 13 CSDDD, v skladu z razlagalnimi
smernicami iz uvodnih izjav.®®

Zahtevati, da podjetja pri sodelovanju z ranljivimi delezniki uvedejo posebne
in prilagojene ukrepe, zlasti ob upostevanju jezikov, kultur in obicajev.
Upostevati potrebe in ovire, s katerimi se soo€ajo ranljivi delezniki’®, vkljuéno

s prekrivajo€imi se ranljivostmi, posebnimi okolis€¢inami in prepletajoimi se
dejavniki,”’ vklju¢no s spolom, starostjo, raso, narodnostjo, razredom, kasto,
izobrazbo, migracijskim statusom, invalidnostjo ter socialnim in ekonomskim
statusom, kot del kulturno in spolno odzivhega pristopa k skrbnemu pregledu.

Zagotavljati, da podjetja sprejmejo ustrezne ukrepe, s katerimi zagotovijo,
da delezniki ne bodo delezne povracilnih ukrepov zaradi sodelovanja pri
posvetovanju ali uveljavljanja pravic do viozZitve pritozb.

Pojasniti opredelitev deleznikov z dodatkom »delavci v celotni verigi
dejavnostik.”? To zagotavlja, da so zajete pravice delavcev v dobavni verigi,
neformalnih delavcev, delavcev na domu in drugih delavcev v nestandardnih
delovnih razmerijih. Za zas¢&ito pred pojavom unic¢evanja sindikatov in »>rumenih
sindikatov« bi morale drzave &lanice pri prenosu tudi pojasniti, da se je treba v
primeru ustanovitve izvoljenih, reprezentativnih sindikatov z njimi posvetovati
prednostno pred drugimi oblikami spredstavnikov« delavcev. Ceprav &len 3(1)
(n) ni in mora ostati neiz€rpen, je treba v ukrepih za prenos izrecno navesti
skupine deleznikov in imetnikov pravic iz uvodne izjave 65, zlasti staroselska
ljudstva in osebe, ki se ukvarjajo s pravicami ljudi.

Pojasniti, da posvetovanje z delezniki ni enako pridobivanju prostovoljnega
soglasja staroselskih ljudstev (glej poudarek 2).

Uvodna izjava 65 CSDDD.
Uvodna izjava 65 CSDDD.
Uvodna izjava 33 CSDDD.
Clen 3(1) CSDDD.
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4.7 Mehanizem obveséanja in pritozbeni
postopek

Mednarodni standardi od podjetij pricakujejo, da zagotovijo ali sodelujejo pri sa-
naciji vplivov, ki jin povzrocijo ali k njim prispevajo. Od podjetij zahtevajo, da zago-
tovijo ali sodelujejo z zakonitimi mehanizmi za pritozbe, vklju¢no s sodelovanjem
v dobri veri s sodnimi in nesodnimi mehanizmi. Podjetja morajo vzpostaviti tudi
mehanizem za pritozbe na operativni ravni za neposredne zahtevke.

Direktiva od drzav €lanic zahteva, da zagotovijo, da podjetja vzpostavijo meha-
nizem obvescanja in pritozbeni postopek v skladu s &lenom 14. Prek mehanizma
za obvescanje lahko vsaka oseba ali subjekt podjetje obvesti o pomislekih glede
dejanskih ali morebitnih skodljivin vplivov. Podjetja morajo zagotoviti zaupnost,
da preprecijo kakrsno koli obliko povracilnin ukrepov.”® Pritozbe lahko fizi€ne ali
pravne osebe, Ki jih je prizadel skodljiv vpliv, in njihovi predstavniki (kot so organi-
zacije civilne druzbe, sindikati in drugi predstavniki delavcev) vioZijo heposredno
pri podjetju.”* Organizacije civilne druzbe lahko predlozijo tudi pritozbe v zvezi s
Skodljivimi vplivi na okolje.”” Postopek za ocenjevanje in odzivanje na take pritozbe
mora biti poSten, javen, dostopen, predvidljiv in pregleden.

Osebe, ki vloZijo pritozbe, morajo imeti pravico, da od podjetja zahtevajo ustrezno
nadaljnje ukrepanje, da se jim navedejo razlogi, zaradi katerih se pritoZba Steje za
neutemeljeno ali utemeljeno, in da se jih obvesti o sprejetih ali nacrtovanih ukrepih
za njeno obravnavo, ¢e je utemeljena. Poleg tega imajo predlagatelji, kadar je
vpliv resen, pravico do sreCanja s predstavniki podjetja, da se pogovorijo o njem
in njegovi morebitni sanaciji.”®

Direktiva tudi zahteva, da podjetja sprejmejo ukrepe za preprecevanje povracilnih
ukrepov, tako da zagotovijo anonimnost osebe ali organizacije, ki je vloZila pritoz-
bo, v skladu z nacionalno zakonodajo. Ce je treba informacije deliti, je treba to
storiti na nacin, ki ne ogroza pritoZznikove varnosti.””

PRIPOROCILA
Drzave ¢lanice bi morale:

/  Poleg zahtev iz ¢lena 14(3) zagotoviti, da mehanizmi za obves&anije in pritozbe
vloge obravnavajo hitro in u€inkovito.

/  Zahtevati, da se podjetja posvetujejo z delezniki, vklju¢no z delavci in
sindikati, pri oblikovanju, spremljanju in upravljanju mehanizma obvescanja
in pritozbenega postopka ter zagotovijo, da sta smiselna, da obravnhavata
potrebe viagateljev zahtevkov in preprecujeta tveganje povracilnih ukrepov.

73 Glej Global Witness, Annual Defenders Report 2023/2024, za nedavne in dokumentirane primere povracil-
nih ukrepoy, s katerimi se soocajo zagovorniki Clovekovih pravic in okolja zaradi svojega dela pri zasciti Clo-
vekovih pravic, njihove zemlje in okolja (2024).

74 Clen 14(2)(a) in (b) CSDDD
75 Clen 14(2)(c) CSDDD.

76 Clen 14(4) CSDDD

77 Clen 14(3) CSDDD
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/ Od podijetij zahtevati, da zagotovijo dostopnost mehanizmov obvescanja in
pritozbenih postopkov za delezniki, pri Cemer ustrezno upostevajo ustrezne
ovire, kot so spol, jezik in kultura.’®

4.8 Spremljanje

78

Mednarodni okvir od podjetij pri¢akuje, dabodo spremljalaizvajanje in u€inkovitost
svojih dejavnosti skrbnega preverjanja. To vkljuCuje spremljanje lastnih notranjih
zavez, dejavnosti in ciljev glede skrbnega pregleda, na primer z izvajanjem rednih
notranjin pregledov in rednim ocenjevanjem poslovnih odnosov, da se preveri, ali
so bili Skodljivi vplivi dejansko prepreceni ali ublazeni. Pri tem je kljuénega pomena
sodelovanje z delezniki v fazi sledenja in spremljanja. Spoznanja, pridobljena pri
spremljanju, bi morala biti vklju€ena v celoten postopek skribnega pregleda.

CSDDD v veliki meri povzema ta pric¢akovanija, saj v skladu s ¢lenom 15 direktive
podjetja ocenjujejo izvajanje ter spremljajo ustreznost in u€inkovitost svojin de-
javnosti in ukrepov, dejavnosti in ukrepov svojih podruznic in poslovnih partnerjev
Vv zvezi z ugotavljanjem, prepreevanjem, blaZzenjem, odpravljanjem in zmanjseva-
njem obsega skodljivin vplivov.

CSDDD predvideva spremljanja vsaj vsakih 12 mesecev in kadar koli se pojavijo
utemeljeni razlogi za domnevo, da se lahko pojavijo nova pomembna tveganja
v zvezi s skodljivimi vplivi. CSDDD predvideva vsaj doloéeno raven sodelovanja
deleznikov v fazi spremljanja, in sicer za podporo razvoju kvantitativnih in kvalita-
tivnih kazalnikov za spremljanje. Direktiva vklju¢uje tudi element u¢enja, sqj poziva
podjetja, da na podlagi spoznanj, pridobljenih s spremljanjem, posodobijo svojo
politiko potrebne skrbnosti, ugotovljene Skodljive vplive in izpeljane »ustrezne
ukrepex.

Clen 5(4) od drzav &lanic zahteva, da zagotovijo, da podjetja hranijo dokumenta-
cijo o ukrepih, izvedenih za izpolnitev obveznosti skrbnega pregleda za namene
dokazovanja skladnosti. TakSna dokumentacija mora vklju¢evati vsaj ugotovljena
tveganja in vplive ter poglobliene ocene v skladu s clenom 8, nacrt preventivnih
in/ali korektivnih ukrepov, pridobljene pogodbene dolocbe ali sklenjene pogodbe,
preverjanja v skladu s €lenom 10(5) in Elenom T1(6), popravne ukrepe, redne ocene
kot del obveznosti spremljanja podjetja ter obvestila in pritozbe.

PRIPOROCILA
Drzave ¢&lanice bi morale:

/ Zagotoviti, da podjetja sodelujejo z delezniki v celotnem procesu sledenja in
spremljanja, ne le pri oblikovanju kazalnikov.

/  Zagotoviti, da podjetja omogocijo dostop do dokumentacije in informacij
prizadetim ali potencialno prizadetim deleznikom.

V skladu z Uvodno izjavo 59 CSDDD
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4.9 Sporocanje

Mednarodni okvir mehkega prava poziva podjetja, naj sporocijo, kako obravnava-
jo vplive. To vklju€uje sporocanje pomembnih zunanjih informacij o vseh korakih
skrbnega pregleda podjetja. Informacije je treba objaviti na lahko dostopen in
ustrezen nacin, na primer na spletnem mestu podjetja, v prostorih podjetjain v lo-
kalnih jezikih. V smernicah je pojasnjeno, da mora podjetje za vplive na ¢lovekove
pravice, ki jin povzroci ali k njim prispeva, »prizadetim ali potencialno prizadetim
imetnikom pravic pravocasno, na kulturno obcutljiv in dostopen nacin sporoditi
informacije, ki so posebej pomembne zanje.”®

Zahteve CSDDD glede sporo¢anja iz €lena 16 omejujejo sporocanje na porocanje.
Podjetja, ki morajo poro&ati o trajnostnem razvoju v skladu z Direktivo o rac¢uno-
vodstvu (2013/34/EU), lahko ta korak izpolnijo z izpolnjevanjem zahtev za trajno-
stho porocanje.?° Podjetja, za katera ne veljajo zahteve glede porocanja v skladu
z Direktivo o racunovodstvu (2013/34/EU) o zadevah, ki jinh ureja CSDDD, poro¢ajo
z objavo letne izjave na svojem spletnem mestu. Izjava mora biti objavljena v vsaj
enem uradnem jeziku drzave C€lanice EU nadzornega organa, imenovanega ha
podlagi CSDDD (glej oddelek 5.1) in, €e je drugace, v jeziku, ki je obicajen na po-
droc¢ju mednarodnega poslovanja. Objaviti ga je treba v 12 mesecih po datumu
bilance stanja poslovnega leta ali, za podjetja, ki prostovoljno poroc¢ajo v skladu z
racunovodsko direktivo, do datuma objave letnih raCunovodskih izkazov. Komisija
bo do 31. marca 2027 sprejela delegirane akte, s katerimi bo dolocila podrobno
vsebino in merila za porocanje, jih uskladila s standardi trajnostnega porocanja v
skladu z raCunovodsko direktivo in zagotovila, da se ne bodo podvajala z zahte-
vami za porocanje za podijetja, za katera velja uredba o razkritju (EU) 2019/2088.

PRIPOROCILO
Drzave ¢&lanice bi morale:

/ Zagotoviti, da bodo podjetja v svojih porocilih pravocasno, kulturno obcutljivo
in dostopno obves&ala tudi o svojih prizadevanjin za skrbno preverjanje na
nacin, ki bo na voljo prizadetim ali potencialno prizadetim imetnikom pravic, ne
le drugim podjetjem ali regulativnim organ.

79 Smernice OECD, str. 33.

80 Direktiva o raCunovodstvu (2013/34/EU) je bila spremenjena s CSRD tako, da vklju€uje zahteve glede poro-
¢anja o trajnostnem razvoju.
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410 Vloga industrije, vecdelezniskih pobud in

4.10.1
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revizij s strani tretjih oseb v okviru direktive
CSDDD

CLEN DEFINICIJE VSEBINA

3(N(h) Preverjanje, ki Preverjanje, ali podjetje oziroma deli njegove verige dejav-
ga opravi ne- nosti izpolnjujejo zahteve glede Elovekovih pravic in okolja
odvisna tretja iz te direktive, opravi pa ga strokovnjak, ki je objektiven, po-
oseba polnoma neodvisen od podjetja, ni v nasprotju interesov in

je brez zunanjih vplivov, ima izkusnje in kompetence na pod-
rocjih okolja ali Elovekovih pravic glede na naravo negativ-
nega ucinka ter je odgovoren za kakovost in zanesljivost

preverjanja.
3(N() Pobuda indu- Kombinacija prostovoljnih postopkov, orodij in mehanizmov
strije ali vec- skrbnega pregleda, ki jih razvijejo in nadzorujejo viade, in-
delezniska dustrijska zdruZenija, zainteresirane organizacije, vkiju¢no z

pobuda (MSI) organizacijami civilne druzbe, ali skupine ali njihove kombi-
nacije, pri katerih lahko podjetja sodelujejo v podporo izva-
janju obveznosti skrbnega pregleda

Tabela 9: Opredelitev kljuénih pojmov: veédelezniSke pobude in preverjanje s strani tretjih
oseb

Pobude industrije ali ve¢deleznisSke pobude
V direktivi so ve&delezniske pobude (MSI) omenjene le nekajkrat.

CSDDD predvideva, da jin lahko podjetja, ki spadajo v podrocgje uporabe, zaprosijo
za pomo¢ pri izvajanju svojin dolznosti iz Clenov od 7 do 16, ¢e so te ve&delezniske
pobude in druge panozne pobude za to primerne.®' Podjetja morajo tako oceniti
ustreznost MSI, preden se z njimi oprejo na svoje obveznosti skrbnega pregleda.®?
Se posebej lahko podijetja, ki so zajeta v podro&ju uporabe, MSI uporabljajo za
naslednje namene:

/  Sodelovanije pri razvoju nacrtov za preprecevanje in popravne ukrepe za
odpravo morebitnih in dejanskih vplivov.®

/  Podpirati, vendar ne nadomestiti, posvetovanja z delezniki.®

/ Uporabo ali vzpostavitev skupnih pritoZzbenih postopkov, mehanizmov
obvescanja in pritozbenih mehanizmov.®®

Komisija mora v sodelovanju z drzavami ¢lanicami izdati smernice (do januarja
2027), ki dolo€ajo merila primernosti in metodologijo za podjetja za ocenjevanje
primernosti industrije in MSI.

Clen 20(4) CSDDD
lbidem
Glej ¢lena 10(2)(@) in T1(3)(b), ki se nanasata na uporabo vecdelezniskin pobud za te namene.

Clen 13(1) CSDDD. Clen 13(6) pojasnjuje, da uporaba MSI sama po sebi ni zadostna za izpolnitev obveznosti
posvetovanja z delavci in njihovimi predstavniki.

Clen 14(6) CSDDD
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Upostevajte, da udelezba v velstranskinh pobudah ne odvezuje podjetij njiho-
ve lastne odgovornosti in pravne odgovornosti v zvezi z obveznostmi potrebne
skrbnosti (€len 13(6) in &len 20(4)). Clen 13(6) omogo&a podjetiem, da sodelujejo
v MSI kot podpora njihovemu sodelovanju z delezniki. Ceprav so lahko panozne
pobude koristne za opredelitev najbolj tveganih podrocij v verigi dejavnosti pod-
jetja, uvodna izjava 65 navaja, da ne morejo in ne smejo nadomestiti smiselnega
in neposrednega sodelovanja z delezniki ter da zgolj takSna pobuda ne zadostuje.

410.2 Preveritelji, ki so tretje osebe

Pri ocenjevanju skladnosti poslovnih partnerjev z njihovimi kodeksi ravnanja ter pri
preverjanju skladnosti lastne politike in praks skribnega preverjanja z Direktivo®®
lahko podjetja uporabijo preveritelje, ki so tretje osebe. Preverjanje s strani tretjin
oseb lahko izvajajo velstranske institucije, zasebna revizijska podjetja ali druge
pobude, kot so ha primer mehanizmi, uvedeni z izvrsljivimi zavezujocimi sporazumi
med podijetji, delezniki (kot so sindikati) in civilno druzbo. V skladu s ¢lenom 3(h)
morajo ponudniki preverjanja s strani tretjin oseb izpolnjevati naslednja merila:

/ Biti morajo strokovnjaki na podrocju €lovekovih pravic in okoljskega skrbnega
pregleda ter imeti izkusnje z zadevnim/-i vplivom/-i.

/  Svoje delo morajo opravljati objektivno in biti popolnoma neodvisni od
podjetja.

/ Ne smejo biti v havzkrizju interesov in ne smejo biti pod zunanjimi vplivi.

/ Odgovorni morajo biti za kakovost in zanesljivost informacij, ki jih zagotavljajo.

V €lenu 29(4) je ponovno poudarjeno, da so podjetja Se vedno odgovorna za iz-
polnjevanje svojih obveznosti v skladu z Direktivo, Ceprav lahko uporabljajo pre-
veritelje, ki so tretje osebe, ali pogodbene klavzule kot podporo pri izvajanju svojih
ukrepov potrebne skrbnosti.

PRIPOROCILA

Drzave ¢&lanice:

/Ko so podjetja namerno sodelovala pri MSI, da bi delezniki in nadzorne organe
zavajala glede ustreznosti svoje dolznosti skrbnega pregleda ali vklju¢enosti
deleznikov, to upostevajo kot otezevalno okolis€ino v skladu s Elenom 27(2) (h)
pri dolo€anju vrste kazni (0 kaznih in njihovem dolo€anju glej oddelek 5.2.3).

/ Uvajajo odgovornost preverjanja s strani tretjin oseb, tako da se aktivho
preverjajo preveritelji, ki so tretje osebe, ter se deleznikom in imetnikom pravic
omogocdi, da izpodbijajo njihovo strokovno znanje, objektivnost, neodvisnost,
odsotnost navzkrizja interesov, kakovost in zanesljivost.

/ V skladu s ¢lenoma 13(6) in 20(4) jasno navedejo, da sodelovanje z MSI ali
drugo industrijsko pobudo ne odvezuje podjetij njihove lastne odgovornosti

86 Glej tudi Uvodno izjavo 52 CSDDD
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in pravne odgovornosti v zvezi z njihovimi obveznostmi skrbnega pregleda,
temvec lahko le zagotovijo podporo pri izpolnjevanju svojin obveznosti.

/V vseh primerih, ko je predlagano posvetovanje z delezniki prek vecstranskin
pobud ali drugih industrijskih shem, je treba pojasniti, da to ne more
nadomestiti smiselnega in neposrednega sodelovanja z imetniki pravic,
njihovimi predstavniki, vklju¢no z nevladnimi organizacijomi, sindikati in drugimi
organizacijomi deleznikov, ter da zgolj takSna pobuda ne zadostuje.

411 Nacrti za podnebni prehod
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Clen 22 CSDDD zavezuje podjetja, da zmanjdajo svoje izpuste toplogrednih plinov
(angl. GHG - Greenhouse Gas), z ha¢rtom za podnebni prehod. Orodje za nacrto-
vanje prehoda je nastalo iz prakse podijetij kot odziv na Pariski sporazum in je ze
omenjeno v drugih zakonih EU.?” Na&rt prehoda doloca, kako bo podjetje prilago-
dilo svoj poslovni model in strategijo ter zmanjsalo svoje izpuste, da bodo skladni s
ciliem omejitve globalnega segrevanja na 1,5 °C v skladu s Pariskim sporazumom.

V/sa podjetja, ki spadajo na podroc¢je uporabe CSDDD, morajo upostevati &len 22.
To vklju€uje financne institucije, kot so opredeljene v Elenu 3(T)(Q)(iii).

Clen 22 dolo¢a dve dolznosti: podjetja so dolzna »sprejeti in izvajati« naért pre-
hoda. Prvi€: dolznost sprejetja pomeni, da upravni, poslovodni ali hadzorni organi
podjetja uradno interno odobrijo nacrt. Drugi¢: CSDDD od podjetij zahteva, da
zacnejo izvajati nacrt, in tako vkljucuje dolznost, usmerjeno v izvajanje. Obveznost
izvajanja nacrta prehoda je treba razumeti v skladu s splosSnim ¢lenom 2.%8

Obveznost izvajanja nacrtov za podnebni prehod je izrazena kot obveznost
sredstev.?® To dodatno poudarja tudi operativno besedilo o »najboljSih prizadeva-
njih«: element »najboljSih prizadevanj« se nanasa na cilj (zagotavljanje skladnosti
z 1,5 °C). S tem je poudarjeno, da je treba nacért izvajati, hkrati pa se zavedamo, da
1,5 °C ni posledica ukrepov posameznega podjetja.

Podjetiem ni treba porocati le o verodostojnem nacrtu v skladu z evropskimi
standardi poro€anja o trajnostnem razvoju (angl. ESRS - European Sustainability
Reporting Standards),’® temve& morajo sprejeti ukrepe za njegovo izvajanje in jin

Neposredne in posredne reference v CSRD, ESRS, CSDDD in SFDR, pa tudi v https://eur-lex.europa.eu/le-
gal-content/EN/TXT/?uri=0J:.L_202401619Direktivi (EU) 2024/1619nttps://eur-lex.europa.eu/legal-content/
EN/TXT/?uri=0J:.L_202401619 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 2024 o spremembi Direktive
2013/36/EU glede nadzornih pooblastil, sankcij, podruznic tretjin drzav ter okoljskih, socialnih in upravi-
javskih tveganj (,Direktiva o kapitalskih zahtevah'), in dogovorjene spremembe Direktive 2009/138/ES
(Direktiva Solventnost Il, 0 zacetku in opravljanju dejavnosti zavarovanja in pozavarovanja), ki cakajo na
uradno potrditev Sveta EU.

Glej na primer ¢len 22(1)(c), ki opredeljuje »nalozbe in financiranje, ki podpirajo izvajanje nacrta prehodak
(poudarek dodan) kot enega klju¢nih elementov njegove zasnove. Uvodna izjava 73 jasno navaja, da bi
moral »nacrt razviti izvedbene ukrepe za dosego podnebnih ciliev podjetjak.

Uvodna izjava 73 CSDDD. »TakSne zahteve je treba razumeti kot obveznost glede sredstev in ne glede re-
zultatov. Ker gre za obveznost sredstev, je treba ustrezno upostevati napredek podjetij ter zapletenost in
spreminjajo&o se naravo podnebnega prehoda. Ceprav bi si morala podjetja prizadevati za doseganje cil-
jev zmanjsanja emisij toplogrednih plinov iz svojih nacrtov, lahko posebne okolis¢ine privedejo do tega, da
podjetja teh ciljev ne morejo dosedi, ¢e to ni vec smiselno«

ESRS E1dolo¢a obveznosti CSRD glede razkritja vplivov, povezanih s podnebnimi spremembami Glej Frank
Bold, Briefing: Overview and Regulatory Asket Questions, stran 7-8, 2022. 8
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vsako leto spremljati. To je Se posebej pomembno glede na trenutno stanje pod-
nebnih ukrepov podjetij, ki so se velikokrat zavezala, a jih niso dovolj izvajala.

Pri izpolnjevanju obveznosti na¢rta prehoda morajo podjetja pojasniti, kako bodo
njihov nacrt in ukrepi omogodili skladnost s cilji iz PariSkega sporazuma in pod-
nebnimi cilji EU (glej uvodno izjavo 10). Podjetja imajo sicer dolo€eno diskrecijsko
pravico pri odlo€anju, kako usmeriti svoj poslovni model in strategijo v smer 1,5 °C,
vendar jih CSDDD zavezuje k spostovanju politi¢nih ciljev kot takih.

Clen 22(1)(a) do (d) uvaja stiri bistvene elemente, ki so potrebni, da naérti za pod-
nebni prehod izpolnjujejo obveznost: cilje, vzvode za razoglji¢enje in kljuéne ukre-
pe, razlago in koli¢insko opredelitev nalozb in financiranja ter opis vioge upravnih,
vodstvenih in nadzornih organov. Vsi tirje elementi temeljijo na obstojecih zahte-
vah CSRD.

Clen 22(1)(a) pojasnjuje, da moraijo biti cilji &asovno omejeni, dolo&eni za leto 2030
in v petletnih korakih do leta 2050 ter morajo temeljiti na prepricljivin znanstvenih
dokazih.?’ CSDDD poleg tega pojasnjuje, da morajo podjetja dati prednost ab-
solutnim ciliem zmanj$anja izpustov za obseg od 1do 3.2 Clen 22 se hana$a na
obsege od 1do 3 ter na portfeljizdelkov in storitev v skladu z razumevanjem CSRD
vrednostne verige in se ne sklicuje na koncept »verige dejavnostic CSDDD. Za
finan&ne institucije to pomeni, da moragjo financirane izpuste obravnavati v okviru
svojega nacrta, ki ga dolo¢a CSDDD.

V skladu s ¢lenom 22(3) morajo podjetja vsakih 12 mesecev posodobiti svoj nacrt
za podnebni prehod in pojasniti napredek pri doseganju ciljev.

POUDAREK 4 — Kako se obveznost sprejetja in izvajanja nacrtov za
podnebni prehod iz CSDDD nanasa na razkritje naértov za podnebni prehod
iz CSRD?

Besedilo ¢lena 22 CSDDD v veliki meri temelji na besedilu CSRD in je z njim tesno
usklajeno, kar zadeva vsebinske zahteve. Clen 22(2) vkljucuje domnevo o skla-
dnosti za podjetja, ki so porocala o nac¢rtu za podnebni prehod v skladu z direk-
tivo CSRD. Ta domneva je omejena na izpolnitev obveznosti sprejetja nacrta, vsa
podjetja pa imajo v skladu z direktivo CSDDD Se vedno novo obveznost, da te
nacrte izvajagjo in jih vsako leto posodabljajo (glej tudi uvodno izjavo 73). Sprejetje,
oblikovanje in posodabljanje nacrta so pod javnim nadzorom v skladu s &lenom
25(1) Zakona o varstvu okolja CSDDD. Za majhno Stevilo podijetij, ki spadajo na
podrocje uporabe CSDDD, vendar ne spadajo pod CSRD, je Komisija pooblas¢ena,
da v skladu s &lenom 34 CSDDD pripravijo osnutek delegiranega akta za dolocitev
zahtev glede porocanja.

Uvodna izjava 73 CSDDD: opredeljuje znanstvene dokaze kot »dokaze z neodvisno znanstveno potrditvi-
jo, ki so skladni z omejitvijo globalnega segrevanja na 1,5 °C, kot je opredelil Medvladni odbor za podneb-
ne spremembe (angl. IPCC - Intergovernmental Panel on Climate Change), in ob upostevanju priporocil
Evropskega znanstvenega svetovalnega odbora za podnebne spremembex.

Izpusti obsega 1so neposredni izpusti iz lastnih ali nadzorovanih virov, izpusti obsega 2 so posredni izpus-
ti iz proizvodnije kuplijene energije, ki jo porabi podjetje, izpusti obsega 3 pa so vsi drugi posredni izpusti, ki
nastanejo v vrednostni verigi podjetja. Glej Protokol o toplogrednih plinih, Corporate Value Chain (Scope 3)
Accounting and Reporting Standard, stran 5.

56 \



https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-Value-Chain-Accounting-Reporing-Standard_041613_2.pdf
https://ghgprotocol.org/sites/default/files/standards/Corporate-Value-Chain-Accounting-Reporing-Standard_041613_2.pdf

PRIPOROCILA

Pristop CSDDD k opredelitvi obveznosti podjetij v zvezi z vplivi na podnebje se
razlikuje od drugih socialnih in okoljskih vplivov, saj Pariski sporazum ni vklju¢en v
del Il Priloge k CSDDD, vendar pa direktiva vkljuCuje obveznosti sprejetja ustrez-
nih ukrepov glede vplivov na Clovekove pravice, povezanih s Skodljivimi izpusti.
VVendar pa direktiva vkljucuje obveznosti sprejetja ustreznih ukrepov glede vpli-
vov na ¢lovekove pravice, povezanih s skodljivimi izpusti.

Drzave ¢&lanice bi morale:

/V €lenu 22(1)(a) zagotoviti jasna navodila za oblikovanje naérta za podnebni
prehod (d) in zagotoviti popoln prenos, saj bo tako zagotovljen skupni okvir za
oblikovanje naértov za podnebni prehod v okviru CSDDD na celothem trgu EU.

/ Izboljsati besedilo o ciljih v skladu z ESRS E1in jasno navesti, da morajo biti cilji
zmanjsanja izpustov toplogrednih plinov cilji za obseg od 1do 3.

/  Zagotoviti, da hadzorni organi spremljajo in izvajajo obveznosti razvoja in
izvajanja ustreznih nacrtov za podnebni prehod v skladu s cilji PariSkega
sporazuma o zmanjsanju za 1,5 °C. To pomeni, da bi bilo treba podjetja z
nezadostnimi nacrti ali nacrti, ki se ne izvajajo v zadostni meri, sankcionirati.
To pomeni, da bi morala biti podjetja z neustreznimi nacrti ali naérti, ki niso
ustrezno izvedeni, sankcionirana. Pritozbe deleznikov v zvezi s tem vprasanjem
morajo obravnavati tudi nadzorni organi; glej del 5.1 spodaij.

/  Povezati dosezke nacrta za podnebni prehod z delom variabilnih prejemkov
direktorjev podijetja. Vkljucitev trajnostnih vidikov v sveznje prejemkov
direktorjev bi lahko povecala vpliv CSDDD na ravnanje direktorjev, da bi
ucinkovito obravnavali blazitev podnebnih sprememb.
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5 lzvrSevanje

Cleni od 23 do 32 CSDDD obravnavajo upravno izvréevanje, civilno odgovornost in
dostop do pravnega varstva. Izvrsbo na podlagi CSDDD lahko razdelimo na dve
glavni vrsti: upravno izvrsbo (€leni 23-28) in sodno izvrsbo (Elen 29).

5.1 Upravna izvrSba

CSDDD uvaja sistem upravnega izvrSevanja obveznosti iz Direktive s strani nad-
zornih organov. Vsaka drzava ¢&lanica lahko ustanovi ali imenuje enega ali ve¢
nadzornih organov,” ki so med drugim pooblas€eni za sprejemanje pritozb, iz-
vajanje preiskav in izrekanje kazni. Drzave clanice morajo imenovati nadzor-
nika do konca obdobja prenosa (26. julija 2026)°* in o tem obvestiti Evropsko
komisijo.”> Podjetja, ki nimajo sedeza v EU, morgjo v ta namen ustanoviti prav-
nega zastopnika v eni od 27 drzav &lanic Unije®®, s Cimer so obvestili pristojni
organ, odgovoren za nadzor podjetjq, ki je nadzorni organ drzave, v kateri ima pod-
jetje podruznico ali - ¢e podjetje nima podruznic v EU ali ima podruznice v ve¢ kot
eni drzavi Clanici - v kateri ustvari ve€ino svojega prometa v Uniji.”’

Pomembno je, da javno izvrSevanje ne posega v dolocbe o civilni odgovornosti
(glej oddelek 5.2).°¢ Osebe, ki so utrpele skodo, lahko zato zahtevajo odgovornost
podjetja, tudi e so ga javni organi Zze sankcionirali.

511 Narava in status nadzornih organov

Drzave cClanice imajo pri dolo¢anju Stevila in narave nadzornih organov veliko
diskrecijske pravice, vendar pa CSDDD zahteva, da so javne narave ter pravno
in funkcionalno neodvisne® in neodvisne od zunanjih vplivov (neposrednin ali
posrednih).°® To pomeni, da na nadzorne organe ne smejo vplivati podjetja, ki so
pod nadzorom CSDDD, ali drugi trzni interesi ter da osebje in vodstvo ne sme biti
v osebnem navzkrizju interesov.”!

93 Clen 24(1) CSDDD
94 Clen 24(7) CSDDD
95 Clen 24(7) CSDDD
96 Clen 23(1) CSDDD

97 Clen 24(3) CSDDD
98 Clen 25(9) CSDDD
99 Glej OECD, Organizacija javne uprave: upravljanje agencij, avtonomija in odgovornost, 2027, glej str. 20 in

nasl. za pregled, kako se je koncept »funkcionalne neodvisnosti« razvil v zakonodaji EU, vklju¢no z njeno
razlago s strani Sodis¢a EU.

100 Clen 24(9) in Uvodna izjava 75 CSDDD.
101 Ibidem
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Ce obstaja ved kot en nadzorni organ, morajo drzave &lanice zagotoviti, da so
njihove pristojnosti jasno razmejene in da ucinkovito sodelujejo.”? CSDDD izrecho
ne dolo€aq, katera merila je treba uporabiti, e je imenovan ve& kot en hadzorni or-
gan. Ta moznost omogoca uporabo obstojecih specializiranin organov za izvaja-
nje CSDDD v okviru njihovih posebnih pooblastil (ha primer financnih regulatorjev
ali in§pektoratov za delo).'*®

Direktiva od nadzornih organov zahteva, da objavijo letno porocilo o svojih dejav-
nostih,'°* ki mora vklju¢evati vsaj »najresnejSe ugotovljene krsitve«.°> CSDDD ne
dolo¢a podrobnejse vsebine porodila.

512 Vloga in pristojnosti nadzornih organov

Vloga nadzornih organov je nadzorovati skladnost s Eleni od 7 do 16 (skrbni pre-
gled &lovekovih pravic in okolja) in 22 (sprejetje in izvajanje nacrtov prehoda).*® V
zvezi z nacrti prehoda morajo nadzorni organi nadzorovati sprejetje in oblikovanje
nacrta v skladu z zahtevami iz lena 22(1). Vendar pa izvajanje nacrtov ni izrecno
predmet izvrsevanja.'”’

CSDDD dolo¢a minimalna pooblastila, ki jih morajo drzave Elanice zagotoviti nad-
zornim organom, da lahko ustrezno opravljajo svoje naloge. Drzave Clanice lahko
izberejo, ali se ta pooblastila izvajajo neposredno (hadzorni organi sami ali v sode-
lovanju z drugimi organi) ali posredno (z zahtevo pri sodnih organih).'*®

Nadzorni organi morajo biti pooblasceni vsaj za to, da od podijetij zahtevajo pre-
dlozitev informacij o izpolnjevanju obveznosti iz direktive in izvedejo preiskave o
izvajanju potrebne skrbnosti v podjetjih ter morajo nadzorovati sprejetje in obliko-
vanje nacrtov za podnebni prehod (CTP).'%°

Preiskave lahko sproZijo nadzorni organi na lastno pobudo ali zaradi utemelje-
nega pomisleka (glej naslednji oddelek). Preiskave lahko vkljuCujejo preglede na
kraju samem, ki se izvajajo v skladu z nacionalno zakonodajo." Praviloma je tre-
ba inSpekcijske preglede napovedati vnaprej, razen ce bi »predhodno opozorilo
oviralo ucinkovitost inSpekcijskega pregledak. Preiskave lahko vklju¢ujejo tudi
zaslisanje »ustreznih deleznikovk."?

102 Clen 24(5) CSDDD

103 Uvodna izjava 75 dolo¢a, da »[---] ¢e obstajajo pristojni organi na podlagi sektorske zakonodaje, lahko dr-
Zave ¢lanice dologijo te organe kot odgovorne za uporabo te direktive na svojih podrogcjinh pristojnosti. [+
Clen 24(6) dolo&a izrecno moznost za finanéne nadzornike.

104 Clen 24(10) CSDDD

105 Uvodna izjava 75 CSDDD.
106 Clen 24(1) CSDDD

107 Clen 25(1) CSDDD

108 Clen 25(6) CSDDD

109 Clen 25(1) CSDDD

110 Clen 25(3) CSDDD

m Ibidem

12 Uvodna izjava 75 CSDDD. Naj spomnimo, da ¢len 3(1)(n) opredeljuje deleznike na odprt nacin, tako da vkli-
juCuje zaposleng, sindikate in predstavnike delavcev; potrosnike; posameznike, skupine, skupnosti ali sub-
jekte, katerih pravice ali interesi so ali bi lahko bili prizadeti, in njihove zakonite predstavnike; nacionalne
institucije za ¢lovekove pravice in okolje; organizacije civilne druzbe, katerih cilji vklju€ujejo varstvo okolja.
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Ce nadzorni organi ha podlagi preiskave menijo, da podjetje ni v skladu s predpi-
si,"® lahko podjetju odredijo:

/ prenehanje neskladnosti (z ukrepanjem ali prenehanjem dolo¢enega
ravnanja);

/ dase vzdrzi ponovitve dejanjag;
/ zagotovitev sorazmerne sanacije;

/ sprejetje zaCasnih ukrepov, €e obstaja nevarnost resne in nepopravljive Skode.

Noben od teh popravnih ukrepoy, ki jih je sprejelo podjetje, ne izklju€uje naloZitve
kazni ali civilne odgovornosti.™

Direktiva dolo¢a tudi nekatera minimalna postopkovna jamstva, ki jih morajo za-
gotoviti drzave Elanice. Osebe (fizicne ali pravne), ki jih zavezujo€a odlogitev zade-
va, morgjo imeti dostop do ucinkovitega pravnega sredstva." Prav tako morajo
voditi evidenco o preiskavah in sprejetin izvrSilnih ukrepih, vkljuéno s sankcijami,
vendar ne omejeno nanje."®

5.1.3 Posredovanje utemeljenih pomislekov nadzornemu organu

Clen 26 zahteva, da vsak nadzorni organ izpostavi kanal za prejemanje tako ime-
novanih »utemeljenih pomislekov«. TakSne pomisleke lahko izrazi vsaka fizi€na ali
pravna oseba, ki upravic¢eno domneva, da podijetje ne izpolnjuje obveznosti skrb-
nega pregleda ali nacrtovanja podnebnega prehoda.” CSDDD ne zahteva, da
ima neskladnost za posledico Skodljiv vpliv ali da je viagatelj neposredno prizadet
zaradi taksnega vpliva. Edini pogoj za predlozitev pomislekov je prepri¢anje, da
podjetje ne izpolnjuje svojih obveznosti ustrezno, in sicer na podlagi objektivhe
okolis¢ine."® Anonimnost mora biti zagotovljena na zahtevo viagateljev,' kanali
za predlozitev pomislekov pa morajo biti brezplaéni ali s pristojbino, ki je omejena
le na kritje upravnih stroskov.'?°

Direktiva ne doloca zavezujolih rokov, v katerih morajo nadzorni organi oceniti
utemeljene pomisleke in odgovoriti predlagateljem, temvec¢ zahteva, da se ocena
opravi »v ustreznem ¢asovnem obdobju«'?' in da se viagatelje »&im prej« obvesti
o rezultatih ocene.”” To pomeni tveganje pomanjkanja predvidljivosti za osebo ali
subjekt, ki izraza zaskrbljenost. Prav tako se zdi problemati¢no, da bodo viagatelji

113 Clen 25(4) in (5) CSDDD.
T4 Clen 25(4), drugi pododstavek CSDDD.
15 Clen 25(7) CSDDD

16 Glej ¢len 25(8) CSDDD, glej tudi zgoraj navedeni razdelek »Katera pooblastila imajo nadzorni organi?«
n7 Clen 26(1) CSDDD
118 Ibidem

19 Clen 26(2) CSDDD
120 Uvodna izjava 75 CSDDD.
121 Clen 26(4) CSDDD
122 Clen 26(5) CSDDD
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obves&eni le o rezultatin ocenjevanja. Odvisno od primera lahko to traja precej
casa.

Pri odlo¢anju o tem, ali in kako ravnati v zvezi z utemeljenim pomislekom, mora
nadzorni organ navesti razloge za izbrano ravnanje in podjetje obvestiti o ute-
meljenem pomisleku.” VIagatelji, ki imajo legitimen interes v zadevi, moragjo biti
obvesceni, ali je nadzorni organ sprejel ali zavrnil zahtevo za ukrepanje, in morajo
imeti dostop do nepristranske sodne ali druge presoje odlocitve tako glede po-
stopka kot vsebine in ukrepanja ali neukrepanja hadzornega organa.'?

5.1.4 Kazni na podlagi CSDDD

Clen 27 dolo&a minimalne kazni, ki jih morajo drzave &lanice predvideti za krsitev
zakonodaje o prenosu. Kazni morajo biti u¢inkovite, sorazmerne in odvracilne.'”®

Drzave ¢&lanice morajo predvideti vsaj dve vrsti kazni: denarne kazni (globe) in,

Ce podjetje ne placa globe pravocasno, javno izjavo, v kateri sta navedena pod-
jetje, odgovorno za krsitev, in narava krsitve.'?

Primer nedenarne kazni je v nemskem zakonu LkSG, ki omogo€a ¢asovno ome-
jeno izkljuCitev iz javnih narocil za podjetja, za katera je bilo ugotovljeno, da niso
izpolnjevala zahtev in so bila zaradi tega kaznovana z denarno kaznijo.'’

CSDDD dolo¢a nekatera merila, ki jih je treba upostevati pri odlo¢anju o nalozitvi
kazni (denarnih ali drugih) in njihovem obsegu (glej poudarek 5).

Za denarne kazni ¢len 27(4) dolo¢a, da morajo temeljiti na neto svetovnem pro-
metu podjetja,'”® in pojasnjuje, da je za mati¢na podjetja ustrezni promet skupni
promet celotne skupine (tudi ¢e je nalozen héerinskemu podjetju).”® Drzavam &la-
nicam ni treba dologiti zgornje meje (najvisjega zneska) za denarne kazni, e pa to
storijo, ta ne sme biti nizja od 5 % neto svetovnega prometa podjetja.’°

Za zagotovitev preglednosti morajo biti odlo¢itve nadzornega odbora o nalozitvi
kazni objavljene in javno dostopne vsaj pet let.”!

123 Clen 26(5) CSDDD
124 Clen 26(6) CSDDD
125 Clen 27(1) CSDDD
126 Clen 27(3) CSDDD

127 Glej LKSG, €len 22. Poleg tega so dolocene minimalne visine glob, odvisno od obveznosti, ki jih podjetje ni
izpolnilo (za visine glob glede na krsitve glej ¢len 24 LkSG).

128 Clen 27(4) CSDDD. Pri ocenjevaniu, ali mora podjetje izven EU spostovati CSDDD, se uposteva le njegov
promet na trgu EU. To je zato, ker je vkljucitev podjetij z vecjimi operacijami v Uniji potrebna, da bi direkti-
va dosegla svoje cilje (glej uvodno izjavo 29). Ta povezava s trgom Unije se uporablja za dolocitev, ali mora
podjetje spostovati CSDDD, vendar je za zajeta podjetja izven EU ustrezno merilo za dolocitev denarnin
kazni tudi njihov neto svetovni promet.

129 Uvodna izjava 77 CSDDD. To je Se posebej pomembno v primerih, ko tako kon&ni mati¢ni subjekt skupine
kot ena ali ve¢ njenih h&erinskih druzb spadajo v podrocje uporabe direktive. Poleg tega &len 27(4), drugi
pododstavek, pojasnjuje, da se pri podjetjih, ki sodijo v podroc¢je uporabe CSDDD kot kon¢ni mati¢ni sub-
jekti skupin, katerih skupni promet in Stevilo zaposlenih presegata pragove, pri dolo€¢anju denarnih kazni
uposteva promet celotne skupine.

130 Clen 27(4), prvi pododstavek CSDDD.

131 Clen 27(5) CSDDD
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POUDAREK 5: Otezevalne in olajSevalne okolis¢ine za upravno odgovornost

Clen 27(2) CSDDD dolo&a naslednja merila, ki se upostevajo pri odlo&anju ali naj se
nalozijo kazni, in &e se naloZijo, pri dolo€anju njihove narave in obsega:

/

Narava, teza in trajanje krsitve ter resnost posledic, ki so nastale zaradi te
krsitve.

Vse izvedene nalozbe in ciljno usmerjena podpora, zagotovljena v skladu
s ¢lenoma 10 [dolznost sprejetja ustreznih ukrepov za preprecevanje ali
ublazitev morebitnih vplivov] in 11 [dolznost sprejetja ustreznih ukrepov za
odpravo ali zmanjsanje dejanskih vplivov].

Morebitno sodelovanje z drugimi subjekti pri obravnavi zadevnih vplivov.

Po potrebi, v kolik&ni meri so bile odloc€itve o prednostni razvrstitvi sprejete v
skladu s €lenom 9.

Vse pomembne predhodne krsitve dolo¢b nacionalne zakonoddaje, sprejete
v skladu s to Direktivo, ki jih je podjetje storilo, ugotovljene s pravnomo&no
odloc¢bo.

Obseg, v katerem je podjetje izvedlo kakrsne koli popravne ukrepe v zvezi z
zadevno zadevo.

Financne koristi, ki jih je podjetje pridobilo zaradi krsitve, ali izgube, ki se jim je
izognilo.

Vsi drugi oteZevalni ali olajSevalni dejavniki, ki se uporabljajo v okolis€inah
zadevnega primera.

PRIPOROCILA

Ker CSDDD relativno Siroko opredeljuje javno izvrsevanje, so pomembne odlogitve
prepuséene prenosu in izvajanju s strani drzav ¢lanic. V tem okviru je pomembno,
da nosilci odlo€anja Se bolj izpopolnijo mandat in delovanje nadzornih organov,
pri ¢emer ne smejo po nepotrebnem omejevati njihove zmoznosti delovanja. V ta
namen je treba podrobneje opredeliti vec vidikov v zvezi s predlozitvijo utemelje-
nih pomislekov, rezZimom sankcij in letnim poro€anjem nadzornih organov, da se
omogoci ucinkovito javno izvrsevanje in poveca predvidljivost.

Drzave ¢&lanice bi morale:

/

Uvesti zamude pri ocenjevanju utemeljenih pomislekov, vklju¢no z roki, v
katerih jih je treba zakljuciti.

Pojasniti, da morgjo biti vsi viagatelji pomislekov obvesceni o napredku in izidu
ocene hadzornih organov ter imeti dostop do pritozbenega postopka.

Uvesti poseben casovni razpored, ko se zahtevajo zacasni ukrepi, in viagatelje
peticij redno obvescati o njihovem ¢asovnem razporedu in preiskavi.

Zagotoviti, da je predloZitev utemeljenih pomislekov brezpla¢na, da se
zagotovi dostopnost mehanizma.
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/ Zagotoviti, da se nadzorni organi v okviru postopka preiskave po potrebi
posvetujejo z ustreznimi delezniki. Pri tem posvetovanju je treba upostevati
ovire, s katerimi se soocajo prizadete skupnosti, in zagotoviti, da bodo vse
informacije, ki jin bodo posredovale, ostale varne in anonimne.

/ Zagotoviti, da nadzorni organi od podjetij zahtevajo, da dokazejo, da so si po
najboljsih moceh prizadevala za izvajanje svojih nacrtov prehoda. Nadzorni
organi bi morali tudi preveriti, ali so nacrti za prehod v skladu s ciljiem 1,5 °C iz
Pariskega sporazuma, in v nasprothnem primeru uporabiti sankcije.

/ V skladu s ¢lenom 57(4)(a) Direktive o javnih narocilih na seznam iz Clena 27(3)
dodati mozne kazni, ki jih lahko nadzorni organi uporabijo v primeru krsitve
norm za prenos, vklju¢no z izkljuditvijo iz javnih postopkov.'?

zneskov brez poseganja v oceno dejavnikov iz Clena 27(2) pri odlo¢anju o
preseganju navedenih najnizjin zneskowv.

/ Dologiti, da morajo nadzorni organi v svojem lethem porocilu dokumentirati
pristop, ki so ga uporabili pri ocenjevanju in zagotavljanju skladnosti podjetij z
obveznostmi potrebne skrbnosti, svojo prihodnjo strategijo in vse konkretne
izvrSilne ukrepe, ki jin je sprejel organ. Taksna predvidljivost bi vsem deleznikom
(vkljuéno s podijetji, ki jin Direktiva zajema) omogocila, da ocenijo u€inkovitost
Direktive. Porocilo ne sme biti omejeno le na najhujse neskladnosti, temvec
mora vklju¢evati informacije o vseh ugotovljenih neskladnostih, vseh
popravnih ukrepih, ki so bili odrejeni podjetjem, in vseh sankcijah, ki jih je naloZil
javni organ. V poroc€ilu je treba navesti tudi opis pristopa, ki so ga nadzorni
organi uporabili za spremljanje skladnosti.

5.2 Civilna odgovornost

Clen 29 direktive CSDDD dolo&a okuvir, v skladu s katerim lahko podjetja, ki spadajo
na njeno podroc&je uporabe, pred sodisCi drzav Elanic EU odgovarjajo za Skodo,
povzroc¢eno v okviru svojih globalnih dejavnosti. Podjetje je lahko odgovorno na
podlagi CSDDD, e so izpolnhjeni naslednii trije pogoji.

/ Prvic¢: fiziCna ali pravna oseba mora utrpeti Skodo, ki je v skladu z nacionalno
zakonoddajo zascitena kot pravni interes.

/ Drugic¢: zlorabljena pravica, prepoved ali obveznost (navedena v Prilogi) mora
biti »>namenjena za&&iti fizi€ne ali pravne osebek,** kar pomeni, da Direktiva
ne zajema izvedene skode, ki je posredno povzro¢ena osebam, Ki niso zrtve
Zlorabe."*

132 Glej Direktivo 2014/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o javnem narocanju in
razveljavitvi Direktive 2004/18/ES.

133 Clen 29(1) CSDDD

134 Uvodna izjava 79 CSDDD: na primer najemodajalec he more zahtevati odskodnine od podjetja zaradi
tegaq, ker njegov najemnik ne more placati najemnine, potem ko je zaradi krsitve varnostnih standardov na
delovnem mestu izgubil dohodek.
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/ Koné&no: Skoda mora nastati zaradi malomarnega ali namernega
neizpolnjevanja obveznosti dolzne skrbnosti s strani podjetja, da bi preprecilo
ali odpravilo skodljive vplive, ki so bili ali bi morali biti ugotovljeni in prednostno
obravnavani (Clena 10 in T1).

Podrocje uporabe ¢lena 29 je omejeno na obveznosti iz ¢lenov 10 in 11 in tako
izkljuCuje skodo, ki nastane zaradi nepravilne opredelitve, prednostne razvrstitve,
sanacije, sodelovanja z delezniki ali vzpostavitve mehanizma za obvescanje in pri-
tozbe. Izklju€uje tudi odgovornost za Skodljive podnebne vplive in neusklajenost
podjetja s cilji PariSkega sporazuma z uveljavitvijo ustreznih nacrtov za podnebni
prehod. IzvrSevanje teh dolocb je torej samo upravno.

Poleg tega €len 29 izrecno ne vklju€uje kolektivnih pravic v obseg odgovornosti.
Poleg tega &len 29 kolektivnih pravic izrecno ne vkljuCuje v obseg odgovornosti,
vendar se normativno podrocje uporabe Direktive izrecno nanasa na kolektivno
uveljavljene pravice, kot sta pravica do svobode zbiranja in pravica do organizi-
ranja in kolektivhega pogajanja. Izklju€itev kolektivnih pravic iz obsega odgovor-
nosti lahko povzro¢i umetno razlikovanje med razli¢nimi kategorijami pravic ter
nasprotuje naceloma nedeljivosti in soodvisnosti Clovekovih pravic.

Ceprav Direktiva ne ureja samega vprasanja vzrodne zveze, pojashjuje, da od-
govornost ne velja za skodo, ki jo povzrocijo le poslovni partnerji podjetja v verigi
dejavnosti“*tako imenovanemu scenariju »neposredno povezanim z«, kot je na-
vedeno v okviru vklju¢enosti v skladu z mednarodnimi standardi.'®

Ko Skodo skupaj povzrocita podjetje in njegovo h&erinsko podjetje ali podjetje in
njegovi poslovni partnerji, morata biti obe stranki solidarno odgovorni v skladu s
pogoji solidarne odgovornosti po hacionalnem pravu.”’

Prav tako je izrecno navedeno, da sodelovanje v panogi ali ve&stranskih pobudah
ter uporaba revizij tretjih oseb ali pogodbenih klavzul ne preprecujejo odgovorno-
sti podjetja v skladu s CSDDD.*®

Pomembno je, da pravila o civilni odgovornosti za obveznosti skrbnega pregleda
ne morejo omejevati odgovornosti podjetij v okviru obstojecih pravnih sistemov
Unije ali nacionalnih pravnih sistemov, tudi ko bi obstoje¢a zakonodaja omogoca-
la odgovornost za Skodljive vplive na Elovekove pravice ali okolje v primerih, ki jih
Direktiva ne zajema.”®

To je Se posebej pomembno, ker se ureditve civilne odgovornosti med drzavami
EU zelo razlikujejo, kar zahteva proznost pri vklju€evanju odgovornosti za dolzno
skrbnost v obstojede pravne sisteme. Clen 29 zato dolo&a le minimalne pogo-
je, pod katerimi morajo podjetja odgovarjati v skladu z okviromm CSDDD, ne da
bi omejeval zmozZnost drzav &lanic, da dolocijo ali ohranijo Zze obstojee strozje
standarde odgovornosti.

135 Ibidem

136 Uvodna izjava 45 CSDDD.
137 Clen 29(5) CSDDD

138 Clen 29(4) CSDDD

139 Clen 29(6) CSDDD
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Nazadnje je treba opozoriti, da morajo drzave €lanice pravila o civilni odgovor-
nosti, dolo¢ena v CSDDD, dologiti kot nadrejeno obvezno uporabo. To pomeni, da
morajo drzave &lanice zagotoviti, da nacionalna sodis€a v zadevah, sproZzenih na
podlagi CSDDD, uporabljajo nacionalno zakonodajo, ki prenasa dolo¢be CSDDD
o civilni odgovornosti in dostopu do pravnega varstva (glej oddelek 5.2.1), tudi e
bi se v skladu z obstoje€im mednarodnim zasebnim pravom uporabljalo drugo
pravo, tako na ravni EU° kot na nacionalni ravni.

CSDDD ne obravnava vprasanja pristojnosti sodis¢ drzav Clanic nad podjet;ji iz
tretjin drzav v civilnin zadevah. Ker ni celovitih pravil EU o pristojnosti na tem po-
drocju (tako v okviru CSDDD kot v okviru uredbe Bruselj I),'*' bodo pravila vsake
drzave ¢&lanice o pristojnosti dolocala, ali lahko nacionalna sodis¢a uginkovito iz-
vajajo pristojnost nad druzbami zunaj EU.

PRIPOROCILA
Drzave &lanice bi morale:

/ Pojem »zascitenega pravnega interesag uporabljati za vse kategorije skode, ki
bi se obi¢ajno povrnila v skladu z nacionalnimi pravili o $kodi.*? Drzave &lanice
lahko tako prenesejo dolo¢bo skladno z Direktivo, ne da bi se nujno sklicevale
na nove dolocbe ali jin uvajale.

/ Razsiriti obseg odgovornosti, da bi zajemala vse obveznosti, dolocene v
CSDDD, kar bi moralo izrecno vklju€evati skodo, ki je nastala zaradi nepravilne
identifikacije, dolocitve prednostnih nalog, sanacije, sodelovanja z delezniki ali
vzpostavitve mehanizma za obvescanje in pritozbe. To bi moralo vkljucevati
tudi odgovornost za Skodljive podnebne vplive in heusklajenost podjetja s cilji
Pariskega sporazuma z izvajanjem ustreznih nacrtov za podnebni prehod.

/  Zagotoviti, da se v okviru civilne odgovornosti povrne vsaj skoda, ki jo utrpijo
vzdrzevani ¢lani zrtve hudih krsitev Elovekovih pravic, vklju¢no s telesnimi
poskodbami ali smrtjo, sqj je neposredna posledica skode, povzrocene
primarni zrtvi.

/ Pojasniti, da so skupinske pravice - torej pravice, ki se uveljavljajo kolektivno
in ne pripadajo doloeni fizi€ni ali pravni osebi - zas¢itene v okviru ureditve
civilne odgovornosti iz CSDDD.

/ Zagotoviti, da njihova pravila o mednarodni zasebni pristojnosti omogocdjo,
da se podjetja zunagj EU, ki spadajo na podrocje uporabe Direktive, tozijo pred
njihovimi nacionalnimi sodisci.

140 Glej Uredbo 864/2007 z dne 11. julija 2007 o pravu, ki se uporablja za nepogodbene obveznosti (Rim 1)

141 Glej Uredbo 1215/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2012 o pristojnosti ter prizna-
vanju in izvrsevanju sodb v civilnih in gospodarskih zadevah (prenovitev).

142 Uvodna izjava 79 CSDDD.
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5.21 Dostop do pravnega varstva

Za zagotovitev pravice do ucinkovitega pravnega sredstva CSDDD obravnava
nekatere, Ceprav ne vseh prakti¢nih in postopkovnih ovir za pravico Zrtev skodlji-
vih vplivov."* Ti ukrepi so namenjeni odpravi trajanja zastaralnih rokov, previsokih
stroskov postopkov civilne odgovornosti, odsotnosti ustreznih mehanizmov za
zastopniske tozbe, tezav pri dostopu do dokazov in potrebi po zagotavljanju pra-
vocashih sodnih mehanizmov za zagotavljanje skladnosti z Direktivo.

Direktiva pojasnjuje, da nacionalna pravila o zastaralnih rokih ne smejo ovirati
uveljavljanja civilnin zahtevkov. Drzave &lanice morajo dolociti zastaralni rok za
uveljavljanje zahtevkov iz naslova civilne odgovornosti na podlagi CSDDD na naj-
manj pet let in v nobenem primeru rok ne sme biti krajsi od omejitve, ki jo Ze do-
lo€ajo nacionalne ureditve civilne odgovornosti.* Direktiva dolo¢a tudi pogoje, ki
morajo biti izpolnjeni, da zac¢nejo teci zastaralni roki. Taksni roki namre& ne morejo
zaceti tedi, preden je krsitev prenehala in je toznik vedel ali se lahko razumno pri-
Ccakuje, da bo vedel za ravnanje in za to, da predstavlja krsitev, Skodo, ki je nastala
zaradi nje, ter identiteto krsitelja.'®

Tudi stroski postopka ne bi smeli biti previsoki, da bi si lahko tozniki ucinkovito
prizadevali za pravico.“®

Poleg tega morajo imeti toZzniki moznost, da pri nacionalnih sodis€ih zahtevajo
izdajo sodnih odredb (dokoné&nih in zacasnih) za hitro odpravo krsitev obveznosti
potrebne skrbnosti, in sicer tako, da zahtevajo, da izvedejo dolo¢eno dejanje ali
prenehajo z ravnanjem.'*’

Poleg tega morajo drzave Elanice doloditi razumne pogoje, pod katerimi lahko
domnevne Zrtve pooblastijo sindikate, organizacije za Clovekove pravice, nevia-
dne organizacije in institucije s sedezem v EU, da vloZijo tozbe v zvezi s civilno
odgovornostjo za uveljavljanje svojih pravic.®

Direktiva ne obravnava vprasanja dokaznega bremena, saj drzavam ¢lanicam
prepusca odlocitev o tem, katera stranka nosi dokazno breme v primeru postop-
ka. To lahko za toznike predstavlja veliko oviro, saj so tradicionalna postopkovna
pravila o dokaznem bremenu pogosto velika ovira za pravi¢nost v civilnih zadevah.

V Clenu 29 je predvidena moznost, da nacionalna sodis¢a od podjetja zahtevajo,
da razkrije informacije, s katerimi razpolaga. Ce tozniki predloZijo zadostne infor-
macije, ki kazejo, da ima podjetje nadzor nad dodatnimi dokazi, so hacionalna
sodis¢a pooblas¢ena, da odredijo razkritje dokazov, ki vsebujejo zaupne informa-
cije, €e menijo, da so pomembni za odskodninsko tozbo. CSDDD razkritje dokazov
omejuje na to, kar je potrebno in sorazmerno.

143 Clen 29(3) CSDDD

144 Clen 29(3)(a) CSDDD.
145 Clen 29(3)(@)(i), (ii), (i) CSDDD.
146 Clen 29(3)(b) CSDDD.
147 Clen 29(3)(c) CSDDD.
148 Clen 29(3)(d) CSDDD.
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PRIPOROCILA

Drzave ¢&lanice bi morale:

/

Sprejeti nacionalno zakonodajo, ki bi omogocala prenos dokaznega bremena
pri civilnih zahtevkih na podiagi CSDDD. To je bistvenega pomena za odpravo
asimetrije moci in sredstev med tozniki ter toZzenci v nadnacionalnih primerih
Zlorab podijetij.

Zagotoviti, da se organizacije, katerih cilj je varstvo ali spodbujanje Elovekovinh
pravic in/ali okolja, na primer v njihovem statutu izrecno naveden kot cilj,
Stejejo za organizacije, ki lahko zastopajo oSkodovane toznike.

Zagotoviti, da lahko oskodovanci pooblastijo neviadne organizacije s sedezem
zunaj EU, da v njihovem imenu vlozZijo zahtevke pod enakimi pogoji kot
organizacije s sedezem v Uniji.

Sprejeti spremljevalne ukrepe za pomoc¢ toznikom pri kritju stroskov postopka.
Drzave Clanice morajo pregledati pravila o pravni pomoci, da bi zagotovile
upostevanje visokih stroskov civilnih sodnih postopkov. Prav tako morajo
ponovno preuciti ali omiliti uporabo nacela »porazenec placak za civilne
zadeve, povezane s CSDDD, glede na razlike v sredstvih med strankami, na
primer z dolocitvijo najvisjih sodnih taks ali pravne pomoci.

Pojasniti pravila o soodgovornosti, da bi zagotovile, da lahko tozniki tozZijo
podjetje in njegovo tujo podruznico ter poslovnega partnerja skupaj, e so
Skodo povzrodili skupgj v skladu s Elenom 29(5).

Za ustrezno uposStevanje mednarodnega znacaja primerov zlorabe podjetij
podaljSati zastaralni rok za viozitev zahtevkov pri nacionalnih sodis¢in

na najman;j 10 let. Ve€ina nacionalnih zastaralnih rokov za odSkodninske
zahtevke tradicionalno predvideva relativno geografsko blizino med toznikom
in tozencem, medtem ko so zadeve, vlioZzene na podlagi CSDDD, pogosto
nadnacionalne narave in zato seveda upravicujejo daljsi zastaralni rok.
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